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SVERIGES RIKSBANK 

H i s t o r i a a • 
Riksbanken on oikeastaan saanut alkunsa Johan Palmstrudin v. 1656 
perustamasta Stockholms Bancosta, minkä esikuvana olivat pankkii-
riliikkeet Amsterdamissa ja Hamburgissa. Tämä pankki laski ensim-
mäisenä maailmassa liikkeeseen kehittyneitä pankkiseteleitä. 
Vararikon partaalle jouduttuaan pankki luovutettiin valtakunnan 
säädyille v. 1668 ja näin syntyi maailman ensimmäinen keskuspank-
ki. 
Ensimmäisinä vuosikymmeninä pankki toimi liikepankkina tyydyttäen 
yleisön tarvetta ilman setelinantooikeutta. Seteleitä ryhdyttiin 
kuitenkin pian laskemaan liikkeeseen ja erikoisesti Uudenkaupun-
gin rauhan aikoihin setelirahoitus yleistyi, jota vastoin suora-
nainen luotonanto yleisölle väheni. 
1800-luvulla pankista kehittyi yksityisten pankkien mukainen lii-
kepankki, kunnes vuosisadan vaihteessa pankki sai asteittain täy-
dellisen setelinanto-oikeuden, yksityispankkien setelinanto-oi-
keus lakkasi ja Ruotsin johdonmukainen finanssipolitiikka alkoi. 

T e h t ä v ä t • 
Riksbanken ei saa harjoittaa varsinaista pankkitoimintaa suurem-
massa laajuudessa kuin mikä on välttämätöntä järkevän finanssi~ 
politiikan kannalta. Voiton tavoittelu ei saa olla johtavana 
periaatteena eikä tämä näkökohta saa vaikuttaa pankin tekemiin 
kansantaloudellisiin ratkaisuihin. 
Riksbanken huolehtii maan kotimaisista ja ulkomaisista maksuväli-
neistä ja pitää taloudellista tasapainoa yllä rahapolitiikan ja 
valuuttapolitiikan avulla, 
Raha-ja valuuttapolitiikkaa Riksbanken hoitaa kiinteässä yhteis-
työssä valtiokonttorin, postisäästöpankin johdon, säästöpankkien 
johdon, maanviljelysluottokassan, clearingtoimikunnan, vienti-
luottotoimikunnan, kauppakommissionin ja pääoman pakoa estävän 
toimikunnan, valuuttakonttorin sekä ulkoasiainministeriön kanssa. 
Rahapoliittisina keinoina pankki käyttää setelinantoa, yleistä 
korkokantaa, yksityisiä korkokantoja ja obligaatiokursseja sekä 
valuuttapoliittismna keinona ennen kaikkea valuutansäännöstelyä 
toteuttaen sen puitteissa mahdollisuulls.en mukaan yleisiä maail-
mantaloudellisia periaatteita. 

https://mahdollisuulls.en
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H a 1 1 i n t o • 
Riksbankenin hallinto ja toiminta määrättiin v:n 1897 laissa, 
laki korvattiin v. 1934 uudella nykyisin voimassa olevalla 1ailla 
Pankki on valtiopäivien alainen ja asioita valmistelee"Bankout-
skottet" erinäisin määräyksin. Hallintoa valvovat valtiopankin 
valtuutetut - riksbanksfullmäktige - , joita on seitsemän. 
Erityiset valitsijamiehet valitsevat valtiopäivillä näistä kuusi 
ja seitsemännen - puheenjohtajan - valitsee kuningas. Kaixki 
valtuutetut valitaan kolmeksi vuodeksi. Valtuutetut kokoontuvat 
kerran viikossa. He valitsevat keskuudestaan pääjohtajan sekä 
yleensä myös v.t. pääjohtajan. Nämä yhdessä kahden muun valtuu-
tetun sekä yhden osastopäällikön kanssa muodostavat pankin johto-
kunnan. Johtokunnan jäseninä oli,at nyt pääjohil:ga Klas Böök, 
v.t. pääjohtaja Harald magnusson ja pankinjohtajat Hjalmar 
Ekengren, Lennart Hammarskiöld, Gunnar Månsson. Nämä viimeksimai-
nitut toimivat jaostopäällikköinäkin Riksbankenissa toistaiseksi. 
Vastaavat jaostot ovat kolmas, toinen ja ensimmäinen. 
Jaosto III käsittää hallinnollisen osaston, jaosto II ulkomaan 
osaston, tilaston ja taloudellisen palvelun ja jaosto I pankin 
toimiston, konttorikeskuksen ja holviosaston. 
Valtiopankin valtuutettujen alaisina suorittaa tarkastusosasto 
juoksevaa tilien tarkastusta ja teollisuushallinto huolehtii 
pankin paperitehtaasta sekä setelipainosta. ·olemmat toimivat 
siis riippumatta johtokunnasta ja sen päätöksistä. 

Tutustumisretken suoritin Danmarks Nationalbankin virkailijan 
herra Poul Secker'in ja Norges Bankin virkailijan herra Torfinn 
Hovdan kanssa. 
Johtokunnan jäsenille esittäydyttyämme aloitimme yhteisen retkem-
me kolmannelta osastolta ja etenimme täältä alkuun päin. Pankin 
oman toiminnan vuomsi emme tosin voineet suorittaa matkaamme ai-
van yhtenäisesti, vaan oli meidän suoritettava erinäisiä hyppjä-
yksiäcsastolta toiselle, mikä seikka melkoisesti häiritsi yhte-
näisen kuvan muodostumista. Esityksen yhtenäisyyden säilyttämi-
seksi minun on jossain määrin poikettava tosiasiallisesta ta~ah:tu-
main kulusta ja pistäydyttävä osastoilla järjestelmällisesti. 

Jaosto III. 
H§11~ggQ1linen_osasto.(Administrativ_avdelningl 
Sihteeristö (Direktionsexpedition) valmistelee asioita valtuutet-
tuja ja johtokuntaa varten, laatii pöytäkirjat ja kertomukset 
y.m.s. , Tällä osastolla emme vierailleet. 
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Konttoriorganisatio-ja huoltokonttori.(Organisations-och personal-
kontor) 
Osaston esimiehenä toimii herra Georg Ahlin apunaan herrat Ecker-
ström ja Odin sekä neljä naishenkilöä. Herra Odin oli henkilöktin
nan kouluttaja, nuorehko älykäs herra, joka varmaan eniten joutui 
kanssamme kosketukseen pitäessään huolta meille laatimastaan 
ohjelmasta. Hän esitelmöi melkein kokonaisen päivän pankkivirkaili 
jain koulutuksesta sekä oman pankkinsa että säästöpankkien keskuu-
dessa, palkkaluokista, palkkojen suorituksesta, säästäväisyyden 
herättämisestä nuorten pankkivirkailijain keskuudessa, ylityökor
vauksista, sairasavusta, veropidätyksestä, työajasta ja organi-
satiosta. Palkat pääjohtajasta konttoriapulaiseen oli jaettu 
kolmeen pääluokkaan, joihin kolmeen luokkaan sisältyivät kaikki 
pankin henkilökuntaan kuuluvien virat. Kaksi luokkaa käsitti 
Riksbankenin johtokunnan jäsenten, haarakonttorien johtajien, 
paperitehtaan, setelipainon johtajien ja pankinkomissaarien 
palkat. Muiden palkat Jtuuluivat kolmanteen luokkaan, mikä ja-
kaantui n. viiteentoista alaryhmään. Siinä tapauksessa, että 
alemman palkkaluokan virkailija suorittaa ylempään palkkaluokkaan 
kuuluvan virkailijan työtä, hän saa tämän palkan. Näin saattaa 
määrätty henkilö tilapäisen komennuksen takia saada enemmän palk-
kaa kuin joku toverinsa, joka NliJ!~~etta ylemmässä palkkaluokassa. 
Palkkaluokat olivat periaatteessa samalla tavoin avoinna miehille 
ja naisille. Ilmeisesti ei kuitenkaan käytännössä. 
Palkka maksettiin kunkin virkailijan shekkitilille Riksbankenissa, 
jo~en asianomainen sai palkkapussissaan vain nauhan, minne kone 
oli merkinnyt vähennykset,niihin mahdollisesti liittyvine tosit-
teineen (esim. tositteet jäsenmaksusta virkailijayhdistykselle), 
brutto ja nettopalkam. Näin vältyttiin rumista palkkajonoista 
palkkapäivinä ja säästettiin virkailijan työaikaa. 
Ylitöistä suoritettiin korvaus säännöllisesti kuitenkin vain 
alempiin palkkaluokkiin kuuluville. Kamarikirjureille ja tätä 
palkkaluokkaa ylempiin kuuluville ei ylityökorvauksia suoritettu, 
sillä johtokunnan käsityksen mukaan mä.mä virkailijat eivät enää 
olleet siinä määrin sidottuja kiinteään työaikaan kuin alemmru,.t 
virkailijat. Ylityökorvaus suoritettiin yleensä ylimääräisen 
vapaa-ajan muodossa. Kun työaika viikossa oli virbllisesti 42 
tuntia ja työt kuitenkin normaaliaikana lopetettiin lauantaisin 
kaksi tuntia aikaisemmin alkoi ylityökorvaus "juosta" vasta kah-
den tunnin ylityön jälkeen. Loman pituus laskettiin ylityön pi-
tuuden ja asianomaisen palkan perusteella. Ylityökorvaukseen 
eikeutetut virkailijat saivat poistua työpaikalta ainoastaan ruo-
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katu.nnin aikana, minkä pituus oli enintäin tunti. Mikäli nämä 
virkailijat halusivat lomaa, heidän oli pyydettävä lupa tältä 
osastolta erikoisella lomakkeella, missä oli tarkoin esiteltävä 
peruste loman saantiin. Osaston esimies ratkaisi anomuksen ja 
alisti sen vielä johtoklunnan vahvistettavaksi. Loman saantiin 
oikeuttavat perusteet jaetaan A,B,ja C luokkaan ja näiden pellZUs-
teella ratkaisfiaan palkanmenetyksen suuruus. Tähän vaikuttaa myös 
virkailijan ikä ja tavallisen vuosiloman pituus. Jos loman pituugn 
vähintäin yksi vuorGkausi, on jokaisen virkaimijan anottava loma 
vastaavasti. Lyhyitä poistumisia ei osastolta käsin valvottu, 
koskapa se oli mahdotonta jo siitä syystä, että virkailijain ruo-
ka-ajat oliva~ kovi4 vaihtelevat samoin kuin ruokapaikat, joten 

et. 1.. 
valvontaa suorittivat/ osostopäälliköt. Tästä vapaudesta huolimat-
ta en työajan väärinkäyttöä voinut havaita. Olipa eräillä osastoil 
la tapana kilpailla, kuka ehti aterialtaan nopeimmin takaisin. 
Ennätys taisi olla 12 minuuttia. Virkailijl,in työtehoa en kuullut 
herra Odinin moittivan, ja omasta mielestäni se oli hyvä, vaikka 
joskus jopa liioittelevan pikkutarkka. Tähän lienee syynä virkai-
lijan tottumattomuus, sillä hän joutui voimaperäisen koulutusdyel-
man ansiosta varsin usein vaihtamaan paikkaa, lukuunottamatta 
kamreereja ja osastopäälliköitä. Tätä vaihtoa tapahtui jopa 
Riksbankenin ja Valuttakonttorin välillä. va1~~tu1siq hJL, '_Jsor~el-

.ast.3. _q~-~--ll+ n1,1 :- 1 ~1"') .., ... _ , ,.., ~':;l lJ t,.dnnoP. 1 itto JJtd.1ks~aI1Ken1n vir a1.l1Ja1.n verokassa huolehtii jäsentensä veropi ä-
tyksistä lähdeverotuksen tultua voimaan, vakuutuksista, kuoletuk-
sista, koroista, lainoista, vuokrista, jotka suoritetaan neljän-
neksittäin, puhelin - ja kaasulaskuista y.m. Asiantuntijana toimii 
reviisori Lars Roth. 
Virkailijl,in terveydenhoito ja tarkkailu on järjestetty samaan ta~e& 
paan kuin meillä. Keuhkojen läpivalaisu suoritetaan kerran kolmes-
sa vuodessa. Pankki on myös luvannut tukensa Tukholman kaupungin 
läpivalaisukomitealle kaikkien kaupungin asukkaiden läpivalaisemi-
skksi. Tämä olisi alkuna koko maata käsittävän läpivalaisun aikaan-
saamiseksi. Erikoishoitoonkin on virkailijalla mahdollisuus saada 
lisäavustusta. Mikäli potilas on sairauden vuoksi poissa kauemmin 
kuin kolme päivää, hänen on hankittava lääkärintodistus. 
Konttoriorganisointi on ollut varsin vilkasta kuluvan vuoden ai-
lma. Niinpä johtokunnan päätöksen mukaan kewkuskirjanpidon alai-

• suuteen siirret- tiin kesäkuun alusta, paitsi pääkirjanpitoa, kak-
si e1·illistä kirjanpitoa, toinen ulkomaanosastolta, toinen pankki-
toimistosta. Arvopaperitoimisto siirrettiin pankkitoimiston alai-
suudesta konttorikeskuksen alaisu~teen. Konttoriorganisointi oli 
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suoritettu lukuisten konttorikoneiden avulla ja niiden täydellås-
tä hallitsemista vaadittiin. Erikoisia ulkomaan.kirjeenvaihtajia 
ei ollut lainkaan, vaan ulkomaan osaston virkailijain oli kyet-
tävä laatimaan tarpeelliset kirjeet ainakin englanniksi Då: ja. 
saksåksi. Tästä koitui pankille huomattava palkan säästö. 
Mitä luontaisetuihin tulee, voinen mainiia, että johtokunnan 
päätöksen mukaan niissä konttoreissa, joissa on johtajan tai 
vahtimestarin asunnossa tai molemmissa puhelin pankin toimesta, 
pankki maksaa kulut ainoastaan alimman tilausluokan mukaan. 

Kirjanpitokeskus. (Bokföringscentral) 
Tällä osastolla vierailimme kaksi päivää. Osaston esimiehenä 
toimi herra Johansen apunaan kolme miespuolista ja seitsemän 
naispuolista\kirjanpitäjää. Osasto käsitti kaikkiaan kolme huo-
netta. Herra Johansenin huoneessa hoidettiin kaikki muut paitsi 
lainat ja shekkitilit, joita kolmennessa huoneessa viisi naista 
hoiti apunaan varsin oivalliset ja juuri mainittuja tilejä var-
ten konstro.oidut kirjanpitokoneet, joissa mukavasti saatiin 
lasketuksi otot ja panot, lainan korko, saldo sekä samalla saatii 
pikku kuitti asiakasta varten. Näitä kirjanpitokoneita oli~ 
neljä. Kun erilaisten lainojen luku oli varmaan lähes satatuhat-
ta, ymmärtää hyvin, miksi mämä erikoiskoneet oli hankittu. 
Ne lienevät olleet kotimaista valmistetta. Varsinaisia kirjan-
pitokoneitapli juuri vast'ikään hankittu pari Amerii~kasta ja 
tarkoituksena oli alkaa koneellinen kirjanpito näillä vuoden 
alusta. Koneet olivat samanlaiset kuin meillä käytännössä olevat. 
Minusta näytti, että loro-tilien lukuisuus ja nostro-tilien 
vähälukuisuus helpotti huomattavasti kirjanpito-osaston työs
kentelyä. Riksbankenin valuuttapolitiikka pyrki määrätietoises-
ti lorotilien käytäntöönottoon ulkomaisissa maksusuhteiss~a 
turvatakseen itseään kurssitappioilta sekä päästäkseen mahdolli-
simman tarkkaan valuutan valvontaan. Ulkomaiset clearingtilit 
ho:tieli eräs neitonen sivutöinään. Lorotilien viennit kirjattiin 
kirjoituskoneella, joten asiak8sta varten saatiin samalla sel-
vä kopio tilistä. Kirjaaminen tapahtui erikoisista kirjanpito-
kappaleista (bokföringsinstrument), jotka olivat puoli tai nel-
jännesarkin suuruisia ja olivat S)llltyneet läpilyöntimenetelmällä •

• 
Tällaisten tositteiden käytäntöönottoa allekirjoittanut suosit-
teli kirjanpito-osastolla noin viisi vuotta sitten. Me siirryimm 
kuitenkin aikanaan "supistettuu~ menetelmään pienentämällä kir-
jeiden kokoa kassalappujen suuruisiksi, jota vBstoin Riksbanken 
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on suurentanut kassalappujen kokoa kirjeitten suuruisiksi. Lienee 
jonkinla:L$ta itserakkautta se, että pidän Riksbankenin menetelmää 
selvempänä tekstinsä puolesta. Rivejä ja kirjaimia ei ole tarvin-
nut latoa niin kovin tiheään. Liitesarja \· Lomakkeet puhunevat 
parhaiten puolestaan. 
Osaston tehtävänä on laatia, paitsi päivittäistä täsmäystä, myäs-
kin viikkoraporttiluonnos tilasto-osastoa varten pankin saataviså 
ja meneista sekä setelinanto-oikeudesta. Liitesarja I ~ -
Tulojen puolella silmä kiintyy huomattavaan kultavarastoon, mikä 
tosin viime keväänä aleni n. 35-ooo.ooo kruunua, kun Riksbanken 
jou~ui luovuttamaan saksalaisilta aikoinaan vastaanottama~kullan) 

/u!~Blaisiin valtionobligatioihin ja ulkomaan vekseleihin, mitkä 
va 

lienevät etupäässä Suomen velkoja,/yleisölle tarkoitettuun lainaa 
(avbetaln:irgB.lån), mikä kokonaisuudessaan esiintyy velkojen puolel 

(la. Rahat/saatu Valtiokonttorilta Riksgäldskontoret). Pankki jou-
tui ottamaan huolekseen tämänkin lainan jakelun ja tällä kertaa 
laina on taas likipitäen kokonaan käytetty. Valtionvelkakonttoril 
tasa li1~ttoumus kr. 120-000.000 on myös vaikuttava luku. Näitä 
sitoumuksia esiintyi ainakin kerran kuussa. Velkojen puolella 
esiintyy ainoastaan pari mielenkiintoista lukua, nimittäin liik-
keellä olevat setelit sekä kurssierotili, mikä ilmoittaa etupääs-
sä devalvaatioiden aiheuttamat kurssivoitot. Liikkee~sä olevien 
setelien määrä ei vielä ole lainkaan uhkaava, sillä käyttämätön
tä setelinanto-oikeutta näkyy olevan jäljellä vielä yli puoli 
miljaardia kruunua. 

L ki siainosasto ·• (Ombudsmanse pedition) 
Tämän osaston tehtavänä on huolehtia pankin saatavista ja vakuuk-
sista. Malmön konttori~la on kuitenkin oma lakimiehensä. 
Tämä toimisto hoitaa pankin asioita tuomioistuimissa, valvoo lai-
nojen kiinnityksiä, perii hoitamatta jätettyjä lainoja j.n.e. 
Tällä osastolla en~e vierailleet. 

Talousc:m.sto. (Intendenturkontor) 
Osaston esimiehenä toimi herra Haglund apunaan kaksi naista ja 
t&rvittaessa vahtimestari. Huonetilaa oli runsa&sti virkailijain 
puolella - kolme okonaista huoneiia, jota vastoin arkiston puoli 
kärsi jo tilan puutetta - kerrottiin. Osaston tehtävänä oli hoia 
pankin kiinteistöjä, huoneistoa, irtaimistoa, arkistoa, jakaa ja 
säilyttää lomakkeita, kirjoitustarvikkeita ja muita käyttöesinei~ 
tä. Osaston alaisena toimii myös pääkonttorin puhelinvaihde ja ti· 
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kirjaBitomo. Kiirettä ei arkistossa näyttänyy'olevan, sillä osas-
tot säilyttivät huomattavassa määrin kuluvan vuoden materiaalia 
hallussaan. Arkisto käsitti kuusi huonetta, jotka melkein kaik-
ki olivat suhteellisen täynnä arkistotavaraa. Huoneet olivat 
melkein rivissä) ja omituista kyllä vanhimmat tavarat olivat lähin 
nä virkailijain huoneita. Antiikkista arvoahan tällä huoneella 
oli, sillä siinä säilytettiin arkistoa ensimmäiseltä vuosisadal-
ta pankin perustamisesta, siis 1600 luvun lopulta lähtien. Se 
huone , oli todella mielenkiintoista tavaraa pll.ililollaan ja kauan 
me noita kellertyneitä pergamenttikansisia kirjoja ihmettelimme 
ja tutkiskelimme. Sattui käsiimme vanhoja piirroksia sen aikui-
sesta rahan lyömisestä, järkyttäviä tarinoita kasöörien itse-
murhista kassantark2stuspäivinä ja vihdoin kuuluisan ruotsalai-
sen runoilijan Bellmanin hupaiså runo, missä hän aneli johtokun-
nalta lisää palkkaa runomuodossa. Palkkaa tulikin lisää, vaikka 
johtokunta kehoitti osastopäälliköitä pitämään tiedon salassa, 
etteivät jotkut vähemmän armoitetut runoilijat alkaisi yrittää 
samaa keinoa palkkansa kohentamiseksi. 
Mitä pidemmälle arkiston huoneisiin tunkeuduttiin sitä hieno 
sija tarkoituksenmukaisemmiksi muuttuivat arkistokaapit, kunnes 
perimmäisessä ihailimme~ taivutetuista teräslevyistä 
valmistettuja hyllyjä, jotka tietenkin olivat oman maan tuotetta. 
Hyllyn reuna ja sivutuet olivat taivutetut kuvan osoittamalla 
tavalla, joten ohut levy oli saatu kyllin tultevaksi kannattamaan 
huemattavaa kirjojen painoa. 
Kuva Hylly: Sivutuki (poik~ikeikk.):
Herra Haglundin lausunnon mukaan mainitut hyllyt ainakin heillä 
tulevat huomattavasti puisia halvemmiksi. Samalla säästyy tilaa, 
sillä hyllyt voidaan rakentaa v&rsin kOlk~iksi lujuuden ja vaka-
vuuden silti säilyessä. 
Talousosastolla oli myös kaitafilmikone asiapaperien valokuvaamist 
ta varten sekä puristuslaite, jolla saatiin helposti ja selviä 
jäljennöksiä tileistä ja asiapapereista. Nähdäkseni koje toimi 
aivan fysikaalisesti siten, että kuuman höyryn ja paineen avulla 
irroitettiin väriain_et_ta .kir juituskoneen jättämästä jäljestä 

"k · 11 negc.._+1111 :J1.l·..sk . . tt·. t 11· . k" ..eri o~~e. e_paperi ~, JO a siirre iin bVa iseksi irJo~tuk-po i t u. . ,, •., 1. 
seksi/puhtaalle arkille. 
Kiertokäynti päättyi vaihtovirkailijaini.ä.liseen ampumakilpailuun, 
jonka allekirJoitt&nut voitti. 
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Vartioimiskonttori .(Vaktkontor) 
Konttorin alaisuuteen kuuluvat kaikki vartijat pääkonttorissa. 
Konttori huolehtii vahdinpidosta, pos t ista ja sanomi en lähet t ämi-
sestä pääkonttorin l ukuun. Pääovi suljettiin kello 16 ja henkilö
kunta poistui vahtihuoneen ohi sivuovesta, mikä avattiin sähkö
nappia painamalla. 
Hälyytyskellot olivat L. M. Ericssonin rakentamat~ oli niiden 
sijoituksessa koetettu ottaa huomioon mahdollisimman edullinen 
si j int i . Eräissä kasseissa oli hälyytyskello sekä kättä että 
jalkaa varten, 

J a o s t o II . 
lJ!lk n sto. (TTtrikesavdelning ) ---------===--=-================ Os stopääl ikkönä on herr a Wessman ja osasto käsittää kolme t oi-
mistoa, nimittäin arbitraashi-, ulkomaan-,j~ remburssitoimisto 
Arbitraashitoimisto,Arbitrage-expedit ion) 
Ryhmän esimiehenä on herra Lundgren. Alaisinaan hänellä oli 
kuusi miestä ja neljä na ista. Kun vierailimme osa stolla, oli pun.B: 
nan devalvaatio vast'ikään tapahtunut ja puntatermiinikaupat oli-
v a t vilkkaimmillaan. Termiinikauppoja oli aikaisemmin ollut m.m. 
dollareilla, mutta sellaisia ei nykyisin osastolla esiintynyt. 
Tämän laatuisista kaupoista olin aikaisemmin kuullut puhuttavan~ 
vain kauppakorkeakoulussa ja norjalaiselle ja tanskalaiselle 
olivat tällaiset valuuttakaupat vieläkin oudompia. Riksbanken ille 
kaupat oli ~~itu'huomattavaksi tappioksi tapahtuneen punnan de-
valvaation johdosta. Kun Riksbankenille oli kertynyt huomattavas-
ti puntia, halusi pa nkki päästä eroon punnistaan punnan romah-
dusta peläten ja koska tuojat olivat haluttomia samasta syystä 
ostamaan puntia ei kai pankilla ollut muuta mahdollisuutta kuin 
hyväksyä puntakaupat termiinikauppoina. Kun sitten sitten kruunu 
romahti punnan mukana säästyttiin ainakin kirjanpidolliselta 
tappiolta. Termiinikaupat voitiin päättää enintään kolmeksi kuu-
kaudeksi kerrallaan. Se saatettiin erikoisesta anomuksesta ja 
sopivin perusteluin uudistaa kolmeksi kuukaudeksi. Pidentäminen -
prolongaattio- esitettiin kirjeitse osastolle, missä konekirj oit-
taja pid entämisen tuttua hyväksyttyä löi ehdot ja tarpeelliset 
asiatiedot erikoiselle lomakesarj vlle, jolloin saatiin kaikki 
tarpeelliset asiapaperit, nim. avii asiakkaalle, kirjanpitokap-
pake, 2 kappaletta osastoa varten, arkistokappale, kuitti pank-
kien välistä clearingiä varten. Puntien vasta-arvo. tapahtui nim. 
usein yksityispankkien välityksellä, jolloin varat saapuivat 
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Riksbankeniin kotimaisen clearingin välityksellä. Osasto säilytti 
kappaleet, kunnes valuuttakauppa oli suoritettu. Termiinikurssin 
laskeminen tapahtui varsin nopeasti erikoisesti laadittujen tau-
lukoiden avulla. 
Osaston tärkeänä tehtävänä oli luonnollisestikin yksityispankkjen 
valuutan t a rpeen tyydyttäminen. Henkilö, joka otti vastaan valuu-
tan ostoa tai myyntiä koskevan pankista saapuvan puhelun, kirjoitti 
tilauksen tai tarjouksen erikoiselle lomakkeelle ja merkitsi 
siihen kurssin, valuutan, kruunumäärän, clearingin päivämäärän 
sekä puumerkkinsä. Lomake toimitettiin konekirjoittajille tarpeel-
listen lappujen kirj oittamista varten. Kaikki valuuuttakaupat 
päivän kuluessa me:kittiin yhtemäiseen luetteloon, josta kappale 
meni jaostopäällikölle, kappale osastopäällikölle, arbitraashi-
ryhmän esimiehelle ja tarkastusosastolle. 
Osas~o huolehti edelle en kullan ostosta ja myynnistä sekä tarkkai-
li kullan hinnan kehitystä. Kultakaupat varsinkin Lontoon kanssa 
eivät olleet lainkaan harvina isia. Kansainvälisen maailmanpankin 
myöntämä 3-ooo.ooo Sfr:n "V"'fTZrtVlaina hoidettiin myös osittain 
täällä. Tämän lainan panttina oli Ruotsi luovuttanut dollareita. 
Sähkeiden - saapuvat ja lähtevät - sifraus ja tarkistus suoritet-
tiin osastolla. Saapuneista sähkeistä ja kirjeistä leikattiin heti 
tarkistuksen jälkeen t arkistusluku pois. USSR:n lähettämät määräyk-

set, jotka koskivat miljaardin kruunua lainaa1 olivat m.m. myös 
Vå rustettu sifferillä. Ulkolaiset maksumääräykset kulkivat samoin 
osaston läpi ja jatkoivat sitten matkaansa toimistoon h erra Lind-
grenille. 
Jossain mää rin erillään varsinaisesta arbitraa shitoimistosta sijait• 
si huone, jossa kaksi herraa apunaan konekirjoittaja hoiti ulko-
laisia lainoja ja Suomen Valtion vekseleitä, jotka viimeksimaini-
tut olivat asianomaisen virkailijan mielestä kovin hankalia hoitaa, 
koska Suomi ei ollut j cksanut suorittaa alkuperäisen ohjelman 
mukaista lunastusta kruunuissa, vaan vekseleitä oli uudistettu 
jatkuvasti ja suoritus tapahtui sulkumarkoissa. Riksbankenin ja 
ruotsalaisten viejien välillä aiheutti menettely monenkaltaista 
kirjeenv~ihtoa. 
Tuuita lainoja olivat Ruotsin myöntämät kruunuluotot No r jalle, Tans~ 
kalle, Ranskalle ja Etiopialle a sianomaisten valtioiden allekirjoit 
tamia velkasitoumuksia vastaan. 
Sanomalehtipolemiikin ansiosta kuuluisaa Ruotsin myöntämää yhden 

milja ardin kruunun luottoa USSR : lle seurataan täällä myös. 
Luotto myönnettiin vuonna 1946. Se on koroton kolmena ensimmäisenä 

• 
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vuotena, minkä jälkeen laina kasvaa korkoa korkokannan ollessa 
kolme 12 vuoden aikana. Sen jälkeen tapahtuu lainan kuoletus vas-
taavassa järjestyksessä kuin lainan käyttö. Tätä lainaa koskeviin 
kysymyksiin nähden pankki oli varsin pidättyväinen. Sain sen käsi-
tyksen, etteivät osapuolet olleet täysin yksimielisiä tapahtunee-
seen lainan käyttöön näiden kolmen korottoman vuoden aikana. Lienee 
erimielisyyksiä erinäisistä eristä clearingtilin ja luottotilin 
välillä. USSR on ehkä halukas siirtämään osan luottotilin kautta 
tapahtuneesta tuonnistaan clearingtilille. Ruotsi koettaa parhaansa 
mukaan palvella kahta herraa, nimittäin vanhoja vientimarkkinoitaan 
sekä vientimarkkinapaikkaa USSR: ää. Työttömyys, jota torj~akseen 
Ruotsi eräiden huomai:iavien talousmiestensä kehoituksesta oli halu-
kas lainaan, onkin osoittautunut toistaiseksi pikemminkin työvoiman 
puutteeksi. 
Panin erikoisesti merkille, että miesvirkailijat olivat täysin pe-
rillä toistensa töistä osastolla ja tarkastivat vuorotellen tois-
tensa työsuorituksia. 

Ulkomaanosaston toimisto.(Utrikese~pedition) 
Toimiston esimiehenä toimii pankin virkamiesyhdistyksen puheenjoh-
taja herra Lindgren, joka oli erittäin hauska ja miellyttävä seura-
mies.- aina tyyni ja arvokas. Miehiä oli toimistossa esimiehen 
lisäksi vielä seitsemän ja naisia viisi. Asiakaspalvelua hoiti 
neljä nuorta miestä. Näiden takana istui kirjoituskoneidensa ääres-
sä naiskonekirjoittajia, jotka tarvittaessa kirjoittivat kirjeitä 
ja kassalappuja. Useat asiat toimitettiin ilman konekirjoittajan 
apua esirn. setelien osto. 

J 
Kaksi herroista kävi läpi ne haarakontto~eista saapuneet kirjeet, 
jotka koskivat ulkomaanosastoa. Kirjeet saapuivat suoraan vahti-
mestarin lajittelusta tai esimieheltä. Konttorit toimittivat kir-
jeensä ikkunakuorissa, joihin oli merkitty konttorin koode. Virkai-
lija avaa kuoren ja käsittelee asiat viipymättä. Hän ei ole velvol-
linen arvostelemaan haarakonttorin ratkaisuja, vaan vastuussa on 
Valuuttakonttori, jonka tulee valvoa, että annettuja V0luuttamää-
räyksiä nou~atetaan. Sama virkailija tarkistaa myös ulkomailta 
ostetut ja saapuneet setelit sekä toimittaa ne asianmukaisine lap-
puineen kassaan. Vieraillessamme oli yleisömenestys erinomainen, 
sillä matkavaluuttojen jakelumääräyksiä oli hiljakkoin lieKennetty. 
Tässä toimistossa työskentelevät olivat varsin nopeita työssään 
ja ihmetellä täytyy, että jonoa ei yleensä ehtinyt muodostua. 
Nämä neljä herraa ehtivät käsitellä seuraavia asioita, kuten ottaa 
vastaan tavLramaksuja, registeröidä lisenssejä, myydä matkavaluutte 

• 
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ostaa ulkolaisia seteleitä, ostaa ulkolaisia shekkejä, ostaa valuut 
taa viejiltä jne. Virkailijat toimivat suhteellisen itsenäisesti 
valuuttakonttorin antamien yksityiskohtaisten valuuttamääräysten 
mp.kaan. 
Tuontilisenssien rekisteröinti oli suoritettava viimeistään kuukau-
den kuluessa lisenssin saamise- sta ja rekisteröity lisenssi oikeut-
ti asianmukaista laskua sekä tavaran maahansaapumisilmoitusta vas-
taan aina lähetyksen suuruiseen valuutan ostmon ilman Valuuttakont-
torin päätöstä riippumatta valuutan kovuudesta. Rekisteröinti suo-
ritettiin kirjoittamalla kahtena kappaleena kuitti, josta jäljerui 
nös annettiin asiakkaalle. Niin haarakonttorit kuin valuuttapankit 
saivat hyväksyä tämän kaltaiset valuutta-anomukset ilman valuutta-
konttorin ennakkohyväksymistä, minkä johdosta nämä asiat sujuivat 
nopeasti ja aisnoastaan vähäisessä määrin rasittivat keskuspankkia. 
Nähtävästi Ruotsi oli onnellisemmin kuin meidän maamme kyennyt 
viemään läpi vienti-ja tuontiohjelmansa kuluneena vuotena. 
Yleisenä ohjeena virkailijoille, jotka suorittivat valuuttakauppoja

1 
on neuvottu kovemman valuutan valitseminen oston ollessa kysymykses 
sä, mikäli Valuuttakonttorin kiertokirje ei sisällä tarkkaa mää-
räystä, Asiakas voidaan lähettää Valuuttakonttoriin, ellei hän 
tyydy virkailijan päätökseen. Minua ihmetytti erikoisesti runsas 
dollariseteleiden tarjonta, joita seteleitä asiakkaat kertoivat 
saaneensa lahjoina USA:sta. Dollarimääräisiä (pensionssheckar) 
shekkimuotoisia eläkkeitä esiintyi myös runsaasti, mutta esittäjän 
henkilöllisyys tutkittiin tarkoin Valuuttakonttorin määräyksestä. 
K.o. amerikkalainen yhtiö ei nim. lun sta shekkejä, jotka esim. 
ovat asianomaisen kuoleman johdosta joutuneet perikunnalle. Täl-
laiset shekit on viipymättä lähetettävä amerikkalaiselle yhtiölle. 
takaisin. 
Ulkomaisiin maksusopimuksiin perehtynyt henkilö suorittaa saapuvien 
maksujen tarkistuksen ja valvoo, että määräykset ovat maksusopimus-
ten mukaiset. Hän leimaa määräykseen kirjanpitoleiman ja leiman, 
jolla kehoitetaan virkailijaa valvomaan, että määräys käy yksiin 
vientilisenssin kanssa, toimittaa määräyksen konekirjoittajalle, 
joka kirjoittaa aviin kirjanpitm-ja arkistokappaleineen (läpilyönti
menetelmä), tarkistaa ja allekirjoittaa tarpeelliset kirjelmät sekä 
lähettåä allekirjoitettavat edelleen osaslr>päällikölle. 
Ruotsalaisilta toimini1uil tä, yksityisiltä ja pankeilta ulkomaille 
tarkoitetut mäaräykset tarkistaa toinen virkailija, toimittaa kone-
kirjoittajalle, tarkistaa ja allekirjoittaa tarvittavat ta sekä toi 
mitta?'edelleen osastopäällikölle. 
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Remburssitoimisto.(Remb:ursexpeditionen) 
Toimiston päällikkönä on herra Leffler ja hänen alaisuudessaan 
toimii myös perittävien toimisto. Näitä toimistoja ei johtokunta 
ole halunnut saattaa erillisiksi itsenäisiksi ryhmiks~ sen joh-
dosta, että työmäärä on näillä suuresti vaihteleva ja riippuvai~a 
nen toisistaan Lkääntäe~ siten, että remburssien väheneminen mer-
kltsee usein perittävien lisääntymistä ja päinv&.stoin. Kun työn 
laatukin toimistoissa jo sain m1..: ....... i 1 sa ..anlaista , on ratio-
nalisoinnin kannalta katsottu edullisemmaksi säilyttää osastot 
yhtenä. Työvoiman siirto tapahtuu joustavasti osastolta toiselle. 
Remburssitoimistossa työskenteli vierailumme aikana toimistopääl~ 
likön apuna 15 virkailijaa, 7 konekirjottajaa, yksi vahtimestari 
ja 3 tilapäistä apulaista, mistä kaksi arkistoimistehtävissä. 
Tästä työvoimasta työskenteli kaksi miestä ja kaksi naista perit-
Gävien osastolla. 
Remburssitoimiston työtaakka on varsin suuri. Sen kautta suorite-
taan suuri osa maksuja miotsalaisille vielille korvauksena vien-
nistään Puolaan, Suomeen, Länsi-Saksaan sekä näiden suoritusten 
kulut. Edelleen maksut viennistä USSR:lle miljaardiluoton puit-
teissa. Toimisto hoitaa myös valtion viranomaisten remburssiavauk-
set koskien tuontia ulkomailta, kuten puolustuslaitoksen, jolla 
minunkin aikanani oli varsin suuria remburssiavauksia USA:ssa. 
Toimisto avaa yksityisten toiminimien lukuun monia rembursseja 
Länsi-Saksassa, Puolassa, Englannissa, USA:ssa j.n.e. 
Ulkomaan pe1ittävien kautta suoritetaan maksut koskien tekstii-
lien tuontia Puolasta ja suurin osa ruotsalaisten laivojen sata-
makuluista puolalaisissa ja saksalaisissa satamissa. Remburssi-
toimisto huolehtii myös Riksbankenin hyväksymistä ja asettamista 
takuista, mitkä liittyvät ulkomaankauppaan. 
Tämän lisäksi toimisto hoitaa tehtäviä, joillä ei ole remburssi-~ 
perittäväluonnetta varsinaisesti. Niinpä täältä suoritetaan mak-
sut Norjalle myönnetyn laivanrakennusluoton puitteissa ruotsalai-
sille varustamoille ja veistämöille norjalaisten puntien siirrot 
eräitä erikoissuorituksia Itävallalle (Turanobetalningarna) sekä 
Itä-Saksan rembursseerausoikeudet. 
Päätehtävien jako on seuraava: Remburssiavaukset 

Remburssitilitykset 
Ulkomaan perittävät 

Kosketuksesta yleisöön huolehtii virkailija apunaan konekirjoitta 
ja. 
Remburssiavaukset 
Tehtäviä hoitaa v.t. toimistopäällikkö, apulainen, neljä nuoremPB 
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virkailijaa sekä kaksi konek(r\yjoittaj3.a. 
Tuontiremburssien avaukset suorittaa v.t. toimistopäällikkö, joka 
valvoo, että remburssitoimeksiannot ovat valuutta-ja tuontimää-
räysten mukaiset, ehdottaa remburssiehtoja, sovittelee niitä 
mikäli tarp~ellista. Hän neuvottelee tuojien kanssa tarvmttaessa 
puhelimessa tai henkilökohtaisesti ja antaa neuvoja muille vir-
kailijoille. 
Vuoden 1949 ensimmäisellä puoliskolla avasi Riksbanken 3o4 tuon-
tiremburssia, joista 186 valtion viranomaisten toimesta. VientG-
remburssien avauksma suorittaa edellä mainitun toimistopäällikön 
apulainen. Hän vastailee myös parhaan taitonsa mukaan yleisön 
tiedusteluihin.Ensimmäisen puolivuoden aikana avattiin 1355 vienti 
remburssia. 
Remburssien muutokset koskien peruututa, pidentämistä, koroitusta 
tavaranlaatua j.ne. hoitaa määrätty virkamies. Toinen virkailija 
hoitaa remburssien lankeamiskirjaa, umpeenmenneitä rembursseja, 
kulujen perimistä y.m. 
Rembursseerausoikeuksia valvoo nykyisin ainoastaan yksi virkailija 
ja tätä menet~elyä vaatii oikeastaan enää vain Garantie-und Kredit 
bank Ruotsiin tapahtuvan viennin yhteydessä. Mikäli tuoja käyttää 
yksityispankkia, on tämän pankin ilmoitettaja kirjeellään Riks-
bankenille remburssin numero, sen voimassaoloaika sekä kehoitus 
Riksbankenille toimittaa tieto tästä rembursseerausoikeudesta edel-
leen Notenbankille. 
Pidennys voidaan vielä erikseen ilmoittaa. Tämä sama henkil9 hoi-

N 
taa myös reburssikulujen kontrollin ja perimisen ja käsittelee sii~ 
kirjeet, joissa Noten bank ilmoittaa kulujen ja pro~isioiden suu-
ruuden sekä asianomaiset veloitukset ja hyvitykset. 
Riksbanken ei vaadi katetta remburssia avatessaan, vaan vasta rem-
bursseerausoikeuden antaessaan. Pankit ja yksityiset ansaitsevat 
näin korkoina. Määrättyä valuuttapolitiikkaa noudattaakseen Noten-
bamk tuskin vaatii rembursseerausoikeuden käyttämistä. 
Remb.oikeuden käyttö kaupassa Länsi-Saksan kanssa on lopetettu. 
Remo.oikeutta käytetään vielä Brasilian ja Ruotsin välisessä kau-
passa. Tällöin on tarkoituksena estää kusssitappioita. 
Remburssien tilitykset. 
Tämän ryhmän tehtäviä valvoo vakituinen virkamies apunaan yksi va-
kinainen ja 4 - 5 tiiliapäistä virkailijaa sekä 3-4 konekirjoittajaa • 
Ryhmän hoitaja vastaa tilityksen yhtenäisyydestä, ottaa vastaan 
tilitystä varten lähetetyt asiapaperit ja jakaa ne remburssitili-
tysten joukkoon laatunsa mukaan. Hän tarkistaa päiväkirjasta, että 
kaikki lähetetyt asiapaperit lunastetaan. Hän suorittaa asiapape-

• 
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rien kaksinke1·taisen tarkistuksen ja tarkistaa laskelmat ja kirjan-
pitoviennit. 
Ulkomc.an perittävät. ( Utrikes inkassa) 
Ryhmää hoitaa kaksi virkailijaa apunaan konekirjoittaja. He peri-
vät asiapaperit sekä tuontia että vient iä koskevat, ruotsalaisten 
laivojen satamakulut puolalaisissa ja saksalaisissa satamissa, ul-
kolaisia shekkejä ja seteleitä, joita ulkomaanosGston toimisto ei 
voi tai ei halua ilman muuta luna staa, perintöjä y.m. Vierailum~ 
me aikana (kolme päivää) lienee ollut pari~en sataa laivakuluperit-
tävää Puolasta kauppavaihdon syksyn kuluessa vilkastuttua sekä 
varsin runsaasti maasta laittomasti vietyjen tai laittomasti tuo-
i;ujen setelien per imisiä. Ensimmäisen puolivuoden aikana ryhmä 
otti vastaan kaikkiaan n. 779 perimistehtävää ulkomailta, mistä 
valtiollisten virastojen lukuun tuli 34, ja ruotslaisilta toimen-
antajilta 355 perimistehtävää, mistä valtion viranomaisille 11. 

Re~burssitoimiston työssään käyttämiä lomakkeita on liitesarjassa 
ja seuraavassa esitän eräitä lukuja, jotka jollain lailla ehkäI 3 

valaisevat osaston työtaakkaa ensimmäisen puolivuoden aikana. 
Vertailun vuoksi olen halunnut esittää tätä lukua käsitellessäni 
tarkat työvoimaa koskevat luvut. Osasto kiinnosti minua erikoisesti 
sen vuoksi, etten koskaan ole työskennellyt remburssioa stolla 
omassakaan pankissa. 
Tuontiremburssit, Tuontiremburssit, jotka yksityi-
jotka valtion viranomaiset set toiminimet ovat avanneet ai-
ovat avanneet:aikana 1/1 -30/6-49-kana 1/1 -30/6 1949. 
USA 83 kpl USA 2 kpl 

11 11Saksa 42 Saksa (Länsi) 86 
11 rtEnglanti 18 Englanti 3 

Hollanti 13 Puola lo 11" 
" 11Belgia 11 Saksa (Itä) 8 

Ranska 6 " Ranska 1 11 

11 11Kanada 4 Colombia 3 
11Sveitsi 3 " Bulgaria 1 

Italia 2 Suomi 1 11" Egypti 1 11 

Kreikka 1 11 

11Tsekkoslovakia 1 " Tsekkoslovakia 2 
11Turkki 1 " Turkki 1 

Yht. i~~==: Yht.~1~==: 
Rembursseerausoikeudet: Rembursserausoikeudet: 
Ei ainuttakaan Saksa (Itä) 525 kpl 

Brasilia 1 11 

11Bulgaria 1 
Jugoslavia 1 " 

https://Ulkomc.an
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Vientiremburssit, jotka on avattu aikana 1/1-30/6 
1949. 

Puola 802 kpl 
Saksa (Länsi) 266 " 
USSR llo 11 

Suomi 72 11 

Turkki 32 11 

Jugoslavia 28 " 
Egypti 11 " 
Belgia 4 11 

Argentina 3 11 

Bulgaria 3 11 

Tanska 1 11 

Kreikka 1 11 

Norja 1 11 

Tsekkoslovakia 1 11 

Yht.1335 11 

Rembursseerausoikeuksia: 
Saksa (Länsi) lo67 kpl 

Kaikkiaan ~ig~==:= 
Perimistehtävät aikana 1/1-30/6 1949. 

Maat Ulkolaiset toimenantajat Ruotsal.toimenantajat 
Argentina 1 .1 
Belgian 11 1 12 
Brasilia 40 40 
Colombia 111 111 
Tanska 49 49 
Egypti 4 4 
Englanti 24 28 52 
Suomi 7 119 126 
Ranska 9 1 10 
Hollanti 4 4 
Jugoslavia 2 1 3 
Kanada 1 1 
Norja 14 20 34 
Puola 307 3 310 
Venäjä 4 4 
Sveitsi 3 3 6 
Espanja 6 6 
Syyria 1 1 
Tsekkoslovakia 3 2 5 
Turkki 1 9 10 
Saksa 268 6 274 
USA 7 63 70 
Vaaezuela 1 1 

779 355 1134 
Valtion perittäviä 34 kpl. Valtion perittäviä 11 kpl 
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Taloudellinen palvelu ja tilasto.(Ekonomiskt sekretariat) 
- -r ----------------------· Osastopäällikkö on herra Akermalm sekä alaosastojen - tilaston ja 

/

valuuttaryhmän - esimiehet herrat Garen ja Lampe. 
Tilasto.(Statistikgrupp) 
Esimiehen apuna on 4 -5 virkamiestä, joista useimmat tai kaikki 
ovat suorittaneet jonkin yliopistollisen loppututkinnon. Virkaili-
jat vaihtuvat varsin nopeasti, sillä talouselämä vetää paremmilla 
palkoillaan puoleensa nuoria tutkijoita ja talouselämän teoreeti-
koita, Ryhmän työsarka on erittäin laaja eikä siitä tahdo saada 
irti muuta kuin päänsäryn parin kolmen päivän oleskelun aikana. 
Ryhmä käsittelee ja tutkii pääomamarkkinoita, korkokannan kehitys-
tä, hintatasoa, ulkomaankauppaa, maksutaseita, valuuttamarkkinoita 
ja valuuttavarrantoa, ulkomaista luotonantoa j.n.e. Ryhmä laatii 
yhteistyössä kirjanpito-osaston kanssa aikaisemmin mainitun viikko 
tilan, laskee Riksbankenin kulutusindeksin sekä pankin juoksevan 
tilaston, toimittaa erikoistutkimuksia pääjohtajan, johtokunnan, 
ja valtuutettujen määräyksestä,lukee ulkolaisista lehdistä päivit-
täiset tärkeimmät ulkomaan-, maailmankauppaa ja valuuttamafkinoiu 
koskevat tiedoitukset ja laatii ni:istä päivittäin lii~,sarjatfmukai-
sia kiertokirjeitä osastoita varten, Edelleen ryhmä tarkkaa uusinu 
taloudellista kirjallisuutta avustaa sitä kirjoituksillaan, hoi-
taa pankin kirjastoa ja on eräänlainen yleinen tiedonantotoimisto 
yleisöä varten, toimii jopa usein eräänlaisena kielitoimistona, 
käsitielee ulkolaisia vieraita j.n.e. Ryhmän laatimista ja avusta-
mista kirjoituksista mainittakoon seuraavat : 
Ekonomiska Utredningar (ilmestyy neljästi vuodessa) 
Kommerciella meddelanden ( ilm.joka kuukausi) 
Sveriges Riksbank (kerran vuodessa) 
Tuleddelanden frän Konjunkturinstitut (uusi julkaisu) 
Survey of the economic development in Sweden 
Ur tidningar 
Bankoutskottets memorial (avustaa) 
Utvecklingen av kreditmarknaden (avustaa) 
Konjunkturöversikt (avustaa) 
Index (avustaa) 
Department och nämnden (avustaa) 
Riksgäldskontoret (avustaa) 
Riksräkensskapsverkets årsbok (avustaa) 
On selvää, että heti tällaiseen merkilliseen paikkaan jouduttuan· 
päätin syventyä johonkin erikoisen mielenkiintoiseen aiheeseen 
ja sellainen syntyikin aivan itsestään tässä pohjoismaisessa ilma-
piirissä. Päätin luoda itselleni jonkinlaisen kuvan ohjoLan valu~-
tatilanteesta, missä ytimenä on Ruotsin luotonanto naapurimail-
leen. Tilanteen tarkastelua varten olen ajankohdaksi valinnut 
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(. l~ 1fi)
viimeisen sopivan, nimittäin tämän vuoden touko-kesäkuu.n, jolloin 
valuuttatilanne on yleensä heikoimmillaan talvikauden päätyttyä. 
Valuuttatilanteen eri maissa esitän alla bilanssin muodossa: 
Ruotsi Debet Kredit 
Valuuttasaatavat kr. kr. 
Näihin lasketaan: kulta 256.000.000 

ulkomaiset valtiopaperit 
ulkomaiset vekselit 
ulkomaiset saatavat 440.000.000 

I\lluut ulkolaiset saatavat n. 117 milj.kr. 
Niitä ei lasketa valuuttareserviin, 
koska määrä sisältää epävarmoja saatavia. 
Valuuttavelat 
Näihin lasketaan: ulkomaiset velkojat 181,ooo.ooo 
Valuuttareservi + 515.ooo.ooo 

Norja Nkr. 
Valuuttasaatavat 
Näihin lasketaan: kulta 

tilisaatavat 
tilapäiset kultasijoit. 
ulkomaiset arvopaperit 613.ooo.ooo 

Valuuttavelat 
Näihin lasketaan: ulkomaiset pankit 

clearingvelka 260-000°000 

Valuuttareservi +3'.)3.000°000 

Tanska Tkr. 
Valuuttasaatavat 
Näihin 18.sketaan: kulta 

ulkomaiset kirjeenvaihtajat 
259.000.000 

Valuuttavelat 
Näihin lasketaan: Ulkomaiset kirjeenvaiht. 819-ooo.ooo 
Valuuttarese1~i (vajaus) -560.000.ooe 

Isl.kr.Islanti 
Valuuttasaatavat 
Näihin lasketaan: kulta 

ulkomaiset kirjeenvaiht. 
ulkomaiset arvopaperit 
ulkomaiset setelit ja 
vaihtorahat 65.ooo.ooo 

Valuuttavelat 
Näihin lasketaan: ullcomaiset kirjeenvaiht. 42.ooo.ooo 
Valuuttareservi + 23°000.000 

._ ---=---================= 
Suomi mk 
Valuuttasaatavat 
Näihin lasketaan: kulta,ulkol.val.,ulk.veks. 

set.,kup.sekä ulk.obl. 2162 milj.
Valuuttavelat: ulk.kirj.vaiht.,ulk.cl., 

ulkom. velka 3974 milj.
Valuutta reservi (vajaus) ==1812=mi!J~--=====~=-

https://ulk.kirj.vaiht.,ulk.cl


- 18 -

Esity~sestä näemme, että Tanskan asema on arveluttavin. Siellä on 
täytynytkin jatkaa säännöstelyä lihan ja maitotarvikkeiden alalla 
jatkuvasti, mitka tuotteet ovat T~an pääasialliset vientitava-
rat. 
Ruotsin ulkomaisesta luotonannosta on paljon kirjoiteltu ja monen-
laisia huhuja on esiintynyt. Tästä luotonannosta mainittakoon eräi# 
tä numerotietoja. Pankkivaltuutetut ilmoittivat kirjelmässään ku-
ninkaalle 17/lo 1947, että myönnettyjä ulkomaisia luottoja oli 
2,7 miljanrdia kruunua, mistä määrästä oli käytetty 1,6 miljaar-
dia kruunua, maksusopimuksiin perustuvia limiittejä oli ylitetty 
300 miljoonalla kruunulla sopimusmaiden velaksi sekä vientiluot-
toja oli myönnetty 300 miljoonaa kruunua. Tähän summaan ei sisäl-
tynyt kuitenkaan kaikki ulkomaiset saatavat, kuten Suomen Valtion 
vekselit eikä kerääntyneitä puntasaatavia Isolta Britannialta. 
Nämä mukaanluettuna Ruotsin luotonanto oli noihin aikoihin n. 
4 miljaardia kruunua myönnettyinä luottoina. Lahjaluontoisen avus -
tuksen suuruus on n. miljaa1·di kruunua. 
Luotonanto on sittemmin huomattavasti supistunut, ennenkaikkea 
takaisinmaksujen johdosta, joten pitkä~ikaisten ulkomaisten laino-
jen määrä oli 2,2 miljaardia kruunua 31/12 1948. Tästä määrästä 
oli käytetty n. 1,2 miljaardia kruunua. Luotot jakaantuivat eri 
pohjoismaiden osalle näihin aikoihin seuröavasti: 
Tanskan osuus oli 190 miljoonaa kruunua, mistä määrästä oli jälje~ 
lä n. 160 miljoonaa 1 eikä uutta luottoa ollut octtettavissa. Norjan 
osuus oli 223 miljoonaa kruunua, mistä määrästä 140 miljoonaa 
kruunua oli käyttämättä, sekä Suomen osuus n. 460 miljoonaa kruuT 
nua. Tämän lainan taka:i3in maksusta on keskusteltu kuluneen syksyn 
aikana. 
Tutkiessani edelleen Pohjolan ulkomaankauppaa totesin vallitsevan 
joka ainoan maan kohdalla huomattavan tuontienemmyyden. fuainitta-
koon tästä seuraavia numeroita: 
Ruotsi kr. 963.ooo-ooo Iorja Nkr. 1646.ooo.ooo 
Tanska 1.rkr. 694. ooo •ooo Suomi mk 9932.000.000 
Islanti I~t: 61.ooo.ooo 
Dollareiksi muunnettuina tuontienemmyys oli kaikkiaan vuoden 1948 
aikana% 825 miljoonaa. 
Tämä ylimalkainen tark telu havainnollistutt~ minua suuresti ym-
märtämään erinäisiä rahapoliittisia tekijöitä, mitkä vaikuttavat 
m~an valuuttatilanteeseen. 
Pohjoismaiden kohtalonyhteys nimenomaan taloudellisella alalla 
Vabtii tervehtyäkseen yhtenäistä palkkapolitiikkaa, kiinteätä hin-
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·tatasoa, kotimarkkinain ja vientimarkkinain tasapainoa, tervettä, 
luonnollista, tuotannollista pääoma:hsijoitusta, sijoitusta maalle 
luonnollisiin teollisuuksiin ja yhteisen kiinteän pohjan löytä
mistä Ruotsin ja Suomen yhteisten vientiartikkelien - puun ja 
paperin - markkinoimiseksi. Korkotason merkitystä maan valuutta-
tilanteeseen ei myöskään ole aliarvioitava silloin, kun valuutta-
tilanne paranee, rahamme arvo vakiintuu ja kapitaalisiirtoja suu-
rem..~assa laajuudessa sallitaan. Pohjoismaillahan on jo nyt keske-
nään erikoiset kapitaalikompensatiotilit. 

Valuuttaryhmä.(Valutagruppen) 
Esimiehen apuna työskentelee n. viisi virkamiestä ja kolme kone-
kirjoittajaa. Ryhmän työskentelyä seurasimme päivän, minkä kulues-
sa en todellakaan viisastunut muuta kuin sen, ettei osaston toi-
mintaa haluttu erikoisesti selostaa. 

h; "•""Ryhmä jakaantui kahtia, joista ,1 ryhmä - kaksi virkailijaa ynnä 
konekirjoittaja .. käsitteli vain Marshallohjelmaa ja toinen val-
misteli maksusopimusneuvotteluja, otti tarvittaessa niihin osaa, 
piti yhteyttä Ruotsin ulkomaankaupan keskuselimiin, kuten Valuut-
takonttoriin sekä ratkoi näiden asettamia ongelmia. 
Marshallohjelma ei minua e1·ikoisesti kiinnost1..nut, koskapa maamme 
on ohjelman ulkopuolella. Vain uteliaisuudesta poimin eräitä 
tietoja nähdäkseni, kuinka tämä "uusi eurooppalainen clearing" 
toimii. Ohjelman tarkoituksena on saattaa maksusopimuksiin perus-
tuvat ja niiden avulla sekä vaikutuksesta syntyneet saldot liik-
kuviksi. Pohjoismaille myönnettiin budjettivuonna 1848/49 seu-
raavat dollarimäärät: 
Tanskalle 110.000.000 dollaria 

11Norjalle 84.ooo.ooo 
Islannille 11.000-000 11 

Ruotsille 47-ooo.ooo 11 

Osa tästä avusta on ehdollista ia jaetaan vain, jos vastaanottaja-
maa. asettaa oman maan rahassa valuuttaa toisen maan käytettäväksi 
Tällaisia käyttöoikeuksia jaettiin seuraavasti: 
Norja luovuttaa valuuttaansa% 16,5 edestä ja saa% 48,3 milj. 
Tanska " 11 5,1 " 11 11 11,9 11 

11 11 11 11Ruotsi 34,8 " 9 ,8 " 
Täytyy myöntää, että menetelmä on periaatteessa nerokas ja on 
helpottanut todellakin olennål.isesti Euroopan markkinoita osaa ot-
tavien maiden osa ta. Nämä maat kykenevät näin vaihtamaan vien-
nistä saatuja valuuttojaan dollareiksi suhteellisen helposti 
hädän tullen tietenkin määrätyissä rajoissa. 

Toisen ryhmän asiat olivat mielenkiintoisempia oman pankkini k~n-
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nalta ja lyhyen viera:il.uni aikana koetin selvitellä itselleni 
Riksbankenin käyttämät maksusopimusmuodot. 
Ruotsilla on pääasiassa kahdenlaatuisia maksusopimuksia, osaksi 
s ellaisia, jotka p ~rustuvat kaksitilijärjestelmään s.o. kaksi 
maata pitä /ä tiliä toistenä valuutassa, myöntä å luottoa mää-
rättyyn rajaan saakka, anta~a toisilleen kurssitakuun devalvoin-
nin varalta, osaksi sopimuksia vain Ruotsin kruunuissa tai toi-
sen sopimusmaan valuutassa - yksitilijärjestelmä. 
Kaksitilijärjestelmä on Ruotsilla mm. seuraavien maiden kanssa, 
nim. Brasilian, Colombian, Tanskan, Suomen (useita muita tilejä 
myös) Tsekkoslovakian, Ranskan, Alankomaiden,kanssa. 
Yksitilijärjestelmä on Ruotsilla Argentiinan, Bulgarian, Chilen, 
Kreikan, Italian, Jugoslaviar. , Puolan, Rumanian, USSR:n, Espanjan, 
Turkin, Saksan, Unkarin, Uru.quy'in, Itävallan kanssa. 1ili on 
kruunuissa Riksbankenissa.(Lorotili) 
Yksitilijärjestelmä toi cen sopimusmaan valuutassa toisessa sopi-
musmaassa - nostrotili. Tällaisia tilejä Ruotsilla on USA:n, 
Belgian, Kanadan ja Englannin känssa. Sveitsin kanssa Ruotsilla 
on kaksitilijärjestelmää muistuttava sopimus. 
Kaksitilijärjestelmissä Ruotsi yleensä hyväksyy maksun sopimus-
maan valuutassa mää rättyyn rajaan asti ja muita valuuttoja mää-
rättyyn enimmäismäärään. Näiden rajojen ylityksiä on tapahtunut 
ve1rattain paljon aikaisemmin, mutta sitä mukaan kuin talouselämä 
on vilkastunut ja tuonnin ohjaamista varten luodut virastot ovat 
kehittyneet tehtävänsä tasalle on limiittien ylitys vähentynyt. 
Uusissa sopimuksissa Ruotsi pyrkii siirtymään yleiskruunutili-
järjestelmään (allmänt kronkonto - yksitilijärjestelmä kruunuissa) 
mikäli mahdollista. Tämä onkin helppoa yleensä pehmeämpivaluuttai-
siin maihin nähden. 
Eräänlaisena saldojen tasoituskeunona käytetään vielä niin kut-
suttuja multilateraalisia aotomaattisia kompensatioita. 
Nämä kompensatiot pe:r-usLuvat ilmoituksiin, joita eri keskuspankit 
jättävät sähköteitse kuukauden lopussa Kansainväliselle aailman-
pankille Baseliin saatavistaan ja veloista&n. Kysymyksessä on tie-
tenkin määrätt y jen maiden välinen sopimus ja halu järjestellä 
velkasaldoja keskenään estääkseen kul~a-tai dollarisiirtoja siinä 
tapuksessa, että maksulimiitti on saavutettu. Eräs välitön etu 
voidaan hel ~osti todeta sen johdosta, että sopimuksen mukaan 
kulta-tai dollarisiirtoja ei vaudita ennakuin kuukausitasoitus on 
tapahtunt. Pulassa oleva maa saa automaattisesti lyhytaikaista luo 

multilqteraalinen
toa. Tätä menettelyä m istu~tava;sonimus on tehty USSB:n, Puolan, 
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Tsek~oslovakian ja Suomen kesken. 

Lopuksi esitän eräitä vertailuja Argentiinan ja Ruotsin sekä 
RuctBin ja Suomen välisen sopimuksen perusteella. 
Kummankin maan kanssa on Huotsilla n.s. yleinen kruunu t ili, joka 
on päätili kaupallisessa mielessä. Suomen kanssa Ruotsilla lisäksi 
m.m. seuraavat tilit, mimittäin sulkutilit, kotimaanmarkkatilit, 
matkamarkkatilit, painotuotteiden tilit. Lisäksi on määrätyillä 
toiminimillä, joita on 35 kappaletta,oikeus pitää omia kruunu-
tilejä ruotsalaisessa valuuttapankissa. 
Argentiinan kanssa on Ruotsilla ainoastaan sulkutilejä, sillä ai-
kaisemmin voimassa olleita tilejä saadaan käyttää vain maksuihin 
Ruotsissa tai siirtää argentiinalaisen pankin erikoistilille 
ruotslaisessa valuuttapankissa. 
Saatavat Argentiinasta, jotka ovat lantenneet ennen uuden sopimuk-

o~ 
sen voimaantuloa, ) maksettava yleensä punnissa tai dollareissa, 
vaikka kruunusuorituksesta olisi alunperin sovittu. Valuuttakont-
tori käsittaee tällaiset tapukset. Aikaisemmin syntyneet velat 
Argentiinalle koetetaan kyllä suorittaa tuontilisenssin edellyttä-
mällä tavalla. 
Kruunusaatavat Suomesta on suurelta osalta maksettu sulkumarkkati-
leille. Inflaation aiheuttama tappio tuntuu kirvelevän melkoisesti 
ruotsalaisia, eikä ihmekään. 
Remburssit avataan kruunuissa Argentiinan ja Ruotsin sekä Suomen 
ja Ruotsin välisessä kaupankäynnissä yleensä. Näihin liittyvät 
kulunsa, kuten rahdit j.n.e. Ruotsi suorittaa yleensä myös kruu-
nuissa, ellei Valuuttakonttori tai Liikennekommiossioni ole määränp 
nyt maksua jollakin muulla tavalla. 
laksusuhteet Ruotsin ja Argentiinan välillä pe~ustuvat valtaosal~a 
taan kaupallisiin suorituksiin, jota vastoin Ruotsin ja Suomen 
väliset maksusuhteet pe ustuvat nykyisin suurelta osalta myös pää-
omaluontoisiin velvoituksiin. 
Ruotsiin ja Ruotsista voidaan siirtää kruunuyleistilin kautta 
kuponkimaksuja ja lliuuta pääomantuottoa, ei kuitenkaan sotarikolli-
sille, Tällaisiksi katsotaan juriidiset henkilöt, joista sotari-ova"""t 
kolliset)>mistaneet vähintäin 5o %· 
Valuuttakonttori on lisäksi antanut seuraavat erikoiset kurssioh~ 
jeet koskien Ruotsin ja Argentiinan välisiä maksusuorituksia. 

A.l)Dollareissa määrätyt ll$Sut ArgentiinaanJ'inaksettava Riksbankenin 
määräämän dollarin keskikurssin mukaan maksupäivänä. 
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Maksut Argenttinasta laskettava Riksbankenin määräämän dollarin 
keskikurssin mukaan sinä päivänä, jolloin tullikäsittely tapah-
tuu Argentiinassa.
2 
Ituut kuin tavaramaksut suoritetaan maksupäivän keskikurssiin. 

B. Muussa kuin dollarivaluutassa määrätyt määrät • 
1) Tavaramksut lasketaan keskikurssiin, kuten edellä, Valuutta-

konttori huomauttaa, että dollari noterataan Argentiinassa viralli-
sesti eri kursseihin riippuen siitä, minkä tavaralajmn viennistä 
tai tuonnista on kysymys. Ruotsalaisia viejiä ja tuojia kehoite-
taan ottamaan tämä huomioon sopimuksia laatiessaan. 

2) Muille maksuille maksupäivän keskikurssi. 

Argentiinan valuuttatilanteen seuraamiseksi Valuuttakonttori mää-
rää edelleen, että valuuttapankkien on ilmoitettava viikon miimei-
senä pankkipäivänä valuuttaryhmälle seuraavat tiedot koskien ar-
gentiinalaisia erikoistilejä: 

a) kreditsaldo 
b) "crcdit lines" sopimuksen perusteella toimitetut ulosmaksut, 

joiaen kate ei vielä ole saapunut Argentiinasta. 
CJ nettotulos edellisistä kohdista 

Vielä on olemassa erikoiskurssi ennen sopimuksen voimaan tuloa lan-
genneille saataville. 
Valuuttakonttorin yksityiskohtaiset ohjeet osoittavat, että kaupan-
käynti Argentiinan kanssa ilmeisesti tapahtuu varsin kapein voitto-
marginaalein, koskapa kursseihin on kiinnitetty erikoista huomiota. 
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Jaosto I. 

Jaostopäällikkö on herra Mänsson , ja hänen alaisenaan toimii kolme 
osasto - pankkitoimisto, konttorikeskus ja holviosasto, 
Pankkitoimisto• i Bank.§~.P.§1J:t1.Qil§~.Y.d~l..o.i~= 
---- --- - = -- ----------------Osastopäällikkö on herra Nordmark ja alaisenaan hänellä on anto-
ja ottolai naustoimisto sekä kassatoimisto (Utlånings-,inlån:irgs-, 
kassaexpaition). Toimistojen esimiehet vovat herrat Malmberg, 
Rosengren ja Ericsson. 
Anto-ja ottolainaustoimisto käsitti puolet pankkisalista,ja näitä 
asioita käsitteli siellä ainakin toistakymmentä henkeä, Sisähuo-
neissa valvoi kolmattakymmentä henkeä maksamatta jätettyjä laino-
ja. Osasto oli siis erittäin suuri. 
Ottolainaus käsitti shekki-ja talletustilit, obligatioiden myyn-
nin ja uudelleenmerkinnän sekä kuponkien perimisen, Edelleen 
kirjattiin täällä kaikki kasseista ja haarakonttoreista saapuneet 
sekä muut kotimaiset juoksevat asiat sarakekirjaan "journaaliin". 
Antolainaus oli täysin erikoislaatuista toimintaa keskuspankin 
suorittamaksi ja oli tämän osaston tehtävät aivan vieraita:JI1i-
nulle. Antolainausta harjoitettiin m.m. seuraavien lainojen väli-
tyksellä: 
tavalliset kuoletuslainat viljalainat 
kodinperustamislainat käsi-ja pienteollisuuslainat 
hypoteekkilåinat suojahuonelainat 
lainat takuuta vastaan lannoituslainat 
shekkilainat j.n.e. 
Näistä lainoista mainittakoon erikoisesti kodinperustamislainat 
(bosättningslån) sekä lainatvaltion takauksella (garantilån). 
Nämä kaksi lainaa olivat nimittäin lukumäärältään suurimmat ja 
niissä oli eniten huonostihoidettuja lainoja. Näitä lainamuotoja 
perustettaessa arveltiin niiden aiheuttavan suoranaista tappiota 
huomattavasti enemmän kuin mitä todellisuus on sittemmin osoit-
tanut. Korot eivät kuitenkaan peitä tappiota. Liike-ja säästö
pankiy"ovat myös oikeutettuja antamaan mainittuja lainoja erikois-
ohjeiden mukaisesti. Nämä lainat ovat kaikkien rahalaitosten 
ja haarakonttorien todellinen maanvaiva,ja on suorastaan ällistyt 
tävää, millainen määrä näitä lainoja on yleensä olemassa. Kaiken 
lisäksi korko oli kovin alhainen 2,5 - 3 ja käytännössä tuol-
laisen lainan saanti oli, kovin helppo henkilölle, joka joten 
kuten oli asiansa kyennyt hoitamaan. Tapahtui harvoin, että asia~ 
kas sai kieltävän vastauksen, mikäli hänellä ei ollut lainaa 
ennestään ja jos hän riittävillä perusteilla anoi kohtuullista 
määrää. Korkein lainamä~rä oli ~odinperustamislainojen ollessa 
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kysymyksessä kr. 2.000,-. Anojan tuli olla Ruotsin kansalainen, 
avioliittoon aikova (kuulutus haettu) ja anomuskaavakkeella pi-
ti anojan esittää luettelo ostettavista tavaroista. On luonnol-
.lista, ettei lainan antamisen jälkeen kyetty tarkistamaan k.o. 
tavaroiden ostoa eikä sitä tehtykään kuin poikkeustapuksessa. 
Alaikäisiltä vaadittiin holhoojien suostumus. Puhtaasti sosiaa-
liselta kannalta asiaa tarkastellen tuollaisen lainan arvo on 
varmaan erittäin suuri jo pelkästään säästäväisyyden kannustajana 
Se tarjoaa monia erinomaisia lähtökohtia säästäväisyyspropagan-
dalle. Tätä rahapoliittista näkökohtaa ei Riksbanken suinkaan 
ollut jättänyt huomioimatta ryhtyessään suosimaan lainoja nuori-
solle. 
Toinen erikoisesti varttuneelle nuorisolle omistettu laina on 
valtion takuulla. Tällaisen lainan saa jokainen yliopistollisen 
loppututkinnon suorittanut. Ja suuri on se nuorten miesten ja 
naisten joukko, joka tämän lainan turvin on rohkeasti ja ahkeras-
ti yrittäen hankkinut itselleen varakkuutta ja hyvinvointia. 
Tällaisen lainan määrä voi riippuen loppututkinnosta olla pari-
kymmentätuhatta kruunua. Jos hakijalla ei ole laino~ tätä lai-
naa hakiessaa~, ei lainaa myönnetä. Lainamuodon tarkoituksena 
on auttaa lainavaroilla eteenpäin pyrkinyttä maksamaan entisiä 
lainojaan. Hän ei saa rahaa haltuunsa, vaan myönnetyllä lainal-
la lyhennetään hänen aikaisempia velkojaan tai maksetaan ne ko-
konaan. Kysymyksessä on siis rahapoliittinen apu ja kasvatuskeino 
Laina-anomusten ja myönnettyjen lainojen tilitys tapahtuu pank-
kiteknillisesti erittäin sujuvasti. Laina-asiakirjat ja tilikor-
tit ovat erikoisesti rakennetuissa kaapeissa. Lainansaajien nimet 
ovat erikoisissa korttitelineissä helposti löydettävissä. Kussa-
kin kortissa on lainalle ominainen väritunnus, samoin tunnum suku-
puolesta. Osasto oli erittäin mielenkiintoinen vaihtelevine ta-
pauksineB~ ja liikuttavine yksityiskohtineen. 
Eräs antolainauksen muoto - rediskonttaus, joka meillä on ollut 
kuluneina vuosina ajoittain varsin vilkasta, oli Riksbankenissa 
hyvin vähäistä. Liikepankit lienevät olleet varsin likviidejä. 
Rediskontt·auksesta oli kuitenkin annettu varsin yksi-tyiskohtaisia 
ohjeita. Vekseleitä keskuspankille jätettäessä ja niitä takaisin-
lunastettaessa pankin oli täytettävä erikoinen kaavake kol ena 
kappaleena. Lomakkeeseen oli merkittävä vekseliä jättävän pankin 
oma numero, määrä, maksupaikka ja lankeamispäivä. Paikallisissa 
vekseleissä lunastuksen tuli tupahtua viimeistään päivä~ennen 
lankeamispäivää sekä muissa vekseleissä kymmenen päivää ennen. 
Pankki sai lunastaa tietenkin vekselin aikaisemminkin, mutta 
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korkoa laskettiin vähintäin kahdeksalta päivältä. 
Liikepankki sai merkitä samaan luetteloon ainoastaan paikallisia 
tai eripaikkaisia vekseleitä samoin kuin sellaisia, joissa oli 
sama korkoprosentti. Vekselien siirtojen tuli olla avoimia. 
Rediskonttausta suorittava pankki sai Riksbankenilta ~appaleen 
edellä mainitusta luettelosta, mihin oli merkitty, että pankin 
tiliä oli hyvitetty Riksbankenissa vekselien yhteismäärällä 
huomioonottaen yhden prosentin vähennys. Kuukauden vaihteessa 
pankki saa ilmoituksen edellä mainitun prosentin pidätyksestä 
sekä keskuspankin hyväksi todella laskettavan koron erost<-1-• Jos 
pidäzy"s on ollut liian suuri, suoritetaan liika takaisin pankin 
shekkitilille. Tuenettelyn avulla Riksbanken koettaa välttää töi
den ruuhkautumista. 
Kassatoimisto.(Kassaexpedition) 
Osaston esimies, herra Ericsson, lempinimeitään Lille Erik oli 
hyväntahtoisesti myhäilevä herra, joka ei suvainnut muita lyhyt-
kasvuisia toimistossaan alaisenaan, koskapa näiltä puuttui kunnioj 
tus yleii@n,f;_Näin kerrottiin Lille Erikin kerran lausuneen. 
Kaikesta huolimatta hänen toimistossaan laskut luistivat ilmiö
mäisen nopeasti. Pääkasöörin apuna oli kaksi herraa, joista toi-
nen oli vikkelä kuin elohopea ja varma setelipunttien käsitte-
lyssä ja laskelmissaan. Näillä oli hallussaan päivän kassa 
30.000.000 kruunua, josta he päivän alkaessa luovuttivat sete-
leitä vaihtokassoihin ja pankkitoimiston kassoihin, joissa 
asiakkaat asioitsivat. Vaihtokassoja oli kaksi ja kassoja pankki-
salissa kolme. Kaikkia kassoja hoitivat miesvirkailijat. 
Yksi kasseista kokomi yksityispankkien postivekselit ja shekit 
sekä toimitti ne pankkien väliseen clearingiin, mikä suoritet-
tiin viimeisessä kerroksessa sijaitsevassa huoneessa. Yksityis-
pankkien - pankkeja oli kolmetoista - vahtimestarit toivat sinne 
oman pankkinsa lunastamat toisten pankkien shekit ja postivekse-
lit omissa kuorissaan. Kuoret otti vastaan kaksi keski-ikäistä 
naishenkilöä ja toimitusta valvoi miesvirkailija, joka tarkasti 
laskut ja laati Riksbankenin clearingilmoitukset yksityispankeillE 
Kuorien järjestely tapahtui erikoisessa lokerokaapissa, missä 
kullakin p&nkilla oli oma lokeronsa. Tämä pankkien clearing 
suoritettiin 15 - 2o minuutissa. 
Pankkitoimiston kassat palauttivat sulkemisensa jälkeen klo 15 
rahavaransa pääkassaan ja klo 16 oli pääkassa suoritttanut kont-
rollin ja sulkenut ovensa. Mikäli tämän kassan varat ylittävät 
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sovitun enimmäiBIDäärän, toimitetaan liika setelimäärä seuraavana 
päivänä holviosastolle. Osaston yhteydessä tapahtuu niiden setelie. 
lasku, jotka saapuvat Setelikonttorista. Laku tapahtuu peukalome-
netelmää hyväksikäyttäen. Metallirahojen lasku tapahtuu koneel~ie 
sesti ja tarkistus punnitsemalla vaihtokassojen viereisessä huo-
neessa. Rahojen kulumisen aiheuttama painonvähennys huomioidaan 
tietenkin.tarvittaessa. 
Setelien lähetys konttoreihin suoritetaan pääkassasta erikoisissa 
sinetöidy:issä puulaatikoissa konttoreiden lähettämien pyyntöjen 
mukaan. Suuremmille konttoreille lähetetään seteleitä kerran kuus-
sa. Kassanhoitajat suorittavat setelien laskun usein punteittain. 
Saadut luvut muunnetaan kruunuiksi. 
Riksbanken lunastaa kaikki joskus liikkeelle laskemansa setelit. 
Erään tällaisen pankin lunastaman jo v. 1838 liikkeelle lasketun 
kahdeksan shillingin rahan saimme kukin vaihtovirkailijoista lu-
nastaa pankilta 25 äyrillä. 

!:!.2_l!iosasto.=(Valvsavdelningen) 
Osaston päällikkönä on herra Törnebohm. Se jakaantuu talletustoi-
mistoon ja setelikonttoriin. Näiden vastaavat es~miehet ovat her-
rat Fredriksson ja Magnusson. 
Talletustoimisto.(Depositaexpedition) 
Toimiston yhteydessä on kaksi ryhmää holveja, joista toisessa on 
talletettuina etupäässä arvopapereita toisessa pankin setelii, 
hopeat sekä kullat ja kutsutaan tätä jälkimmäistä ryhmää Suureksi 
holviksi. Arvopaperiholvin yhteydessä säilytetään kuninkaan kruu-, 
nua ja valtikkaa sekä muitakin kuningasperheen kalleuksia. Valtio-
päivien avauk~i~1yhteydessä näytetään näitä yleisölle. Näiden 
aarteiden näyttäminen on määrätty oikein laissa. Arvopaperiholvis-
sa säilytettyjen arvopaperien valtaosan muodostavat kotimaiset ja 
ulkomaiset obligatiot sekä näiden kupongit. Siellä säilytetään 
myös Riksgäldskontoretin antamat velkasitoumukset. Vierailumme 
aikana ihmettelimme m.m. vekseliä, jossa oli seuraava teksti : 

' 11 At innehavaren av denna växel betalar Riksgäldkontoret den 11 
Januari 1950 kronor 100°000.000. 11 Alla oli päiväys ja kolme nimeä. 
Arvopaperiholvissa oli myös kone kuponkien leikkausta varten. 
Holvissa olevat kaapit oli konstruoitu niin, että esim. sotatilan 
sattuessa kaikki kaapit voidaan kätevästi purkaa ja holvit tyhjen-
tää kahdessakymmenessä minuutissa - kehuttiin. 
Suuri holvi sijaitsi kolmen lukon takana ~å oven aukaisemiseen t~-
vittiin kolme kassanhoitajaa, joista yksi oli nainen. Vara-avaim~ 

.. 
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säilytettiin tarkastusosastolla ja näiden kassanhoitajien hallus-
sa oli vara-avain jaostopäällikön kaappiin m.m. 
Kotimaista teollisuutta ja lääketieteellistin tarkoituksiin myytä-
vää kultaa säilytettiin tämän suuren holvin _viereisessä pikku 
holvissa, minne pääsy vain oli mainituilla kassanhoitajilla. 
Täällä oli kultatankoja muutamista kymmenistä grammoista aina 12 
kilon painoisiin asti. 
Setelipuntit säilytettiin yleensä metallikaapeissa setelien kokoon 
sopi~issa erikoisesti rakennetuissa metallilaatikoissa suorina. 
Kun setelien eri valöörien koot oli saatu toisistaan puolittamal-
la, oli varsin helppoa pienen tottumuksen jälkeen pelkällä silä 
mäyksellä laskea laatikon sisältö , ja se kävi päinsä senkin vuoks~ 
että laatikko ei ollut umpinainen, vaan koottu metallilistoista. 
Hope~-ja kultarahat säilytettiin kangaspusseissa, jotka oli om-siten 
meltu,;että pussit voitiin latoa päällekkäin kuin setelit ikään. 
Tätä nerokkuutta ihaili tanskalainen herra Secker kovasti, sillä 
heillä säilytettiin metallirahat pyöreissä pusseissa ja pystyssä. 
Sellaina1.kova- ja paperiraha sekä yleensä sellainen kapitaali, 
jota tarvittiin vain poikkeustapauksissa, säilytettiin holvin o-
sassa, joka oli muusta holvista erotettu rauta-aidalla ja veräjät 
sinne oli suljettu tarkastajaosaston virkailijan sinetillä. 
Tätä osaa ei edes aina holvien tarkastuksessa laskettu. Ainoastaan 
sinetit tarkastettiin. Setelit saapuivat suureen holviin suoraan 
SetelikontLorista ja metallirahat Det Kungliga l'åjest tets M.ynt-
verkistä . 
Setelikonttori. 
Käydessämme setelikontGorissa siellä paraikaa leikattiin viiden 
kruunun arkkeja, niputettiin setelit ja sijoitettiin holviin, 
senjälkeen kun asianmukaiset tarkastuslaskut oli suoritettu. Se-
telikonttori toimii tarkastuslaitoksena sekä paperitehtaan että 
setelipainon kuin myös Riksbankenin sekä setelipainon välillä. 
Sen seteli ainolle luovuttamat arkit lasketaan ja samoin lasketaan 
setelipainon takaisin luovuttamat arkit. Jokaisesta rikkoutuneesta 
tai muuten epäonnistuneesta arkista on annettava tarkka selvitys 
setelikonttoril e. 

Konttorikeskus. (Kontorscentral) 
Osastopäällikkönä on herra Lönnqvist, nuorekas, erittäin miellyt-
tävä mies, joka Suomessa äskettäin käyneenä tunsi suurta m~ en-
kiintoa maatamme kohtaan. Tämä osasto käsitti kolme huonetta, 
nim. osastopäällikön huon.a.en, konekirjoittajien huoneen ja huo-
neen,jossa civilekonom Lemne käsitteli lainoja ja kaksi muuta her-
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raa arvopaperip ~rssin tapahtumia. Osasto lienee pienin Riks-
bankenin osastoista. Mutta kun ottaa huomioon, että Konttorikes-
kuksen alaisena ja eräänlaisena työnantajana toimi 25 haarakont-
toria, ei osaston merkitys suinkaan ollut vähäinen, päinvastoin. 
Kontt~i!JHR välittävä elin valtuutettujen, johtokunnan, eri pää-
konttorin osastojen ja haarakonttorien välillä. Asiat, joista 
haarakonttorit eivät yksin voi päättää, lähetetään Konttorikes-
kukseen ja osastopäällikkö esittää nämä asiat johtokunnalle. 
Konttorikeskus seuraa haarakonttorien työskentelyä, valvoo näi-
den luotonantoa, saattaa konttorien henkilökuntaa koskevia tietoja 
henkilökunnan huoltokonttorin tietoon, hoitaa kaiken päivittäisen 
kirjeenvaihdon haarakonttorien kanssa ja liittää kirjanpidolliset 
tehtävät keskuskirjanpitoon. 
Näitä asioita valaisevat lomakk~et liitesarjassa ):.SLomake Bl. 
393 on haarakonttorin ja pääkonttorin käyt t ämä eräänlainen lähete-
kirjelmä, lomakkeella Rot. 1424 ilmoitetaan matkalla olevat vara~, 
lomakkeella Bl.398 haarakonttori ilmoittaa tiliasemansa pääkont-
torin suhteen sekä liitteet. Koode on laadittu konttorityön jou-
duttamiseksi. Lomakkeella Bl-413 ilmoittaa pääkonttori tiliase-
Iliansa haarakonttoriin nähden sekä liitteet. Näistä lähetetään kap-
paleet keskuskirjanpitoon. 
Kaupallisia luottoasioita hoitaa herra Lemne ja hänen opastuksel-
laan tutkin eräitä juuri käsillä olevia tilinpäätöksiä. Johto-
kunnalle laadittavia luottoanomu.kseen liitettäviä asiantuntijalau-
suntoja varten hänen on varsin perusteellisesti perehdyttävä luot-
toa anovien liikkeitten tiliasemaan ja kyettävä löytämään sieltä 
mahdolliset liikkeen tekemät taloudellisen tilansa sievistelyt. 
Päivän aikana ehdin jo toteamaan eräitä tällaisia sievistelyjä 
ja panin merkille, kuinka matala korkokanta ja suhteellinen help-
pous saada lainaa verotuksen pelosta huolimatta ovat omiaan hou-
kuttelemaan liikkeitä yliarvioimaan taloudellisia mahdollisuuksi-
aan. Kaikki näkämäni tilinpäätökset ja lausunnot oli laadittu 
erittäin taitavan kirjanpitotaitelijan toimesta ilmeisesti. 
Täällä _seurataan myös kiinteästi pörssinoteerattujen osakkeiden 
ja obligatioiden kursseja sekä suunnitellaan obligatioiden ostot 
ja myynnit Riksbankenin lukuun huomioonottaen tällöin mahdolliset 
vaikutukset liikkeessä olevaan setelistöön j¾7"leiseen korkotasoon. 
Osasto on siis myös luonteeltaan rahapoliittinen. 
Haarakonttorit. 
Haarakonttorien työskentelyyn tutustuimme "(ppsalassa ja Götebor l~-
sa, mistä viimeksimainitusta herrat Secker ja Hovda matkustivat 
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kotiinsa. 
r ·tebvrgin konttori on konttoreista uudenaikaisin. 
Konttorin johtokunnan muodostavat pankinjohtajat Edvin Arnulf-Olss::n 
Erik Henrikson, Gunnar Larsson puheenjohtajanaan Arvid Ståhl. 
Vakinainen konttorhenkilökunta on n. 2o henkeä. 
Konttorin varsinaisena tehtävänä on talouselämän rahoittaminen toi-
mittamalla seteleitä sekä luottoja. Setelien toimitus oli varsin 
vilkasta, sillä konttorin huollettavana oli varsin laaja ja väki-
rikas alue. Tarkistusladennan suorittaminen vaatikin toistakymmentä 
tilapäistä apulaista. 
Kodinperustamislainat ja luottolainat aiheuttivat myös konttorille 
erittäin paljon puuhaa. Maksamatta jätettyjä lainoja hoiti nais-
tuomari. 
Ulkomaanasioitakin oli konttorilla melkoisesti. Mainittakoon vain 
ulkomaisten setelien lunastus, maksut ulkomaille ja ulkomailta. 
Kotimaista maksuliikennettä konttori hoiti vielä huolehtimalla pai-
kallisesta pankkien vll.isestä clearingistä. 
Erikoisen unohtumattoman elämyksen saimme kokea käydessämme katso-
massa Götatelakoita ja Volvotehtaita. 
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OSASTOT JA LAITOKSET, jotka toimivat pankkivaltuusmiesten alai-
sina. 

Tarkastusosasto -{Revisionsavdelningl.= ::::---=-=== ::-=====·==-======-===-========--= 
Osastopäällikkö on herra Wennerholm ja osasto jakaantuu tarkas-
tuskonttoriin ja setelienhävittämisosastoon. Näiden esimiehet 
ovat herrat Wennerholm ja Lundblad. 
Tarkastuskonttori. (Revisionskontor) 
Konttorin ohjeet on määritelty pankkivaltuusmiesten protokollase 
sa 1/6 1946. 
Osasto tarkistaa Riksbankenin toimintaa ja valvoo siten pankin 
varoja ja velkoja, tuloja sekä menoja. 
Varoista mainittakoon: 

kassavarat muut ulkomaiset saatavat 
postisiirto Ruotsin valtion vekselit 
kultavarat kotimaiset vekselit 
ulkomaiset valtiop~perit hypoteekkilainat 
ulkomaiset vekselit shekkiluotot 
saatavat ulkomaisilta kuoletuslainat 

pankeilta 

Tarkistus suoritetaan inventeerauksen ja tilien tarkistuksen 
avulla etupäässä. 
Veloista mainittakoon: 

setelit ottolainaus 
postivekselit velat ulkomaisille pankeille 

Tarkistus suoritetaan tilien muodollisen ja asiallisen tarkis-
tuksen avulla . sekä tarkistamalla tuloja ja menoja. Niinpä kont-
tori tarkistaa päivittäin viennit asianmukaisiin tositteisiin, 
jolloin tarkistetaan myös, että kirjaus on tapahtunut oikealle 
tilille. Siirrot päiväkirjasta pääkirjaan tarkistetaan ja val-
votaan, että siirrot ovat tapahtuneet oikeille tileille ja 
että päinvastaisia vientejä ei ole tapahtunut, että määrät ovat 
oikeat samoin päivämäärät. Pääkirjan tilien tarkistuslaskenta 
suoritetaan vuoden lopussa. Tilinpäätös tarkistetaan. 
Riksbankenin tulojen ja menojen tarkistuksessa huomioidaan erit-
täin seuraavia eriä, kuten valtiopaperien ja obligatioiden kor-
koja, palkkioita, talletustilien korkoja. Tämän lisäksi kont-
tori valvoo antolainausliikettä pankin haltuun uskotuista va-
roista ja rahastoista. Tällaisia rahastoja, jotka ovat tarkoitet 
tu sosiaalista ja taloudellista hätää lieventämään,ovat m.m. 
kodinpe1·ustamisrahasto, viljaluottorahasto , suojahuone -
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raha~o ja pien-ja käsiteollisuusrahasto. 
Haarakonttorien tarkastusta varten valitsee konttori erikoisia 
matkatarkastajia, jotka ajoittain suorittavat kiertäviä tarkas-
tusmatkoja. Jokainen konttori tarkistetaan kerran vuodessa. 
Tämän lisäksi toimeenpannaan erikoisia kassatarkastuksia, mitkä 
tietenkin suoritetaan edeltä käsin ilmoittamatta. 
Matkatarkastajan palkkio on Göötepor:i:in ja Mälmöön tehdystä 
matkasta kr. 200,-,muutoin lookr'. 

Tumban paperitehtaan tarkistus suoritetaan joka kuukausi, Kont-
tori tarkistaa liikekirjanpidon, valvoo, että viimeksi kulu-
neen kuukauden tositteet verrataan päiväkirjaan, minkä jäilikeen 
päiväkirja lasketaan yhteen. Tositteiden tarkastus suoritetaan 
myöhemmin kuukauden kuluessa. Vuotuisen tilinpäätöksen jälkeen 
suoritetaan täydellinen tarkastus. 
Setelipainon tarkastus tapahtuu suunnilleen vastaavasti. 

Kotimaisten asioiden tarkistusta suorittaa esimiehen apuna kol-
me miestä sekä yksi naishenkilö. Lisätyövoimana on pari kone-
kirjoittajaa. 
Ulkomaan asioiden tarkis~us kohdistuu erikoisesti loro-ja natro-
tileihin sekä remburssi-ja perittävätehtäviin. 
Kutakin asiaryhmää hoitaa yksi virkamies tavallisesti ja on 
heillä apunaan konekirjoittafa joskus parikin. 
Ryhmä on muodostettu aivan äskettäin ja sen toiminnasta on saa-
tu erittäin hyviä kokemuksia. 
Kaikki valuuttakaupat tarkistetaan arbitraashiosaston laatiman 
raportin mukaan vertaamalla kirjanpitotositteet sekä sähke-ja 
kirjekopiot mainittuun listaan. Tarvittaessa tarkastaja käy 
läpi kirjeenvaihmoakin päästäkseen perille koko liiketapahtu-
masta. 
Ryhmä suorittaa myös ulkomaisten luottojen korkojen tarkistuk-
sen, kuten esim Ruotsille myönnetyn Sveitsin frangilainan ko-
rot. Tällainen tarkastus oli sekä aritmeettinen että lainasopimuk 
seen perustuva. Mainitun lainan vuotuinen korkokanta oli 2. 
Lainoista pidetään erääntyruiskirjaa. 
Nostrotilien konttokuranttien tarkistus on määrätyn henkilön 
huolena. 
Remburssin ja perittävien tarkistus suoritetaan päivittäin 
remburssianomusten ja kirjeitten ynnä kirjanpitotositteiden 
avulla. Kaikki ehdot tarkistetaan,myös remburssiprovisiot ja 
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kulut. Avausmäärä ja kulut rembursseista merkitään erikoiselle 
kortille samoin käyttö. 
Perittävät tarkistetaan vastaavasti ja kopiot säilytetään sekä 
huolehditaan, että perittävä summa tulee pankkiin. Tämä koskee 
sekä tuonti että vientiperittävää. 
Asetetut shekit (esim. vientiremburssista maksu viejälle) tar-
kistetaan ja kopiot aviista säilytetään, kunnes shekki on lu-
nastettu. Veloitetaan heti lorotiliä tai nostrotilin vastatiliä. 

Setelien hävittämisosasto. 
Setelien polton suorittaa vahtimestari ja sitä valvoo kamreeri. 
Peitto suoritetaan kahdessa uunissa, joiden koko on n. l,7o (k6F-
keus) x 1 metri (läpimitta). Uunitkuumennetaan sähköllä varsin 
korkeaan kuumuuteen. Lämpö nousee nopeasti ja se voidaan helpos-
ti säännöstellä halutulla tavalla. Uunit on rakennettu juuri 
nimenomaan setelienpolttoa silmälläpitäen. 
Poltettaviksi tuomitut setelit rei'itetään, senjälkeen ne laske-
taan tietenkin vain yhteen kertaan ja työnnetään n. kuudenkym-
menen senttimetrin mittaisen rautapuikon avulla uunin valkoheh-
kouseen kitaan. 
Päivän polttoennätys oli-ihmeteltävän suuri, kun ottaa huomioon, 
että vain kaksi uunia oli olemassa. 
loooo kruunun suuruisia seteleitä eicie toistaiseksi lainkaan 
poltettu, sillä niitä ei käytetä juuri muuten kuin pönkkien väli-
sessä liikenteessä. Niitä on painettu vain kerran, nimittäin 
vuonna 1939. Nämä arvonsa puolesta kunnioitusta herättävät se-
telit säästävät huomattavasti työtä sekä kassoissa että holveis-
sa ja tietenkin poltto-osastollakin. 
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Valuuttakonttori.(Valutakontoret) 

.; 

Valuuttakonttori on Riksbankenin elin, jonka harteilla lepää koko 
valuutansäännöstely. Tämän säännöstelyn perusteet on määritelty 
Hänen Kuninkaallisen Majesteettinsa valuuttamääräyksellä helmi-
kuun 25 päivältä 1940. Tätä määräystä on muutettu asetuksilla 
vuosina 1940, 1941, 1944, 1945, 1949• 
Konttori on jaettu tiedonanto-ja lisenssiasastoon, tarkastusoaas-
toon ja tilastoon. 
Valuutansäännöstelymääräykseen nojaten konttori määrää, missä 
laajuudessa ja millä ehdoilla ulkomaisia maksuvälineitä ja saa-
tavia sekä velkoja voidaan hankkia sekä järjest~llä. Määräykset 
antaa konttori erikoisilla kiertokirjeillä valuuttapankeille se-
kä julkisilla kuulutuksilla. Kiertokirjeet valuuttapankeille 
ovat suurelta osalta luottamuksellisia. Pankkivirkailijat velvoi-
tetaan huolellisesti säilyttämään heille jaetut kiertokirjeet ei-
vätkä he saa luovuttaa niitä sivullisille. Jokaisella vakinaisel-
la Riksbankenin virkailijalla sekä kullakin valuuttapankilla on 
kiertokirjeet tavallisesti koottuina kahteen rengaskirjaan, jois-
ta toinen sisältää maksusopimuksia käsittelevät ohjeet sekä toi-
nen sisältäen yleiset ohjeet. Näissä ohjeissa mainitu~lla tavalla 
on virkailija oikeutettu hoitamaan asian, olipa kysymys millainen 
tahansa. Ellei kiertokirje~ssä ole tarvittavaa ohjetta. on asia 
valuuttakonttorin ratkaistava. Menettely helpottaa luonnollises-
tikin suuresti ulkomaan osaston päällikköä ja kamreereja, koska 
toimistovirkailija voi käsitellä itsenäisesti varsin monenkaltai-
sia asioita erinomaisten ohjeiden avulla. Maksusopimuksia selvit-
televä kirja käsittää kaikki maat, joiden kanssa Ruotsilla on 
maksusopimus tai yleensä valuuttatilejä ja niihin peJIUstuvia vel-
voituksia. 
Yleisistä ohjeista mainittakoon seuraavat asiaryhmät janiitä kä-
sittelevät ohjeitten nimikkeet: 
Vienti-ja tuontikielto luetteloineen/Tilit 
Lomakkeet Yleinen tili 
Yleisiä valuuttamääräyksiä Tilit transitokauppaa varten 
Tuontia koskevia erikoismääräyksiä n.s. S-tilit 
Tuonti 1arshallohjelman puitteissa Ruotsin lähetystön ja konsu-
Tuonti kovaval~uttaisista maista laattihenkilökunnan tilit 
Ulkomaiset valuuttamaksut Ruotsiin Tilit, jotka kuuluvat ruotsa-
Rahtimaksut laisille n.s. sulkumaissa 
Tarkastustoimi ta Matkavaluutta 
Luotot Ulkomaille Dollarisetelit määrättyihin 
Arpajaisvoitot maihin 
Vakuutusmaksut Matkavaluutta emigranteilJe 
Ilmoitusvelvoll.koskien atkavaluutta Rederi Ab Svens 
ulkomaisia saatavia ka Lloyd'in laivoilla 



- 34 -

Merimiesansiot Matkavaluutan jako matkustaville 
Laivakassat Belgiaan, Ranskaan, miehitysvyök
Termiinikaupat keille Saksaan, Italiaan, Alanko-
Arvopaperit maihin, Puolaan, Sveitsiin, Suur-
Ruotsalaisten arvopape~ien Britanniaan, Tsekkoslovakiaan jne. 
tuotto Ulkomaiset setelit ja vaihtorahat 
Ulkomaalaisten obligatioiden 

.- kuoletus ja lunastus 
Tunsin melkeinpä kateutta ruotslaisia virkatovereita koht aan, jot-
ka saivam ammentaa tietoja näin erinomaisista kirjoista. Kirjoi-
tusten tyyli oli hyvää ja ne oli laatinut etupäässä herrä Lindholm 
eri osastopäälliköiden avustuksella. Niissä on Ruotsilla erinomai-
set muistiinpanot vastaisten ahtaiden aikojen varalle. Omituista 
kyllä eivät läheskään kaikki Riksbankenin virkailijat olleet lu-
keneet kirjojaan, koskapa ihmettelivät, miksi minä vaivaudun luke-
maan niin ikäviä kirjoj3.. Minusta ne eivät todellakaan olleet ikävi 
päinvastoin mitä elävintä elämää käsitteleviä. 
Valuutansäännöstely Ruotsissa niin kuin muuallakin perustuu käytän -
nössä mitä erilaatuisimpiin lomakkeisiin. Lomakkeet suunnittelee 
tilasto-osasto ja ne painetaan kait osittain setelipainossa. 
Käytettävät leimasimet suunnitellaan myös täällä etupäässä. 
Yleisenä ohjeena lomakkeiden käytössä on selvyyden periaate niin 
anojan kuin hyväksyjän taholta. Liitesarjassa 11 on eräitä lomakkå 
ta. Käytännössä ovat seuraavat: 
A Lisennsianomus H Valtakirja oikeudesta merkitä 
B Myynti-ilmoitus alle osto-ja myynti-ilmoituksia 
C Ostoilmoitus I Lisenssi valuutan maastaviemisek 
D Ostoilmoitus rnatkavaluuttaa si 

varten K Talletuskuitti 
E Myynti-ilmoitus matkavaluut~ L Selvitys valuutan maahan tuonnis 

taa varten tä 
F Todistus maahantuoduista mak- M Selvitys valuutan maasta viennis 

suvälineistä tä 
G Ilmoitus koskien postimaksua T Ilmoitus valuutoista 

ulkomailta 
Nämä ovat lomakkeiden päälajit.ja ryhmät. Alaryhmiä saattaa esiin-
tyä useita. Lomakkeiden käyttötarkoitus ilmenee suurin piirtein 
edellä olevasta. Joku sana kuitenkin lienee paikallaan lomakkeis-
ta Aja c. 
Lomaketta A käytetään silloin,kun halutaan anoa erikoisvapautusta 
jostakin valuuttamääräyksestä koskien kuitenkin etupäässä valuutto 
jen maasta vientiä ja tuontia. Mikäli asia koskee tavallista ostoa 
tai myyntiä, käytetään lomakkeita C ja E. Esim. shekkien lähettä-
miseksi postitse ulkomaille on tavallisesti A lomaketta käytettävä 
lupaa anottaessa. Valuuttapankin tulee lähettää ainoastaan lomak-
keet P ja L Valuuttakonttorille. Konttori palauttaa L kappaleen 
päätöksellään varustettuna. 

https://p��lajit.ja
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C-lomaketta käytetään maksuja ulkomaille anottaessa. aksun laatu 
ja perustelu on tarkaan esitettävä. Jos asia koskee tavarantuontia 
(remburssi tai etumaksu), on tarkoin ·ilmoitettava paljous, hinta 
ainakin osapuilleen ja tuontilisenssin numero, milloin sellainen 
vaaditaan sekä kuljetusluvan päiväys ja numero. Tuontilisenssiä 
ei vaadita, kun kysymyksessä on painotuotteet. Ostoilmoituksessa 
on ilmoitettava sama nimike kuin tuontiluvassa. Jos ostoilmoitus-
ta seuraa liitteenä lasku tai todistettu laskujäljennös konttorin 
omaa käyttöä varten sisältäen ilmoituksen tavaralajista, paljou-
desta ja hinnasta .ei näitä tietoja tarvitse ilmoittaa ostoilmoi-
tuksessa. Paljoutta ei saa ilmoittaa laatikoissa, säkeissä j.n.e., 
vaan sen sijaan on ilmoitettava tarkka tavaran paino tai tilavuus. 
Jos kuljetuslupa on olemassa, on samaa yksikköä käytettävä. Kun 
ostoilmoituksia koskien tavarantuontia lähetetään konttorin tut-
kittavaksi, on ilmoitettava tiedot paljoudesta, laadusta ja hin-
nasta, että konttori voisi verrata ostettavan tavaran hintaa käy-
piin markkinahintoihin. Ostoilmoitus on ilmoitettava seuraavissa 
tapauksissa myös, vaikka kysymyksessä ei ole valuutanosto kruunu-
ja vastaan: 
a) Kun maan rahaa maksetaan vapaalle tilille. 

Se pankki, joka vastaanottaa maksun,vastaa siitä, että kysymyk-
sessä on sallittu liiketapahtuma ja on velvollinen vaatimaan 
ostoilmoituksen asianmukaisesti täytettynä. Jos vapaa tili on 
jossakin muussa pankissa kuin maksua vastaanottavassa, on sel-
västi merkittävä, että kysymykseesäon vapaalle tilille maksu 
Maksun vastaanottanut pankki toimittaa viipymättä lomakkeen 
valuuttakonttorille. 

b) Kun joku Ruotsissa asuva käyttää valuuttatiliä ruotsalaisessa 
pankissa maksunn tai siirtoon ulkomailla asuvalle. 

c) Kun valuuttapankki ulkomailla myy valuuttoja maksuja vastaan 
kruunuissa, on pankin jätettävä ostoilmoitus. Tällöin täytetään 
vain ostajan nimi, rahalaji, määrä ja valuuttapankin nimi. 

Jos perittävän yhteydessä pankki jättää ostoilmoituksen toiselle 
pankille, vastaa perimistehtävän suorittaja lomakkeen toimittami-
sesta konttorille. 
Kaikissa ilmoituksissa koskien rembursseja on selvästi merkittävä 
leimalla tai värikynällä sana remburssi. Kun valuuttapa.nkki avaa 
ei katettuja rembursseja, on C lomake täytettävä; avauksesta il-
moittaa pankki valuuttakonttorille lähettämällä C-lomakkeen V kap-
paleen. Kun remburssi katetaan ja määrä merkitään pankin raporttin 
valuuttatil~sta, on P ja S kappaleet toimitettava Valuuttakontto-



rille. Valuuttapankki saa takaisin V kappaleen. Valuuttakonttori 
valvoo näin remburssivarauksia tavallaan. 
Tiedonanto-ja lisenssiosasto hoitaa asiakkaita neuvoillaan ja kä-
sittelee valuutanostoanomukset. Erinäisistä varovaisuusnäkökoh
dista johtuen pankin ulkomaanosasto ei saa ratkaista valuutansään-
nöstelyä koskevia erikoiskysymyksiä ilman konttorin suostum~sta. 
Saapuneet valuutanostoanomukset jaetaan pehmeä-ja kovavaluuttai-
siin sekä toimitetaan asianomaisille konttorin virkailijoille 
ratkaisua varten. Ratkaisuun vaaditaan aina poikkeuksetta kahden 
virkailijan nimi. Matkavaluuttoja käsittelee yksi miesvirkailija 
apunaan pari naisvirkailijaa. Hän on arvattavasti liikarasitettu, 
vaikka hänen työtään helpoittaakin suuresti tarkasti määritellyt 
matkavaluuttakiintiöt. Turisti-,liike-,opintomatkoja varten on 
määrätty omat enimmäismääränsä, jotka ovat samat kaikille. 
Osaston työtä vähentää vastaavasti määräys, että mikäli maksu 
tapahtuu Ranskaan, Hollantiin, Belgiaan, Puolaan ja Unkariin 
eikä ylitä 5000 kruunua se voidaan suorittaa ilmankin ostoilmoi-
tusta sekä että jos valuuttamäärä on tarkoitettu johonkin muuhun 
maahan kuin edellä mainitut,enimmäismäärä on 500 kruunua. 
Tuontilisenssin perusteella tpahtuvat valuuttamaksut hyväksyttiin 
osastolla vain, jos kysymyksessä remburssi tai tavallinen etumak-
su. Virkailijan oli tarkkailtava lisenssejä huolellisesti, sillä 
väärennettyjä lisenssejä oli liikkeessä. Lisenssi1oläif8l~äJ&1i 
- niin kerrottiin - tavalla tai toisella joutunut eräiden liik-
keiden haltuun. Kauppakommissioni oli ottanut tämän johdosta 
käytäntöön uudet lomakkeet, jotka olivat varsin yksinkertaisia. 
Lisenssin alkuun oli merkitty yleiset ehdot ja ohjeet lisenssin 
käyttäjää varten sekä seuraavat tiedot: 
lisenssin omistaja alkuperämaa 
tavara viimeinen voimassaolopäivä 
paljous päatöksen päivä 
cif arvo tilaa valuuttapankin merkinnöille 
maksun vastaanottaja tilaa tullilaitoksen merkinnöille 
Kaikki tuonti tapahtui samalla lomakkeella riippumatta valuutta-

/)-{,, ajista - tietääkseni myös kompensatiokaupat_. Kulloinkin tarvit-
tavan valuutan laji vain leimattiin Handelskommissionissa asian-
omaiseen lisenssiin. Siellä lisenssejä myöntävät saivat uusia 
lom~kkeita vain kuittaustaan vastaan. Näin konttrolloitiin annet-
tujen lisens~i~f:1lärääkin. Aikaisemmin ei tätä voitu tehdä yh-
tä helposti, kun lisenssianomus ja päätös oli samallal::>makkeella. 
Ainakaun aikaisemmin ei sellaista komtrollia ollut. 
Erikoinen ryhmä konttorissa tutki kaikki kompensatio ja parallel-



likaupat. Niitä oli runsaasti ja niiden hoito vaati kolmen miehen 
työn. Kauppoja oli ennen kaikkea dollarimaiden kanssa. 
Tarkastusosasto valvoi, että annettuja määräyksiä noudatettiin. He 
valvoivat yhtä hyvin valuuttapankkien kuin Riksbankenin ratkaisuja. 
Kuulin kerrottavan, että varsinkin Stockholms Enskilda Bank ei oi-
kein tahtonut pysyä kuuliaisuuden tiellä. 
Tilasto-osasto oli varsin suuri ja sen tehtävät olivat moninaiset. 
Päätehtävä tietenkin oli tilastollisten tietojen poimiminen erilai-
sista anomuksista. Tilastolliset pääryinmät olivat: 

lisenssien alainen tuonti 
lisenssien alainen vienti 
muut maksut 

Tavaramaksut käsittivät seuraavat ryhmät: 
elävät eläimet paperimassa, paperm 
rehut puuvilla 
rasva, öljyt, vaha kengät, hatut 
elintarpeet kiviteokset 
mineraalit ja fossiilit jalot metallit 
kemialliset tuotteet ja epäjalot metallit ja niiden tuot 
apteekkitavarat teet 
vuodat, nahat, turkikset koneet, laitteet 
kautsu kuljetusneuvot 
puutavarat lääkekojeet 
aseet ja ammukset muut 
Muut maksut oli jaettu ryhmiin seuraavasti: 
tavarat palkat 
tavarapalautukset avustukset 
kauttakulkutavarat perinnöt 
ei lisenssipakon alaiset tavarat lähetystö~ja konsulaattikulut 
provisiot matka-ja oleskelukustannukset 
tavarakulut käyttämätön matkavaluutta 
merirahdit sekalaista 
muut rahdit korot, tuotto 
laivakulut palkat-ja palautukset 
rautatie,-auto-,lentorahdit arvopaperien osto ja myynti 
korjaukset sijoitukset 
ulkomainen edustusto pankkitilit 
ei näkyvä tuonti ja vienti muita 
vakuutukset tilisiirrot 

ämä jakaantuvat lukuisiin alaryhmiin. Esimerkkinä haluan vain mai-
ta laivakulut: 

merivahinkokorvauksetbunkkerkulut 
pel~stuspalkkiotmuonakustannu.kset 
maksut ulkolaiselle miehistöllekanavakulut 

rahtauspalkkiot 
muut sädnnölliset kulut 
erittelemättömät kulut 
korjaukset 
laivojen varaosat 
merivahinkovakuutukset 
Osasto laati siis näiden ryhmien mukaisen päivittäisen yhteenvedon. 
Tämä oli tietenkin mahdollista vain erikoisesti kehitetyn menetelmän 

-- -- - __j 
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avulla. Käytännössä oli reikäkorttijärjestelmä, nimeltään hol-
deringjärjestelmä muistaakseni. Kullakin edellä mainituista 
ryhmistä oli oma numeronsa (koode), mitkä 'caikki numerot on 
merkitty erikoiseen korttiin. Liitesarja ]t , 
Kutakin käsiteltyä anomusta vastaa yksi kortti. Kortti asetettiin 
koneeseen, joka muistutti lähinnä pientä laskukonetta. Näppäin-
tä painamalla saatiin reikä asiaa vastaavan numerokooden koh-
dalle. Näin rei'itettiin asiatiedot kullekin kortille ja rei'ite-
tyt kortit toimitettiin kojeeseen, joka järjesteli kortit ryhmiin 
ja näin ryhmitetyistä korteista "luettiin" määrättynä aikana 
tapahtuneet määrätyn lajiset maksut. 
Valuuttakon~torin henkilökunta oli tavattoman suuri, kait liki 
sata henkeä kaiken kaikkidan. 
Valuuttakonttorilla oli oma toimistonsa ja oma varsin laaja 
arkisto, mikä sijaitsi erikoisessa holvihuoneessa. 
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Tumban paperitehdas. (Pa~_p~rsbruket vid TumbaJ- - -=-=••-···Auringon kauniisti heloit~aessa astuimme varhain aamulla pank-
kivaltuutettujen päatöksen nojalla johtokunnalle ostettuun 
henkilövaunuun - 60 hevosvoiman Volvoon. Auton ostohinta oli 
9-440 kruunua ynnä lisävarusteet. Oppainamme olivat herrat 
Odin ja Viklund. Huristimme läpi keskikaupungin varsin varovasti 
- auto ei ollut vielä sisäänajettu - nähtävyyksiä ihaillen. 
Bellmanint:l.lon - matala, runollisen näköinen vanha puutalo -
edustalla pistäydyimme ulos autosta ihailemaan eteemme levit-
täytyvää maisemaa. Auringon kultaisessa hohteessa kylpivät kau-
pungin kirkontornit ja Saltsjön laineet, kuuluisa Skansen syksyn 
kirkkaissa väreissä, Waldemarudden sekä Skeppbro. Jatkoimme 
matkaamme ja pian ihailimme maal.aismaisemaa, missä vaihtelivat 
hedelmällisen näköiset pellot, kirjavat metsiköt, kimmeltävät 
joet ja Bärvet sekä valkeat rantahietikot ja kiiltävät rautatia-
kiskot (Tl!lkholma - Malmö). 
Klo 14 saavuimme Tumban tehtaalle. Herra Seckerin napattua meis-
tä valokuvan saapui tehtaan kamreeri, joka lausui meidät sydä-
mellisesti tervetulleeksi , ja sitten alkoi ehkä mielenkiintoisin 
tutustumisretkeni. Tumban tehtaan vaiheista sain sittemmin lainak~ 
si kirjan, josta sain miellyttävää lisävalaistusta monimutkai-
siin tehtaan syntyv9i~J-t?-siin ja kriisiaikoihin, sillä sellai-

0 
siakin tehtaalla ol:if Tehtaan tonttialueen"lahjoitti" eräs pan-
kin komissaareista sopivaa korvausta vastaan ja tehtaan raken-
tamisen hoiteli eräs hollantilalflgfitifilRnpakoon joutunut paperi-
tehtaan kisälli, jota kirjeenvaihdon avulla oli kosiskeltu 
Ruotsiin Riksvankenin palvelukseen. Komissaarista tuli tehtaan 
johtaja eikä aikaakaan, niin asiat alkoivat luisua siinä määrin 
alamäkeä, että mestarin vaihdosta huolimatta tappiot nousivat 
ja setelipaperi kallistui kallistumistaan. Alettiin vakavasti 
tuumia valtiopäivillä, kumpi kannatti paremmin,teettäänaperi 
muualla, saada paperi halvalla ja antautua setelinväärennykselle 
alttiiksi vai maksaa paperista varsin kallis hinta. Suunnitel-
tiin tehtaan myymistä yksityisellekin ja setelipaperin ostamis-
ta tältä. Ratkaiseva äänestys valtiopäivillä pelasti tehtaan 
elämän valtiolle, johto uusittiin samoin koko tehd~s- Komissaa-
ri parka suri itsensä kuoliaaksi kuitenkin sitä ennen. Tehtaan 
uusi elämä alkoi. 
Astuimme avara Ein huome eseen, jo csa n. lo naishenkilöä lajitteli 
lumppuja niiden koon mukaan. Lumput olivat nyt puhtaita, hohta-
van valkeita puuvillaisia kangaspaloja- jonkin trikootehtaan 
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jätepaloja. Pölyn poistamiseksi oli ilmanvaihto järjestetty si-
ten, että raitis ilma tuli huoneeseen katossa olevista rei'istä 
ja pölyinen ilma imeytyi erikoislaitteiden avulla lattian läpi. 
Jokaisen työntekijänkohdalla oli tuollainen imuri. Ilma oli 
varsin puhdas eikä vetoa voinut tuntea. 
Siirryimme höyrystä kosteaan huoneeseen, missä ijöyry oli kotoi-
sin lumpuista, jotka juuri olivat kiehumassa suuressa n. 2 x 2 
metrin kokoisessa pallon muotoisessa keittimessä (tilavuus n. 
800 kg) Puolen vuor~kauden keittämisen jälkeen lumput phmiävät 
ja tummuvat säilyttäen kuitenkin vielä alkuperäisen muotonsa ja 
lujuutensakin osaksi. Keitetyt lumput lajitellaan laatunsa mu-
kaan omiin posliinialtaisiinsa. Mikäli palat ovat suuria, revi-
tään ne erikoisessa koneessa ennen keittämistä. Varsinainen 
pehrr.itys ja k~itujen eroittaminen tapahtuu suurissa padoissa 
samoin kuin valkaiseminen kloorilla sekä värjäys - setelin poh-
javäri. Padat olivat n. 1,5 - 2 m läpimitaten, joissa massa 
kiersi hitaanlaisesti. Patoja oli toistakymmentä. Lopullisen 
kokoomuksena saanut massa valui kanavaa myöten toiseen huonee-
seen aivan vetelänä isoon altaaseen, josta koukkuiset myllynsiivet 
ammentelivat massaa edelleen itse paperikoneeseen. Kone oli n. 
5 - 7 m pitkä sstelipainokonetta muistuttava, jossa massa kulki 
kahden huovan ja sylinterien välissä muuttuen ennenpitkää 
puristuksen ja kuumuuden ansiosta kiinteämmäksi ja kiinteämmäksi 
samalla kun Kustaa Vaasan päat - vesileimoina - ilmest~ivät 
paperille . Kiinteän muotonsa saavut-canut paperi kierteli vielä 
koneessa kuivuen ja kiertyen rullalle. Paperi oli lähinnä imu-
paperin kaltaista. Sen liimaus taphtui padassa, missä pyörivien 
v~lssien läpi juuri valmistunut paperi kulki, kohosi padasta 
ja asettui väsymättömän rautakäden asettamana kauniisti kuivu-
maan kuvan osoittamalla tavalla. Kuva nn 
Jatkoimme matkaamme tarkastusosastolle, missä 
tuisen paperin laadun tarkastus sekä ennen kaikkea setelipaperiR 
arkkien tarkastus ja lasku. Tarkastus oli erittäin tarkka, niin 
että tarkastajallakin oli tarkastajansa. Tarkistus alkaa oikeas-
taan jo massa-asteella, heti kun setelipaperin massa on valmis. 
Ja jokainen pilalle mennyt palakin on kirjoissa. Tämä osasto 
toimittaa setelipaperiarkit setelipainoon. Paperin laatukont-
~rollin suorittaa valtion tutkimuslaitos pistokokeilla. 
Täältä pistäydyimme kaiverruspajassa, jossa tutustuimme m.m. ku-
valaatan valmistukseen matriisiin ja patriisiin. Taiteilija 

tapahtui kaikenlaa.:; 
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muovaa kuvan vahaan (negatiivin), joka siirretään kipsiin (posi-
tiivi), joka vuorostaan valetaan kuparilevylle (negatiivi). Tälle 
valetaan vastakappale (positiivi). Edellinen on nimeltään matrii-
si, jälkimmäinen patriisi. Kostean paperin joutuessa näiden väliin 
paperi saa kuvan mukaisen vesileiman. Kun paperi tämän jälkeen 
kulkee koneessa kuivuekseen ja saadakseen lopullisen olemuksensa 
se tietenkin venyy ja kapenee, mikä vuorostaan vaikuttaa, että 
kuva muuttuu vastaavasti. Tämä ilmiö jatkuu liimausvaiheen aika-
nakin, niin että kaivertajan on tarkoin tunnettava nuo muutokset 
voidakseen laatia muotokuvan näköisekseen. Asiaa on helpoitettu 
siten, että pään vesileima setelipaperissa on varsin pieni, jol-
loin kuvan muuttuminen ei juuri näy paljaalle silmälle. 
Erikoinen nähtävyys oli käsin tapahtuva paperin valmistus, missä 
suoritustapa oli ällistyttävän yksinkertainen. Siinä oli kaksi 
työntekijää, joista toinen ojensi vanhalle ukolle, jonka selkä 
oli sekä tvön että iän koukistama, puisen kehikon(kuin kaksi puu-vastakkain 
iarjotinta) Ukko ammensi paperimassaa, käänteli kehikkoa . , kunnes 
massa oli tasaisena tarjottimien välissä sekä ojensi kehikon 
takaisin työtoverilleen, joka ripusti sen nojalleen valumaan. 
Valuttuaan aikansa arkki otettiin pois kehikosta, asetettiin huo-
valle ja päälle pantiin toinen. Valmistustapa oli samanlainen kuin 
kiinalaisilla 2000 vuotta sitten. Tehtaan kamreeri valitti tämän 
paperin tulevan niin kalliiksi, että ukon kuoltua tehdas kai lo-
pettaa paperin valmistuksen käsin. 
Vielä pistäydyimme tehtaan laboratoriossa ja katselimme muun mu-
assa kojetta, jolla paperin lujuus ja muut ominaisuudet tarkas-
tetaan. 
Ennen lähtöä esittäydyimme tehtaan johtajalle insinööri Erik 
Wahrenille ja piirsimme nimemme sekä pankkimme nimen vieraskir-
jaan. 

Setelipaino-{Sedeltrickerietl 
:a ---------------Täällä vierailimme myös herra Odinin opastuksella. 
Setelipainossa meidät otti vastaan ystävällinen ja puhelias 
kamreeri herra Borggren. Selostettuaan kauniisti sijaitsevassa 
konttorihuoneessaan suurin piirtein painatuksen salaisuuksia siir-
ryimme verstashuoneeseen missä taiteilijatteräspiikkeineen ahke-1 
rasti uurastivat kuparikaiverrusyen kimpussa. Siellä ihmettelimme 
muun muassa metallilaattoihin piirrettyjä setelin kuvia. Tutus-
tuimme sähkökojeisiin, joilla kuparilaatat elektrolyyttisesti 
päällystettiin kromilla laattojen kulumisen estämiseksi. Aikai-
semmin voitiin yhtä laattaa käyttää vain 4000 kertaa, mutta kro-
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mau..~sen tultua käytäntöön,voidaan samaa laattaa käyttää 100000 

kertaa. Näin säästetään huomattavasti kalliin kaiverrustyön 
aiheuttamia kustannuksia. 
Siirryimme varsinaiseen setelipainoon, jossa juuri oli käyn-
nissä sadan- ja viiden kruunun setelien painatus. Niiden paina-
tuksessa käytettiin kolmea väriä. Setelit kulkivat kolmen eri 
koneen lävitse, jolloin ensimmäinen kone painoi setelin taka-
puolen ja yhden värin, toinen etupuolen ja toisen värin ja kol-
mas punaisen värin. Seteliarkit;kooltaan noin 3o+4o cm.kussa-
kin reikä ylä-ja alareunassa setelien leikkauksen tarkistamista 
varten myöhemmin, saapuivat setelipainoon setelikontt~rista,, 
jonne arkit olivat tulleet Tumban paperitehtaasta. Setelien 
painatuksen jälkeen arkit leikataan kerran kahtia. Kun seteli-
arkit tulevat painokoneesta automaattinen laite syöttää arkkien 
väliin puhtaun paperiarkin kuivumisen edistämiseksi. Koneet ovat 
saksalaisia rotatiokoneita (pyöreät sylinterit, . joihin kupari-
laatat kiinnitetään). 
Painokoneesta seteliarkit joutuvat koneeseen, missä tapahtuu 
numeroiminen ja allekirjoitusten painatus. Nyt joutuvat arkit 
leikattiviksi; niin että reuna on määrätyn levyinen - tämä ei 
olisi mahdollista ilman arkeissa olevia reikiä. Arkit tarkiste-
taan ja aseteta8n kassakaappeihin toimitettaviksi setelikontto-
riin. 
Setelipainossa näimme myös etevän laskijakoneen, joka laskee 
paperitehtaasta tulevat arkit ja pystyypä koje laskemaan sete-
leitäkin, mutta vain uusia. Parissa kolmessa minuutissa kone 
laski täysin oikein puolen met~in korkuisen arkkipinon. Kone 
oli setelipainossa valmistettu eikä se ollut vielä koskaan las-
kenut väärin tällaisia uusia arkkeja. 
Pistäydyimme myös setelipainon pajassa sekä väriverstaassa, 
missä jälkimmäisessä painon värimestari itse sotkee setelivärit. 
Värien keittäminen tapahtuu pari kolme kertaa, sillä laatat ovat 
erittäin arat ja vaativat ehdottomasti homogeenisen massan. 
Värien sekoitus on tärkeä teknillinen salaisuus, sillä setelien 
väriä tutkittaessa voidaan tällöin ainakin epävarmoissa setelien 
väärennyskysymyksissä helposti hankkia asiaan selvyys. Seteli-
~ainon johtaja insinööri Lagrelius otti meidät vastaan ennen 
poistlil.mistamrne.Hän oli erittäin hieno herrasmies. Kuulin kerrot-
tavan, että setelipaino olisi ollut aikoinasn hänen yksityinen 
yrityksensä. Ainakin hän osasi laitoksensa asiat erinomaisesti 
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ja kertoili hauskoja yksityiskohtia. Hänen tyttärensä työskente
lt Riksbankenissa ja yllätti minut siellä sopertelemalla suloi-
sen ulkomaalaisesti: "Mina rakkastan sinua~ Kysymyksessä oli 
valitettavas.ti ilmeisesti ainoastaan kielitaidon näyte, sillä 
neitonen oli kihloissa erään pankin virkailijan kanssa. 

Hänen Kuninkaallisen Majesteettinsa rahapaja. 
- --- = Perehtyminen rahan syntyyn päättyi tutustUIDiskäynnillä rahapajas-

sa. Herra Odin oppaanamme uskaltauduimme rahapajan johtajan herra 
Svenssonin eteen, joka otti meidät vastaan yhtä sydämellisesti 
kuin kaikki muutkin. Hän esitteli meille metallirahan omituisia 
kohtaloita kuluneina säännöstelyn vuosina sekä esitti meille 
graafisen piirroksen, joka esitti liikkeessä olevien metallisa-
hojen lukua vuosina 1947,1948,1~9 seuraavasti: 

Aj\,/'Kuva 
Ihmettelimme vuotuisia nousuja ja laskuja sekä ennenkaikkea sitä 
että yhden äyrin rahat katoavat liikenteestä niin, että joka 
vuosi pitää lyödä n. 4o äyriä henkeä kohti. Koko vuotuinen rahan 
lyönti lienee ollut n. 70-000.000 kappaletta. Ilmeinen hamstraus 
on selviö ja johtunee osittain setelien puolittamispelosta ehkä 
myös tulipalon pelosta. 
Rahapajan kamreeri saattoi meidät tämän jälkeen sulattimoon, misä 
sä oli käynnissä hopean, kuparin ja sinkin yhteensulatus. Seok-
sessa piti oleman 4o %hopeaa ja 5o kuparia sekä loput sinkkiä. 
Sula massa kaadettiin muotteihin, jolloin saatiin metallitankoja 
n. 3 x 5 x 5o sm mittaisia. Seoksesta otettiin joka kerta neljä 
eri näytettä. Tangot valssataan levyiksi, jotka ovat rahan paksui-
set s kä 7 sm leveät ja n. 1-2 m pitkät. Levyt syötetään sitten 
koneeseen, joka lyö niistä pyöreitä rahan suuruisia levyjä kuin 
taikinasta piparikakkuja. Pyöreät levyt joutuvat kemikalioon, jo-
ka poistaa kuparin päällimmäisestä kerroksest;p1iin, että pinta 
on puhdasta hopeaa - kir~asta ja valkoista. Levyt a.mm.ennellaan 
rahanlaskukojetta muistuttavaan låitteeseen, joka painaa esim. 
5 äyrin rahassa olevan reunauurteen. Nyt "napit" tarkistetaan sekä 
laatunsa että määränsä puolesta. Pari kolme miestä kahmaisee kä-
dessään olevaan"tarjottimeen" kasan mainittuja nappeja, keilut-
telee tarjotinta, kunnes jokaisessa tarjottimessa olevassa rahan 
kokoisessa lävessä on 11 nappi". Loput kaadetaan pois ja nyt merki-
tään lukUIDäärä sekä katsotaan kuka napeista pääsee jatkamaan mat-
kaansa Ruotsin valtakunnan rahaksi. Ilmakuplia esiintyy levyissä 
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usein ja sellaiset tuomitaan armotta uudelleen pätsiin. Tarjotti-
messa olevien läpien lukumäärän mukainfillasku kontrolloidaan pun-
nituksella, jolloin myös vaiiaan tavata laatunsa puolesta vailli-
naisia. Nämä kokeet läpäisseet ovat kelvollisia rahaksi ja kii-
reesti ne työnnetään koneisiin, joissa rahan lyönti tapahtuu. 
Näitä koneita on viisi. Kaksi vanhinta - ikä yli sata vuotta -
toimivat vielä. Niin uppoutuvat rahan viimeiset merkit metalliin 
ja rahoja tippuu yhtämittää koneen alaosasssa olevaan kuppiin. 
Rahat taas kontrolliin sekä laadulliseen että luvulliseen. Lasku 
ja laadun tarkkailu tapahtuu yhtäläisissä tarjottimissa kuin edel~ 
lä.ja tästä käsittelystä edelleen puntariin. Yhden kruunun rahan 
puuttuminen merkitsee 4 gramman vajausta. 
Rahapajassa on myös kultaholvi, missä säilytetään Riksbankenin 
tarkistettavaksi lähettämä kulta. Rahan myynti rahapajasta tapahtuu 
laitoksen oman kassa kautta ilman Riksbankenin välitystä ja kenelle y ( tahansa ilman rajoitusta. 
Rahapajan yhteydessä oleva justeringsverket suorittaa painojen ja 
mittojen sekä metallin laadun jq määräpitoisuuden tarkistuksen. 

MUUT iIRA~U.A__.LAITOKSET. Ruotsin 
Tutustuttaakseen meitä syvemmin ja laajemmin/talouselämää!U3'ä Riks-
banken ehdotti meille vielä seuraavat vierailupaikat, joissa myös 
kävimme: 
Riksgäldskontoret Svenska Handelsbanken 
Postgirokontoret Stockholms Enskilda Bank 
Svenska Sparbanksföreningen Allmänna Svenska Elektriska Ab 
Stockholms Stads Sparbank Götaverket 
Föreningen Sparfrämjandet Stockholms Fondbörs 
Vierailu kussakin laitoksessa kesti päivän tai pari ja se käsitti 
paitsi laitoksen lyhyttä esittelyä säännöllisesti herkullisen lou-
naan joko ravintolassa tai laitoksen omassa ruokasalissa. 
Näiden laitosten asiallinen kuvailu tekemämme lyhyen vierailun jäl-
keen on luonnollisestikin mahdoton, kun muistiinpanojen tekemiseen 
ei ollut pienintäkään mahdollisuutta. Silmääni pisti erikoisesti 
järjestelmällisyys ja jatkuva rationalisointihalu. Yksityisissä 
laitokmissa tätä halua yllä pidettiin myöntämällä eriko~sia palkin-
toja kekseliäille työntekijöille. Pikkuseikoillekin annettiin huo-
miota varsin paljon- joskus mielestäni liikaakin. 
Säästöpankkiyhdistyksen toimesta saimme olla läsnä Kauppakorkeakou-



----------

- 45 -

lussa pidetyssä luentotilaisuudessa, missä selviteltiin saästö
pankkiväen suhtautumista yleisöön. Luennon pitäjänä oli Nordiska 
Kompanietin asiakaspalvelun järjestäjä ja hoitaja •. Luento oli 
aivan erinomainen ja se teroitti yleisön palvelun tärkeyttä sääs-
täväisyyden herättämisessä. 
Numismaattinen yhdistys jä:rjesti meille luennon yntkabinetissa 
Rauotsin rahan ja rahalaitoksen historiasta. Esitys oli erittäin 
havainnollinen ja mielenkiintoinen. 
Säästöpankkitoiminnan uutena muotona haluan vain mainita"Säästö
bussin". Auto oli täydellinen säästöpankki, joka ajoi seuduilla 
Tukholmassa, missä oli ainoastaan harvassa liike-tai säästöpankke
ja. Auton omisti Stockholms Stads Sparbank. Auto seisoi määräajan 
määrätyillä säästöbussin pysäkeillä. Auto oli kerrassaan ihme 
kaikkine radiohälyttimineen y.m. laitteineen. 
Ihmeellinen oli myös Tukholman riidattomasti uudenaikaisin pankki-
Stockholms Enskilda Bank. Siellä huolehdittiin asiakkaiden viih-
tyisyydestä siinä määrin, e~ta huoneet, joissa asiakkaita kävi, 
koristettiin joka päivä uudella komealla kukkakimpulla , eivätkä 
virkailijat saaneet käyttää kirjavia pukuja, vain mustaa ja val-
koista. Pöytien levytr olivat puristettua massaa, joka oli niin 
kovaa, ettei se juuri naarmuttunut, vaikka er-äs pankin kamreeri 
touistaakseen väitettään laskukoneen kulmalla kolhi pöydän kantta 
aivan raa'asti kerrassaan. Toimistossa istuivat virkailijat peiäk-
käin rivissä kuin koulussa ikään. Rivit o~ivat järjestetty työ
t~htävien mukaan siten ,että yksi rivi hoiti esim vain perittä-
viä j.n.e. Papereita ei saanut pitää pöydällä muuta kuin aivan 
välttämättömän ajan. Kirjanpitokoneet olivat uusinta alallaan. 
perustuen suurelta osalta reikäkorttijärjestelmään. Ulospäin sai 
pankista ainakin sen käsityksen, että siellä jos missä ovat tal-
lettajan rahat turvassa. Pankki on niin varma asiakkaistaan, ettei 
pääkonttorilla ele edes nimeä julkisivulla. 

.. 

.. 
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Laatimani kertomuksen johdosta toimiajaltani Riksbankenissa haluan 
esittää vielä eräitä.yleisiä näkökohtia. 
Vierailuohjelm2Il1Ille laatijat olivat lähinnä pankinkamreerit Torgny 
Lindgren ja Tage Odin. Ohjelma oli yhteisesti laadittu sekä Dan-
marks Nationalbankin virkailijaa herra Seckeriä, Nages Bankin 
virkailijaa herra Hovdaa että minua var ten, joskin Norjan ja Tans-
kan pankin virkailijain palattua minulla oli vielä erinomainen 
tilaisuus vapautua Riksbankenin holhouksesta ja perehtyä jossain 
määrin yksityiskohtaisemmin vars·nkin ulkomaan osaston tehtäviin. 
Yhteinen ohjelmamme oli varsin laaja,n iin että Riksbankenin ala-

1osastoillakin ehdimme viipyä vain noin 2-~ i~f~få/ja muissa lai-
toksissa kussakin 1 -2 päiväå. On luonnollista, että opintomatkam-
me muodostui melkeinpä vierailuksi mainitun ohjelman johdosta ja 
isäntämme Riksbankenissa korostivatkin juuri tätä. 
Keskuspankin toiminnan tutkimisen kannalta antoisin oli viimeinen 
kuukausi, jonka sain siis olla vain Riksbankenissa. Ohjelman kes-
täessä perustiedot esitelmöi meille asianomainen osastopäällikkö 
yleensä noin 15 minuuttia, minkä jälkeen saatoimme seurata hänen 
alaistensa toimintaa. Asioiden periaatteelinen syventely ja syy-
yhteyden löytäminen saattoi helposti jäädä kiireen vuoksi arvailun 
varaan. Vaikka ulkopuolisten laitosten katsominen olikin varsin 
mielenkiintoista ja omiaan kehittämään taloudellista ymmärtämistä, 
niin tämä kiertely vaikutti varsin hajoittavasti vierailuumme Riks;-
bankenissa, varsinkin kun tutustumista emme voineet tehdä täysin 
yhtenäisesti, vaan jouduimme välillä poikkeamaan muissa laitoksis-
sa. Norjalaisen ja tanskalaisen kannalta tilanne ei muuttunut koko 
aikana, mistä syystä he melkein kyynel silmässä surivat sitä, että 
he eivät saattaneet jäädä Riksbankeniin tietojaan syventelemään. 
Täsmällisten muistiinpanojen tekeminen oli kovin hankalaa tuon 
kahden ensimmäisen kuukauden aikana ja jossain määrin koko ajan, 
sillä virkailijoita oli suhteellisen vähän ja he työskentelivät 
korkeapaineen alla. Tästä syystä yritin seurata työtä niin lähel-
tä kuin rohkenin ja suorittelin eräitä juokseviakin töitä. 
Kun en ollut saanut Johtokunnalta mitään erikoistehtävää, olen laa-
tinut matkastani lähinnä muistelman, joka sentään kelvannee q:>as-
tukseksi pankkimme nuorille virkailijoille heidän tutustuttamiseksi 

t keskuspankin tehtäviin ja toimintaan säännöstelyn aikana. 
Omasta puolestani haluan vielä kerran kiittää Pankin Johtokuntaa 

' siitä, että sain suorittaa opintomatkan, joka erittäin suuressa 
määrin avarsi ja selvensi sitä teoreettista pohjaa, jonka Kauppa-
korkeakoulussa olen hankkinut sekä sitä käytännöllistä pohjaa, min-
kä Suomen Pankin palveluksessa olen saanut. 

==-========= 
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SC HEMATISK ORGANISATIONSPLAN OVER CENTRALKONTOREN 

1 GOTEBORG, STOCKHOLM OCH MALMO 

BANKSTYRELSEN 
som samrnant räder en gå ng i 

månoden altern erande i 
Göteborg, Stockholm och Malmö 

1 

1 1 

GOTEBORG STOCKHO LM 
Cent ralkontors- Centrolkontors-

sty relse styrelse 

1 1 

VERKST. DIREKTOR VERKST. DIREKTOR 

MALMO 
Centralkontors-

styrelse 

VERKST. DIREKTOR 

1 1 

DIREKTION DIREKTION DIREK TI ON1 1 1 1 

l 1 

1 
RORE LSEN VID 

1 
RORELSEN VID 

1 1 
RORELSEN VID 

1 

1 1 

Cent ro lkontoret Cen trolkon toret Centrolkontoret 
Gö teborg Stockholm Malmö 

11 ovd. -kontor 46 avd.•kontor 41 ovd. -kon tor 
jämte jämte jömte 

3 exp. -kontor 8 exp .-kontor 20 exp. -kontor 

7 exp .- konto r 
1 avd.-kontor 3 ovd .-kontor 

23 exp. -kontor 1 exp. -kontor 
i Gö teborg 

i Stockholm i Malmö 

1 
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votaan si t8pR.i tsi p:·äkonttorista käsin. 

Göteborfissa, .elmössä ja nu}~ol~a sa on kesk• · ron~ o~i-

en ri:r..na1 7a jo~kko n.a. toimi toko"lttoreita 1.. k•u.01mJr.;~i 1 u-

. onttoreita. ~öteborjJ"i~sn. ja Tt1kho1ma ,_.a olevien kau1 un :is-ivu-

konttor •iden toimintaan ei kui tenk:c.an sif•r-i.17 y i tsen8.inen 1 ai-

nan0nto. Siinij suhteessa ne ovat tHvsin alistetut keskQskont-

torin al ai3iksi, mLltt muut 'n P' 1 vel '; rrt ne asiaJ{kai -'--, saria.·,.,a 

mitassa kuin m~i.aseutukonttori tKin. 

Kt1inka Dkandir aviska B' nken on or,r~. i::rni tu, k;iyn e sel -

· vil,e seuraava. t liittnestä. 

Täri8n lL~-:ikt;i voidaqn mqinita, n+,t i 1~ankir-s3. ole osas-

to nijl 7 ik"ii tä sama ;sa Merki tyksessii kuin mei 11 ä p;"c.ikon ttoris-

sa. ~ri osastoill~ voi ky1 1r olla, Mi7 7 oin ei ole vqrsin .;s+,a 

.r;:au1r •eria, oma osastoYJfiql 7 ikkönsä, jo" !ei tav·~1 1 · sesV t i :nii 

:oku v·mhe"Ylpi virk·d1i~a, kllten on asi?n 'ita shekl,..;o<>•sto11a. 

Si•~n voi esim. knt1punkisivukon~tor8ilen johJo sa 01,a k~ree-

rin virka-aseman omaava henki 7ö, mutta voi siinä o1 l a l:'lycit·-

kin henki öitij, joi 7 a tätä virta-nseMaa e.; o e. Sa~oin Ai 

Pankil 8 ole ylikamreeri'l,' uten rieilla. Kir.icitta;a·ta vai1m-:-

ti kuitenkin siltä, että ~·unreeri, ion~a toimialaa~ kuu1~ivat 

henki1 "Skllntaa '.t{:oskeva;; t~siat, olisi 1 ;.·hi m:· ve r' +;trvissa 

Suomen P n .. ; n yl ir~.mrc.eriin. :t..,l'1r eri n A.Serria eri osa toi7 7 a 

on täysin itsenÄinen, s.o. he ottavat ohj8ensa suoraan Pankin 

johtokunnalta taikka sen a.o. jäseneltä. N. s. osastop0 f77iköt 

ovat siten virka-asemaltaan k·mreerien 

kunnan p~-iäl 7 j .r;:könä toimi v kamre'Jri c i 7 i; oi n voi antaa mn.i-

d en osastoj n kamreereille m;·;:i.r;·yksiä, Mikfi.li ne eiv=·t kos-

ke puht, asti henki1ökysymyksiä. Orr,a.~isatio tässfi. suhtee sa 

te' ee puut+,eellisen taikka keskener8isen vaikutuksen . 

Hitä tu1ee eri keskuskonttor1=dden suuruusjärjestykseen , 

https://Mikfi.li
https://sif�r-i.17
https://tenk:c.an
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on Tukholma ensimmäisellä sijalla, Göteborg toisella ja Malmö 

kolmannell a sij alla. Göteborgs Handelsbankenin liityttyä Göte

borgin konttoriin ensi syksynä, kas~aa t ämän keskuskonttorin lii-

ke huomat tavasti. Eri kesk uskonttoreiden kesk en on havaittavissa 

myöskin eräänlaista työnj akoa siten, että Göteborg hoitaa pankki-

järjestelmän laa joj a ulkomaisia suhteita suuremmassa määrässä 

kuin muut keskuskonttorit. Suomen asiat hoidetaan kuitenkin jo-

tenkin yksinomaan Tukholman konttorissa. Suomalaisista pankeista 

ainoastaan Kansallis-Osake-Pankilla ja Pohjoismaiden Yhdyspankil-

la sekä eräällä yksityisellä henkilöllä samoin kuin yhdellä suo-

malaisella vakuutusyhtiöllä näkyi Göteborgin konttorissa olevan 

tili (Loro). 

Kuten edelläolevasta kaavamaisesta piirroksest.a käy sel-

ville, toimii Göteborgin keskuskonttorin alaisina 7 toimistokont-

toria s.o. pa i kallista kaupunkisivukonttoria Göteborgissa sekä 

sen ulkopuolella 11 maa seutusivukonttoria, minkä lisäksi erä is-

sä kaupungeissa on 3 toimistokonttoria. Maini tuista 7 kaupunkisi-

vukonttorista on varsinkin kaksi melko uudenaikaista, ollen toi-

sessa m.m. kallioon louhittu holvi, jossa säilytetään keskus-

konttorin arkisto. 

Tällaiset konttorit lienevät useimmiten n.s. "imu.konttorei-

ta" s.o. konttoreita, jotka hankkivat pankille käyttövaroja otta-

malla vast aan t alletuksia eri tileille. Itsenäistä lainananto-oi-

keutta ei näillä konttoreilla, kuten sanottu, ole. Kuitenkin dis-

konttaavat ne vekseleitä, mutta hyväksytään vekseli samoin kuin 

muukin laina-anomus ensin pääkonttorissa. 

Kirjoittaj alla oli tilaisuus tutustua liiketoimintaan pa-

rissakin tällaisessa konttorissa, jotka täysin va st aavat nykyisiä 

vaa timuksia. Varsinkin eräässä konttorissa on liike kesäisin 

sangen vilkasta, mikä suureksi osaksi johtuu konttorin kes-

keisestä asemasta. Mitä virkailijoihin tulee, on siinä 
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suhteessa merkille pantavaa, ettei p.o. konttoreissa ole 

johtajaa, vaan hänelle kuuluvat tehtävät hoitaa kamreeri. 

Tätäkään virka-asemaa ei esiinny kaikissa konttoreissa,. vaan 

ainoastaan suuremmissa. Kassanhoitaja tietysti tarvitaan jo-

kaisessa konttorissa, suuremmissa niitä on kaksikin. Lisäksi 

on useampia kirjanpitäjiä, mutta vahtimestari sen sijaan 

puuttuu, koska eri konttoreiden välinen liike hoidetaan pää-

konttorista käsin. Tässä tarkoituksessa lähtee pääkonttoris-

ta kolme kertaa päivässä - klo 9.15, 12.15 ja 15.15 - auto-

ja, jotka kiertävät eri konttoreissa vieden ja noutaen postia 

y.m. Muina kuin yllämainittuina aikoina ei asioita toimi-

teta,paitsi erittäin kiireellisiksi katsotuissa tapauksissa, 

jolloin erikoisen lähetin lähettäminen voi tulla kysymykseen. 

Asiapaperit, jotka lähetetään pääkonttorista sivu.konttoreihin, 

jätetään pääkonttorin vahtimestarikeskukselle hyvissä ajoin 

ennen auton läl_ töä. 

Postia, joka menee jollekin pääkonttorin osastolle 

taikka tulee pääkonttorista sivukonttoriin, seuraa aina pos-

tikirja, jossa posti on lyhyesti eriteltynä. Vastaanottaja 

tarkastaa, että postikirjaan merkitty lähetys on saapunut pe-

rille, minkä vahvistukseksi hän merkitsee kirjan a.o. riville 

nimikirjaimensa. 

Sivukonttorissa on tällaisia postikirjoja tavallisesti 

yksi kappale, mutta pääkonttorissa on jokaisella osastolla 
oma postikirjansa. 

Kun pankin liike on suuresti l aajentunut, eikä pankille 

ole myönnetty toistaiseksi lupaa rakentaa uutta toimitaloa, 

on tilanahtaus huutava. Tästä syystä on erinäisiä osastoja 

ollut pakko sijoittaa varsinaisen pankkirakennuksen ulkopuo-

lelle. Osittain tästä syystä, osittain myöskin sen vuoksi, 

ettei pankissa ole n.s. putkipostia, on edellä selostettu 
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asiapapereiden välitystapa yleinen koko pankissa. Että se on 

hankala ja muutenkin epäkäytännöllinen sekä sangen kallis 

välitystapa, lienee ilman muuta selvää. OsittaiBia parannuk-

sia ei pankki kuitenkaan ole halunnut ryhtyä toteuttamaan, 

koska uuden toimitalon valmistuttua asia tulee ratkaistuksi 

koko laajuudessaan ottamalla käytäntöön tämän alan viimeiset 

teknilliset saavutukset. 

Mitä kirjanpitomenetelmään tulee, eivät kaupunkisivu-

konttorit käytä kirjanpitokoneita, vaan viennit suoritetaan 

kortistolle käsin,tavallisesti mustekynällä, mutta kosmoksel-

lakin tehtyjä vientejä voi tavata. Osaksi tästä s 0 rystä ovat 

konttoreiden tilikortit kooltaan pienemmät kuin vastaavat 

pääkonttorissa käytännössä olevat. Kun Ruotsissa tätä nykyä 

vallitsee ankara paperipula, on tämäkin seikka omansa aiheut-

tamaan paperin säästöä. Paperipula.n vaikutus tulee esille 

m.m. siinäkin, että monet kassalippukoot ovat kovin pienet -

tekisipä mieli sanoa liian pienet. Tässä suhteessa viitatta-

koon vain oheisiin ma leihin N:o 1 ja N:o 2, joista edellis-

tä käytetään lunastettaessa korko- tai osinkolippuja ja jäl-

kimmäistä yleisenä tiliveloituslippuna. Vaikka tällainen kau-

punkisivukonttori onkin vaatimaton liiketoimintansa laajuuden 

suhteen pääkonttoriin verrattuna, voi niiden asiakaspiiri 

kuitenkin olla sangen laaja. Esim. Skandinaviska Bankenin 

C-konttorissa - kaupunkisivukonttorit merkitään Pankin sisäi-

sessä liikkeessä kirjaimiston isoilla kirjaimilla A,B,C,D,E, 

F ja G - Södra Hamngatanin varrella oli yksin shekkitilin 

käyttäjiä n. 1.500, kuin vastaava luku pääkonttorissa kohosi 
n. 2. 000: een·. 

Pääkonttorin ohella toimittavat myöskin kaupunkisivu-

konttorit rahan vaihtoa. Tässä tarkoituksessa on niillä ylei-

sesti käytännössä (kovan) rahanlaskukoneita. Erikoisesti on 
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monete.-kone yleinen. Metallirahoja varten käytetään osaksi 

samantapaisia rullia (N:o 3) kuin meilläkin, osaksi pieniä 

paperipusseja (N:o 4). Suojuksen päällä oleva merkintä sisäl-

löstä ei :, uitenkaan ole yhtä yksityiskohtainen kuin meillä 

Suomen Pankissa, kuten oheisista malleista selviää. Samaten 

säilytetään kaikissa t onttoreissa vaihtorahaa pienemmissä 

erissä erikoisilla uurnilla varustetuilla "laudoilla", jollai-

sia meilläkin yritettiin 1930-luvulla ottaa käytäntöön; meil-

lä nämä "laua.at" eivät saavuttaneet suosiota, vaan joutuivat 
r) 

useimmissa konttoreissa remun joukkoon. Ainakin Skandinaviska 

Ba,nkenissa näytään niistä pidettävän. 

Laskukoneista, joita käytetään sekä kaupunkisivukontto-

reissa, että pääkonttorissa, mainittakoon m.m. Sundstrand-

yhteen- ja vähennyslaskukoneet. Joillakin pääkonttorin osas-

toilla näki myöskin Burroughs-koneita, mutta niiden ei kat-

sottu voivan kilpailla edellisten kanssa työskentelyn nopeu-

dessa, minkä seikan tämän kirjoittaja oli tilaisuudessa to-

teamaan. Edelleen käytettiin kaikissa konttoreissa Original-

Odner-koneita. Lisäksi oli pääkonttorissa sähköistetty Facit-

merkkinen kerto- ja jakolaskukone sekä C-konttorissa jonkin 

ver ran yksinkertaisempi samanlainen kone. Nämä koneet ovat 

erinomaisia erikoisesti silloin, kun on suoritettava laajoja 

ja yhtäjaksoisia laskutoimituksia. Näiden koneiden hinta kuu-

luu olleen n. 1800 kr. 

h.un k.o. pankkilaitos on liikepankki, joka kaikin ta-

voin haluaa palvella yleisöä, on sen kaikissa konttoreissa 

melkoisen tilavat holvit. Käteistä rahaa ei näissä holveissa 

kuitenkaan säilytetä kovin paljon, sillä pääosa lähetetään 

päivittäin pankkiajan päättyessä pääkonttoriin sen holvissa 
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säilytettäväksi. Ainoastaan pienehltö erä erilaista vaihtora-

haa saadaan jättää yöksi sivu.konttoriin. Holvien päätehtävänä 

on asiakkaiden talletusten säilyttäminen. Tätä tarkoitusta 

varten niissä on useita satoja pienempiä ja suurempia talle-

lokeroita. Kun näiden lokeroiden vuokra on melko alhainen, 

ovat ne yleisön keskuudessa erittäin suosittuja. 

Eri keskuskonttoreiden välisen nopean yhteyden ylläpi-

tämiseksi on Skandinaviska Banken vuokrannut valtiolta omaa 

käyttöään varten virka-aikana puhelinlinjat Göteborg - Tuk-

holma - Malmö - Göteborg. Täten on mahdollista lähettää tie-

doituksia m.m. toisesta keskuskonttorista toisen keskuskont-

torin lähipiirissä olevalle maaseutukonttorille nopeammin 

kuin muuten olisi asianlaita. Kun puhelinlinjat ovat siten 

järjestetyt, että kaikkien keskuskonttorien on mahdollista 

samanaikaisesti olla keskenään yhteydessä, on p.o. sopimuk-

sesta pankilla suurta. hyötyä erikoise Pti silloin, kun on 

neuvoteltava asioista, jotka koskevat kaikkia keskuskontto-

reita yhteisesti. Saada2nko n ;' i tä linjoja koskeva sopimus 

valtion kanssa uusituksi, kun se lähiaikoina päättyy, on vie-

lä aivan epätietoista. 

Mitä taas Pankin sisäiseen tiedonvälitystekniikkaan tu-

lee, on se kirj oittaj an mielestä vanhanaikaisella kannalla-. 

Puhelimella on kyllä mahdollista päästä osastolta toiselle -

itse puhelinkoneet ovat modernisoituja vanhoja tyyppejä. Asia-

papereiden siirtoa eri osastojen välillä toimittavat lähetit, 

joita päälconttorin käytössä on parikymmentä kpl:tta, - kau-

punkisivukonttoreissa ei lähettejä, kuten sanottu, ole, vaan 

asiapojan tehtävän hoitaa, milloin asia on kiireellinen, joku 

virkailija. 
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Liikkeen suuresti laajentuessa, mitä vielä aivan lähi-

aikoina on omansa lisäämään Göteborgs Handelsbank'in liittämi-

nen Skandinaviska Bankeniin, on eräitä osastoja, joiden toi-

minta ei vaadi kovin kiinteätä yhteyttä "juoksevien" asioiden 

hoitoon, täytynyt sijoittaa jonkin matkan päässä pääkonttoris-

ta olevaan vanhaan pankkihuoneustoon. Tällaisia osastoja ovat 

sivu.konttorikeskus 1. AK.- centralen sekä revisio- ja emissio-

osastot. Lähetit kiertävät pääkonttorin ja näiden osastojen 

väliä kolme kertaa päivässä, kuten edellä kaupunkisivukontto-

reista puheenollen mainittiin. Lähetettävät asiapaperit merki-

tään postikirjaan, jonka vastaanottaja kuittaa. 

Että tällainen asiapapereiden välitystapa on hankalaa 

useastakin syystä, lienee ilman muuta selvää. Paitsi sitä, 

että se on aikaa viepää, on myöskin asiapapereiden katoamis-

vaara melkoinen. Vaikka lähettejä ja vahtimestareita on paljon, 

ei heitä kuitenkaan tahdo tarvittaessa olla saatavissa, valit-

tavat eri osastojen päälliköt. 

Pankin henkilökunta nousee kaiken kaikkiaan n. 350 hen-

keen. Tästä määrästä muodostavat miehet valtavan enemmistön. 

Sellaisissakin yksinkertaisissa, mutta erikoisesti sorminäppä-

ryyttä vaativissa tehtävissä kuin setelien lajittelussa, käy-( 
tettiin miehiä. Kun työnosittelu on viety niin pitkälle, kuin 

t -

tällaisessa suurpankissa, vaikuttaa suorastaan epätaloudelli-

seltakin, että korkealaatuista miestyövoimaa käytetään aivan 

toisarvoisten tehtävien suorittamiseen; eräillä osastoilla, 

kuten shekkiosastolla, työskenteli useita naisia, jotka erikoi-

sesti kirjanpitokoneiden käyttäjinä olivat verrattoman nopeita. 

Samoin hoiti kassaosastolla postivekseleiden kirjoittamisen 

muuan nuori naishenkilö erittäin joutuisasti ja hyvin. Kirjoit-

tajan kiinnitettyä a.o. kamrcerin huomiota tähän puoleen Pan-
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kin toiminnassa, hän kyllä myönsi Pankin johdon olevan tietoi~ 

sen naistyövoiman paremmasta sopivaisuudesta eräiden tehtä-

vien hoitamisessa, mistä on ilmauksena naistyövoiman vuosi 

vuodelta yhä lisääntyvä käyttö Pankin palveluksessa. Kun 

Ruotsissa, kuten kai Suomessakin, naisten keskuudessa voittaa 

alaa pyrkimys saada naispuolisten työntekijöiden palkat sa-

masta työstä kohoamaan samalle tasolle kuin miesten, arveli 

edellä mainittu kamreeri, että jos tämä suunta pääsee voitol-

le, on edullise1°paa jatkuvasti säilyttää nykyinen suhde mies-

ja naistyövoiman välillä. Sitäpaitsi ei nainen enää 50 - 55 

vuoden iässä liene yhtä näppärä kuin nuorempana,arveli hän 

edelleen. Yleisemmin ruvettiin naisia käyttämään Ruotsin pan-

keissa sodan aikana. Esim. Skand.Bankenin Göteborgin keskus-

konttorissa ei ennen sotaa ollut ollenkaan naisia. Kokemukset, 

joita naistyövoimasta Ruotsin pankeissa on saatu, ovat olleet 

yksinomaan positiivisia. 

Esimerkkinä ylikvalifioidun työvoiman käyttämisestä, 

voitaisiin kirjoittajan nielestä kenties mainita shekkiti-

leille talletetuista rahasummista annettavien kuittien kirjoi-

tus. K.o. tarkoitusta varten on painettu erikoisia kuittilo-

ma"kkei ta, jotka osittain täydennetään käsin. Näitä kuitteja 

kirjoittaa vakituisesti kaksi vanhempaa miesvirkailijaa, mut-

ta saattaa kiireellisinä päivinä kuitin kirjoittajia olla 

useampiakin. Kun tässä on kysymyksessä perin yksinkertainen 

työnsuoritus, joka vie suurimman osan 2-3-4 virkailijan työ

ajasta, täytyy todella ihmetellä, ettei Pankki, joka näyttää 

olev2n täysin tietoinen tästä epäkohdasta, ole jo aikaisemmin 

ryhtynyt sitä tavalla tai te>isella korjaa.maan. ( Ohimennen tul-

koon tässä mainituksi, ett ::- vastaava tehtävä suoritetaan 

Svenska Handelsbankenissa koneellisesti.) Mikäli Pankki ei 

haluaisi seurata Handelsbankenin esimerkkiä, olisi sillä täs-
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sä kirjoittajan mielestä hyvä tilaisuus käyttää halvempaa ja 

vähemmän kvalifioitua naistyövoimaa. Muitakin esimerkkejä 

liian suuren pätevyyden omaavien miesvirkailijoiden käyttämi-

sestä toisarvoisten tehtävien suoritte.misessa voisi mainita, 

mutta r j_ ittäköön tässä selostettu t apaus. 

Tutkimuksen kohteena piti olla pankkitoiminnan rationa-

lisoiminen. Tästä huolimatta sallittaneen pieni viittaus hen-

kilökunnan pätevyyteen. Suoralta kädeltä voitaneen v äittää, 

että virkailijakunta k.o. suhteessa j ää suomalaisista virka-

veljistään melkoisesti jälkeen. Tämän päätelmän myönsi kir-

joittajalle oikeaksi m.m. erään kaupunkisivukonttorin kamree-

ri. Virkailijoita valittaessa pannaan pääpaino taloudellisten, 

erikoisesti pankkeja ja raha-oloja koskevien kysymysten ymmär-

tämiselle. Kun tässä suhteessa katsotaan Göteborgin keskikou-

luun pohjautuva.n kaksivuotisen kauppaopiston tutkinnon tar-

joavan hyvät perustiedot, ovat useat pankkiharjoittelijat va~ 

littu juuri tämän koulun kasvateista. Myöskin ylioppilaita 

otetaan, mutta heidän on täydennettävä taloudellisten asioiden 

tuntemustaan suorittamalla erikoinen lisätutkinto taloudelli-

sissa oppiaineissa, jos mielivät pankkiuralla menestyä. Yli-

opistollisen taikka muun korkeakoulututkinnon omaavia ei Pan-

kin virkailijoiden keskuudess~ tapaa. Tämä koskee myöskin 

Pankin kamreereja, (jotka ohimennen sanottuna olivat erinomai-

sella taidolla valittua väkeä). Tästä meikäläisiä oloja aja-

tellen suhteellisen vähäisestä koulutuksesta huolimatta pys-

t yivät useat virkailijat kesk ustelemaan hyvää teoreettista 

pohjakoulutusta edellyttävistä taloudellisista kysymyksistä 

melkoisella asiantuntemuksella. 

Edellä mainittiin, ettei Pankin toimitalo sisustuksensa 

puolesta ole enää pitkiin aikoihin vastannut ajan ja kasvaneen 
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liikkeen vaatimuksia. Teknillisessä suhteessa on kalustoa 

kuitenkin vuosikymmenien kuluessa uusittu. Kirjanpitokoneet 

ovat olleet käytännössä jo ensimmäisen maailmansodan lähivuo-

silta. Kun näitä koneita piti hankittaman, kerrotaan Pankin 

silloisen pääjohtajan Teodor Mannheimerin lausuneen, että 

jos koneita hankitaan, niin ketään ei niiden vuoksi s a a erot-

taa toimestaan. Koneita hankittii?kin, eikä ketään tarvinnut 

panna työstä pois, sillä Pankin liike laajeni jatkuvasti. 

Nykyään tapahtuu Pankin Göteborgin keskuskonttorissa kas-

salippujen kirjaaminen koneellisesti shekkiosastolla, pääoma-

ja säästökassatilillä sekä varsinaisella keskuskirj anpito-

osastolla. Koneita on vuosien va~rella myöskin uusittu, mutta 

osittain x±Irlarrtx dollaripulasta johtuu, ettei viimeisiä ko-

netyyppejä ole voitu Ameriikasta hankkia. (Ohime.:men tulkoon 

mainituksi, että ruotsalaiset ovat kovin ylpeitä näistä ko-

neista, sillä he väittävät niiden olevan Ameriik..~<an siirty-

neiden ruotsalaisten miesten keksimiä, miesten, joille Ruot-

sin vaatimattomat olosuhteet eivät ole rii t tävästi tarjonneet 

toimintamahdollisuuksia keksintöjensä edelleen kehittämiseksi.) 

Seuraavassa käsitellä än työskentelyä ja sen järjestä-

mistä Pankin eri osastoilla. On ehkä sopivinta aloittaa kas-

sasta. 

I Ifassa. 

Skandinaviska Bankenin Göteborgin keskuskonttorissa kä-

sitteeseen kassa sisällytetään paljon muutakin kuin varsinai-

nen kassa siinä mielessä, missä meillä tätä nimitystä on to-

tuttu käyttämään. Osastolla, jota nimitetään kassaksi, työs

kentelee parikymmentä henkilöä kamreerin johdolla. Varsinaisia 

kassanhoitajia meikä läisessä mielessä on kassaosastolla vain 

4; lisäksi on vielä 5-6 sellaista "puolikassanhoitajaa", jolla 
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ei ole lupaa antaa äyriäkään ulos. Useilla osastoilla on si-

täpaitsi oma kassansa, joka, vaikkei se välittömästi kuulu-

kaan kassaosaston 1. pääkassan alaisuuteen,on kuitenkin sikä-

li sen kanssa yhteydessä, että sen tulee pankkiajan päätyttyä 

lähettää kaikki kassavaransa ja kassakladinsa pääkassaan tar-

kastettaviksi. Siten virtaa pankkiajan päättyessä kaikista 

kasseista käteistä rahaa sisältäviä peltilaatikoita vastaavi-

ne kassaerittelyineen pääkassaan. Erittelyn perusteella tar-

kastaa kamreeri, jota nimitetään myöskin p~äkassanhoitajaksi, 

peltilaatikoiden sisällön. Kassakladit tarkastaa n.s. kassa-

kontrollantti, jolle sitä varten lähetetään kaikista kassois-

ta vastaavat kassaliput. Kassa.kontrollantti toimii täten kam-

reerin "oikeana kätenä". Täällä tarkastetaan myöskin lopul-

lisesti täsmäävätkö kaupunkisivukonttoreiden kassat. 

Pääkonttorissa, mutta ei sivukonttoreissa, on kassojen 

kesken merkillinen työnjako. Kassat on nim. jaettu n.s. in-

betalnings- ja kombinerade-kassoihin. Tällaista järjestelmää 

ei käytettäne missään muussa pankissa koko Ruotsin valtakun-

nassa. Kuten nimikin sanoo, otetaan ensiksi mainituissa kas-

soissa vastaan ainoastaan sisäänma.ksuja, jälkimmäiset taas 

toimivat sekä sisään- että ulosmaksukassoina. Viimeksi mai-

nittu kassatyyppi vastaa .siten meillä käytännössä olevaa. 

Sisäänmaksukassoihin liittyy välittöTl')_ästi erikoinen kontrol""'.' 

lielin, joka tarkastaa jokaisen vastaanotetun erän. M-enetel.tnä 

on seuraava: kun asiakas haluaa tallettaa jonkin summan ra~ 

haa esim. shekkitilille, saapuu hän tällaiselle sistiänmaksu-

kassalle, jossa kassanhoitaja vastaanottaa rahat, laskee ne 

sekä mer1citsee summan pienelle lipulle. Rahat ja tämän li-

pukkeen hän antaa edelleen ( selk,.insä takana olevalle) kont-

rollielimelle , jonka tehtävät olisivat lähinnä rinnastettavis-
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sa setelien lajitteluun meillä. Täällä rahat lasketaan uudel-

leen ja,jos summa tarkalleen vastaa lippuun merkittyä määrää, 

kirjoittaa kassakontrollantti asiakk2.alle kuitin, josta ilme-

nee, että määrällä on hyvitetty asiakkaan shekkitiliä pankis-

sa. Kuitista jää Pankille jäljennöskappale. Edellä on toises-

sa yhteydessä viitattu p.o. kuitteihin. Jos t aas asiakkaan 

jättämä summa ylittää tilille pantava.n määrän, maksetaan yli-

jäämä hänelle luonnollisesti takaisin, mutta sitä ei saa teh-

dä inbetalningskassanhoitaja, vaan asi akas saa liikam.._ärän 

takaisin varsinaisesta kassasta (kombinerade kassa). 

Varsinainen tilillepanolippu eli kassa-allegat on kaksi-

osainen (N:o 5). Oikeanpuoleiseen osaa, joka voidaan irroit-

taa, eritellään suoritus, vasempaan puoleen vastaavalle ri-

ville merkitään tilille pantava summa. Lipun täyttämisen suo-

rittaa asiakas. Oikeanpuoleinen osa lipusta jää kassaan, mutta 

vasemmanpuoleinen menee shekkiosastolle. Jotta kassassa voi-

taisiin tietää, mille tilille suoritus on otettu, on kassaan 

jäävän kappaleen oikeassa alan11 rkassa kirjaimet c, D, K, s, u, 
jotka merkitsevät a.o. tilien alkukirjaimia. Piirtämällä esim. 

ympyrä kirjaimen ympärille on kassassa helppo tietää, mille 

tilille määrä on viety. 

Inbetalningskassasysteemi on käytännössä vain pääkontto-

rissa. Näihin kassoihin, joita on 6 - 7 kpl., pannaan yleensä 

nuoria henkilöitä, jotka tavallisesti ovat vasta-alkajia pank-

kitoiminnan alal la. Vaikka näiden "puolikassanhoitajien" koke-

mus työssään onkin pieni, on käytäntö kuitenkin osoittanut, 

että laskuerehdykset, mikäli niitä joskus sattuu, ovat aivan 

vähäisiä. Kirjoittajalla oli tilaisuus havaita, että lasku-

erehdykset koko Göteborgin keskuskonttorin piirissä k.v. 5 en-

si mäisen kuukauden aikana nousivat ainoastaan n. 800 kr:uun, 

mikä summa,huomioon ottaen kass2liikkeen suuren laajuuden Pan-
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kissa, katsottiin perin vaatimattonaksi. 

Myöskin inbetalningskassojen hoitajat pitävät n.s. kas-

sakladia, mutta kun he eivät saa antaa rahaa ulos, on siinä 

ainoastaan tulopuoli. Varsinaisissa eli yhdistetyissä kas-

soissa on sitä vastoin molemminpuoleinen kassakladi. huomat-

tava on kuitenkin, että kladiin viedään ainoastaan eri tileil-

le merkittävien lippujen loppusummat. Kladi alkaa tulopuolella 

edellisen päivän säästöllä ja päättyy työpäivän säästöllä 

(menopuolella). 

Työskentelyn välillä Suomen Pankissa ja Skandinaviska 

Bankenissa on eräs tärkeä eroavaisuus, mikä perustuu molem-

pien pankkien erilaiseen käsitykseen virkailijakuntansa luo-

tettavuudesta. Kun meillä Suomen Pankissa lähdetään siitä, 

että virkailijakunnan työhön on suuressa määrässä suhtaudut-

tava luottamuksella, näyttää Skandinaviska Bankenissa taas 

olevan vallalla vastakkainen käsitys samasta asiasta. Tästä 

johtuu, että jokainen vienti ja kassa-allegaatti käy monin-

kertaisen kontrollin läpi matkallaan Pankin arkistoon. 

Myöskin kaikkien kassan.hoitajien kladiviennit käydään 

tarkoin läpi,ja tarkastaja varustaa jokaisen viennin niniki-

jaimillaan. Jotta tällainen tarkastus kävisi mahdolliseksi, 

on jokainen allegaatti, sen jälkeen kun kassanhoitaja on sen 

merkinnyt kladiinsa, toimitettava myöskin tarkastajalle (kas-

sakontrollantille). 

Kuten edellä on mainittu, on jokaisen kassanhoitajan. 

siitä riippumatta, onko hänen toimipaikkansa pääkonttorin kas-

saosastolla, kaupunkisivukonttorisoa tai Pankin jollakin muul-

la osastolla, pankkiajan p;·ättyessä jätettävä kassavaran.sa, 

kassakladinsa ja hänen hallussaan mahdollisesti vielä olevat 

https://kassavaran.sa
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kassatositteet tarkastettaviksi. Rahat tarkastaa kamreeri 

1. ylikassanhoitaja, kassa-allegaatit n.s. kassakontrollantti. 

Tarkoituksena on, ettei kassanhoitaja enää sen jälkeen, kun 

hän on luovuttanut hallustaan rahat ja tilitositteet, pääsisi 

niitä käsittelemään. 

Kuten tunnettua, suoritetaan meillä sekä liikepankeissa 

että Suomen Pankissa kassasta maksuja toimiston puolella kir-

joitettujen tositteiden perusteella. Skandinaviska Bankenissa 

käsite kassa on l aajempi, niin kuin edellä on huomautettu. 

Varsinainen kassanhoitaja ei täälläkään ota osaa minkäänlai-

seen tositteiden kirjoittamiseen, sen tekevät muut kassaosas-

ton virkailijat. Siten esim. postivekselit kirjoitetaan kas-

saosastolla, vaikkei tätä työtä teekäful. kassanhoitaja, vaan 

nykyään muuan nuori neiti. Kun postivekselien kirjoittaminen 

kirjoittajan mielestä kävi sangen joustavasti ja joutuisasti, 

mainittakoon siitä joku sana. 

Asiakas, joka haluaa ostaa postivekselin, täyttää ensik-

si tilauslipun (N:o 6), jonka perusteella a.o. virkailija sit-

ten kirjoittaa plv.-vekselin. Seikoista, jotka ovat omansa 

kirjoittamista jouduttamaan mainittakoon, että asetta.misaika 

painetaan leimasimella, postivekselin kirjoittaja merkitsee 

oman nimensä toiseksi allekirjoittajaksi, vekselin määrä il-

maistaan ainoastaan numeroilla s.o. per~oroimalla ja kirjoit-

tamalla musteella oikea8n yläkulmaan; kamreeri kirjoittaa 

nimensä valmiiksi lomakkeisiin, eräiden suurten laitosten ni-

met, kuten Sveriges Riksbank, Posti y.m. (remitenttinä ) pai-

netaan erikoista konetta, adresseographia, a.puna käyttäen, pos~ 

tivekselin kirjoittaja istuu vastakkaisella puolella samaa pöy

tää kuin kassanhoitaja, mistä johtuu, että valmis postivekseli 

voidaan kätevästi ojentaa kassanhoitajalle. 
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Eri mieltä tietysti voidaan olla siitä, kuinka tehokas 

tällainen järjestelmä on käytännössä esim. kontrollin kannal-

ta . Kun holvikamreeri kirjoittaa nimensä postivekseliin val-

miiksi, jäänee kontrolli usein heikohkoksi, vaik:kei tässä suh-

teessa toistaiseksi lienekään pahempia er ehdyksiä sattunut. 

Se etu, e _tei asiakas joudu kauvaE. odott c.maan, sillä kuitenkin 
-saavutetaan; tämä onkin etu, jolle aina on annettava suuri 

merkitys - erikoisesti liikeuankkien ollessa kyseessä. Kun 

postivekseleihin aikaisemmin a~na vaadittiin kolme nimeä, jois-

ta yksi oli johtokunnan jäsenen, aiheutui tästä usein paljon 

ajan hukkaa, sillä a .o. allekirjoituksia ei aina syystä tai 

toisesta voitu saada riittävän nopeasti. Tästä taas johtui, 

että asiakkaat pyrkivät odotellessaan hermostumaan ja uhkasi-

vat siirtyä toisen panlrin asi~-kaiksi . Tämän välttämiseksi 

t yydyttiin vain kahteen allekirjoitukseen sekä siirryttiin 

muutenkin selostettuun menetelmään. 

Että kassaosasto on paisunut niin laajaksi, johtuu sii-

tä, että sinne on sijoitettu paljon sellaista, mikä ei varsi-

naisesti sinne kuulu meikäläisen näkökulmasta katsottune. 

Siten esim. eräytyneet kotim. diskontatut ja perittäviksi jä-

tetyt vekselit hoidetaan kassan puolella, mutta kun niitä var-

ten on oma kassansa ei vekselien lunastus rasita Pankin muita 

kassoja. Myöskin osa sivukonttoriasioista käsitellään kassassa. 

Samanlaista kassakirjaa kuin meillä, ei Skandinaviska Bm-

kenissa ole. Siellä on kyllä kirja, jota pidetään kassaosastol-

la ja josta käytetään nimitystä kassakirja. Tässä kirjassa, 

josta huolehtii edellä mainittu nuori neitonen, jonka varsinai-

nen tehtävä on postivekselien kirjoittaminen,on sivut jaettu 

debet- ja kredit-sarakkeisiin. A.o. tilien nimet on painettu 
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valmiiksi kunkin sivun vasempaan laitaan~ Kuhunkin sarakkee-

seen vastaavan tilin kohdalle viedään päivän kuluessa tilille 

kertyneiden taikka tililtä maksettujen erien kokonaissu:~at. 

Tästä kirjasta viedään vastaavien tilien hyvitys- ja veloitus-

äummien eroitus edelleen n.s. balanssikirjaan, jota pidetään 

kirjanpito-osastolla. Balanssikirjasta käy selville Pankin 

tila kunkin työpäivän päättyessä. 

Kuten edellisestä lienee käynyt ilmi, on meikäläisen 

kassan ja p.o. ruotsalaisen pankin kassan välillä melkoinen 

eroavaisuus olemassa. Itse kassa siinä merkityksessä,kuin me 

sen ymmärrärrrne, on varsin ahdas; kassanhoitajalle jäävä liik-

kumatila pääkonttorin kolmessa pääkassassa on n. pari metriä 

pituutta ja yksi metri leveyttä. Näissä kassoissa joutuu kas-

sanhoitaja, kuten meilläkin, palvellessaan yleisöä seiso~aan 

koko ajan. Istumista varten on samanlainen korkea tuoli, jol-

laisia oli m.m. Suomen Pankissa e ~nen. Niissä osissa Pankkia 

taas, joita on uusittu, on kassan.hoitajalla edessään (kohti-

suorassa toimistopöytää vastaan) matalahko pöytä, jonka va-

semman puoleiseen pätibän on järjestetty kannella peitettävä 

syvennys. Tässä le.atikonsa säilytetään käteisv-.rat. Kun pt'i-

vittäisessä liikkeessä t~rvittava rahamäfrä on verrattain Vb-

häinen, sopii se hyvin tarkoitukseensa. Sitäpaitsi voi laati-

kon mukavasti lUfCitakin kassanhoitajan poistuessa esim. syö

mään (jolloin sijalle tulee v.t. kassanhoitaja, joka saa käyt-

töönsä siksi aj~ksi vähäisen tilapäiskassan). 

II Shekkitiliosasto. 

Kuten Suomessakin,jakautuu shekkitili Ruotsissa luotol-

liseen ja luotottomaan. Usein tapahtuu kuitenkin, että myöskin 

jälkimmäinen muuttuu luotolliseksi, kun tilinhaltija päästää 

liikkeelle shekin, jonka määrä voi huomattavasti ylittää ti-
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lillä olevan katteen. Luulisi Pankin suhtautuvan tällaiseen 

menettelyyn ankaruudella, mutta niin ei kuitenkaan näytä 

oleva.n asian laita siitä huolimatta, että tiliylitykset ovat 

jokapäiväisiä ilmiöitä. Että tällainen hyväntahtoinen suhtau-

tuminen asiaan Pankin puolelta on omansa aiheuttamaan asiakas-

piirissä välinpitämättömyyttä pankkiasioitten hoitamisessa, 

on ilmeistä. Toiselta puolen on Pankin menettely kyllä ymmär-

rettävissä, joskaan ei kenties aina hyväksyttävissä, kun ot-

taa huomioon liikepankkien välisen ankaran kilpailun säästö

varoista ja menetelmät asiakkaiden vetämiseksi omaan pankkiin. 

Katteettomien shekkien asettajat eivät suinkaan aina 

näytä olevan mitään "pikkuliikemiehiä", vaan isojen liikelai-

tosten johtajia y.m. johtavassa asemassa olevia henkilöitä. 

Kerrankin, kun eräs huomattavampi liikemies oli liikematkal-

la ollessaan antanut maksuksi katteettoman shekin, jolle ei 

ollut ilmestynyt katetta edes vielä silloin, kun shekki clea-

ringissä saapui Pankille, huomautti shekkiosaston päällikkö 

asianomaiselle sangen varovaisessa sävyssä, että shekillä pi-

tää olla kate jo sitä asetettaessa, mihin seikkaan nähden 

mainittu henkilö tekeytyi tietämättömäksi. Toiset taa s menet-

televät siten, että avaavat Pankissa luotottoman shekkitilin 

pienelle summalle saaden samalla haltuunsa Pankin shekkivih-

kon. Tilinhaltijalla voi etukäteen olla tiedossa esim. auton 

myyjä ja ostaja. Shekkikirjan haltijana hänellä taas on mah-

dollisLlUS maksaa hinta katteettomalla shekillä. Saatuaan os-

tajalta maksun autosta hän voi viedä shekin määrää vastaavan 

summan tilille ja pistää ylijäämän ''taskuunsa" . Tällaisen menet 

telyn tekee mahdolliseksi se, että toispaikkaisen shekin saa-

puminen maksavalle pmikille tavallisesti kestää pari päivää 

siinäkin tapauksessa, että shekin seaja vie sen heti omaan 
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pankkiinsa. Täten maksava pankki itse asiassa tulee p.o. liike-

toimen rahoittajaksi,vaikkei se suinkaan ole ollut sen tarkoi-

tuksena avatessaan asiakkaalle shekkitilin. 

Tähän menett slyyn on Pankin taholta ruvettu viimeaikoina 

kiinnittämään vakavampaa huomiota. Mtluten noudatetaan Pankissa 

shekkejä vastaanotettaessa suurta varovaisuutta. Pankin jokai-

sessa konttorissa on luettelot omassa piirissä olevista toimini-

mistä samoi~ 1.-r,·h·• ~i iden henkilöiden nimet ja käsialanäytteet, 

joilla on toiminimen allekirjoitusoikeus. Kun tähän luetteloon 

merkitään jatkuvasti k:::E:ki siinä tan.::htuneet rri.untoksA+., on sii-

tä suurta apua shekkejä lunastettaessa samalla kun se on omansa 

lisäämään shekin käypäisyyttä maksuvälineenä. Vastaavanlainen 

luettelo on m.m.Su.omen.Pankisså Osuuskassojen Keskuksen maksetta-

vista ja osuuskassojen asettamista shekeistä. Tässä suhteessa 

olisi luettelo kuitenkin saat2va laajemmaksi siten, että sekä-

sittäisi myöskin säästöpankit ja erinäiset valtion laitokset, 

joiden shekkejä Suomen Pankki mahdollisesti joutuu ottamaan vas-

taan. Useissakonttoreissa ei meillä ole edes tietoa siitä, ketkä 

henkilöt ovat oikeutetut allekirjoittamaan pankkien pano- jaot-

totilishekkejä. Niitä lunastetaan vain toiminimileiman perusteel-

la. 

Shekkivihkoja on käytännössä kahta kokoa, nim. isompaa ja 

pienempää. Edellinen koko vastaa suunnilleen Suomen Pankin ulkol. 

shekkien ja jälkimmäinen dollarisetelien suuruutta. Suurempaa ko-

koa olevat shekkivihkot on tarkoitettu erikoisesti liikkemlle, 

pienemmät sopivat taas paremmin yksityishenkilöiden käyttöön, 

miitä kun on mukava säilyttää lompakossa. Mitään ehdotonta käytän-

töä ei tässä suhteessa kuitenkaan ole muodostunut, vaan voivat 

liikeyrityksetkin käyttää pienempiä shekkikokoja, jos katsovat ne 

itselleen jostakin syystä sopivammiksi. Mielenkiintoista oli 

myöskin panna merkille, että eräät isot toiminimet, kuten Eol, 
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käyttivät shekin allekirjoittamisessa erikoista konetta, jonka 

pitäisi olla hyvänä suojana nimikirjoitusten vätire:nnystä vastaan. 

Lisäksi merkitsee kone muistiin kuinka mones shekki kulloinkin 

on kysymyl{sessä. 

Viennit tilikortteihin on jo parin vuosikymmenen aikana 

suoritettu ameriikkalaisilla Sundstrand-valmistetta olevilla ko-

neilla. Koneellinen menetelmä on tehnyt mahdolliseksi sen, ettei 

työvoimaa Ole tarvinnut lisätä läheskään samassa suhteessa kuin 

liike on laajentunut. Varsinaisen shekkikirjanpidon hoitaa nyky-

ään 3-4 naishenkilöä ja käsittää heidän vientiensä määrä tili-

korteille päivittäin keskimäärin 1000 vientiä • . (min. 750. maks. 

1700 vientiä päivässä). Itse shekkitilien - luotollisten ja luo-

tottomien - luku on vii~e aikoina ollut jonkun verran yli 2000. 

lfoneellisen kirjaamismenetelmän avulla on edelleen mahdollista 

saada samcnaikaisesti itse kirj , amisen kanssa, paitsi asiakkaal-

le lähetettävä til-iote, myöskin n.s. journaalilehti, joka menee 

ensin keskuskirjanpito-osastolle ja sieltä revisio-osastolle, 

missä sen perust ,2 ella suoritetaan vientien tarkistus. 

Haluttaessa avata shekkitili on hakijan täytettävä sam2J1-

t"apainen anomuslomake kuin meilläkin pano- ja ottotiliä avattaes-

sa. Eroitus on vain siinä, että kun meillä p.o. sopimus lienee 

luonteeltaan muodollista laatua - ainakin sangen usein - on se 

Skandinaviska Bankenissa sikäli asiallinen, että Pankki haluaa 

pidättää itselleen oikeuden ratkaista, kenet se tahtoo hyväksyä 

asiakkaakseen. Tämä on hyvin :vmmärrettävissäkin, sillä shekkiti-

lin väärinkäyttö ei suuressa kaupunr,;issa ole perin harvine.inen 

ilmiö. Ennen kuin Pankki hyväksyy jonkun henkilön t::::.ikka liikkeen 

asiakkaakseen, on sen tapana myöskin tiedustella hakijan talou-

dellista asemaa, luot ette,vuutta, mainetta y .m. sellaisia seikko-

ja, joilla voi olla merkitystä hänen luottokelpoisuuttansa arvos-

teltaessa. 
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III. Lainananto-osasto. 

P.o. osasto jakautuu kahteen osaan nim. lainanantoon 

vekselivakuutta j a lainanantoon muita vakuuksia vastaan. 

Vekselien diskontt aus voi oll a melko vilkasta - päivittäis-

ten diskontt austen määrä s aattaa kohota 500 kpl:een. VeYse-

lien lunastus, kuten edellä huomautettiin. on eroitettu lai-

na.osastosta ja liitetty kassan yhteyteen; eräytyneet l a inat 
ru.i.' 
detaan sitä vastoin osastolla. Omaa kassaa ei tällä osastol-

la kuitenkaan ole, vaan voidaan kaikkia Pankin kassoja käyt-

tää. 

Vekselien käsittely Ruotsin pankeissa on sikäli yk-

sinkertaisempaa, ettei siellä t arvitse~ olipa kyseessä dis-

kontattava tai perittävä vekseli - varustaa vekseliä leima-

merkeillä. Tämä elinkeinoelämää suuresti rasittava vero on-ollut poissa käytännöstä jo pari vuosikymmentä. Että tämä 

toimenpide on koitunut myöskin pankeille, erikoisesti lii-

kepankeille, suureksi helpotukseksi , ymmärtää hyvin, kun 

ottaa huomioon diskontattavien vekseleiden suuren määrän ; 

sillä vaikka asiakkaat velvoitettaisiin varustamaan diskon-

tattava vekseli leimoilla, on varmaa. että suuressa joukos-

sa aina löytyisi sell 2isia. iotka jättäisivät tämän tehtävän 

mieluummin pankille. Toinen helpotus on se, etteivät pankit 

enää siirrä itselleen diskonttaamaansa taikka perittäväksi 

ottamaansa vekseliä, kuten meillä vielä on tapana. Mitään 

haittaa tästä menettelystä ei ole havaittu Pankille koitu-

van. 

Mitä vekselikirjanpitoon tulee, on siinä jo aikoja sitten 
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luovuttu sidottujen kirjojen systeemistä ja siirrytty käyttämään 

kortti- ja l äpilyöntimenetelmää. Siten esim. diskontatuille ja 

perittäviksi otetuille vekseleille kirjoitetaan kaikki t arvitta-

vat liput, kuten kassalipnu, avikirje, n.s. eräpäivälehti sekä 

asiakkaalle annett ava kuitti samalla kertaa kuin mainittujen 

vekseleiden rekisterilchtikin. (Vrt. eril. malleja N:o 7). Tätä 

varten t arvitaan t avalliseen kirjoituskoneeseen v a in pieni li-

säl aite. Kuten malleista selviää, on paperi valmiiksi karboni-

soitu, joten hiilipaperin käyttö ei ole välttämätöntä. Tämän 

menetelmän hai t toina mainit aan kuitenkin, että paperit pyrkivät 

toisinaan tulemaan suttuisia ja paperien v almistuskustannukset 

kohoamaan korkeiksi. KustannLJ_sten ka:1 nalta olisi tietysti aja-

teltavis sa myöskin karbonisoimattoman paperin käyttö yhdessä 

hiilipaperin kanssa, mutta toiselta puolen veisi hiilipaperin 

vaihto täll aise ssa pankissa, jossa vekseleitä on paljon, melkoi-

sesti lisää aikaa (jot a juuri pyritään välttämään). 

Lippujärjestelmä on kaikille vekselilajeille sama sillä 

eroituksella va in, että lippujen väri va ihtelee sen mukaan, on-

ko kysymyksessä pa ikallinen, omassa konttoris sa tai toisessa pan-

kissa eräytyvä vekseli. Viimeksi mainittuun tapaukseen nähden 

on huomatt ava, että tällöin kirjoitetaan a inoast~an eräpäiväleh-

ti 1. förfalloblad, joka seuraa clearingissa toiselle pankille 

lähetettävää vekseliä. Kun toinen pankki käyttää omia lomakkei-

taan, on täyden sarjan kirjoitt aminen t arpeetonte . Jos kysymyk-

sessä on taas omas sa konttorissa eräytyvä vekseli, lähetetään 

vekselin mukana konttorille täysi sarja k assalippuja valmiiksi 

kirjoitettuina, lähettävälle konttorille jää ainoastaan n.s. 

eräpäivälehti. On selvää, että tämän menetelmän avulla voidaan 

melkoisesti helpottaa vastaanottavan konttorin työtä. 
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Myöskin varsinaisista lainoista saadaan läpilyöntimenetel

män avulla yhdellä kertaa kaikki tarvittavat paperit luktm.notta-

matta itse lainasopimusta ja l ainakorttia (Vrt. malleja N:o 8). 

Vekselidiskonttauksen suhteen pani kirjoittaja merkille 

erikoisesti sen suuren joustavuuden ja nopeuden, jolla se suori-

tettiin. Laskijoita oli kaksi, joista toinen seurasi asiakkaan 

kirjoittaman laskelman l~aksoiskappaletta ja toinen alkuperäistä. 

Vanhemman laskijan ensin tarkastettua, että itse vekseli oli 

asianmukaisessa kunnossa ja tarpeelliset tiedot siitä oikein vie-

ty laskel~aan sekä määrättyä korkoprosentin kullekin vekselille, 

laski kumpikin erikseen ensin päivät, jotka tarkistettiin erä 

erältä. Samalla tavalla meneteltiin korkomäärien suhteen. Täten 

työ sujui nopeasti ja mahdollinen virhe ei aiheuttanut korjauk-

sia pitkin matkaa laskelmassa. 

Diskontattujen vekselien luku vaihteli kuluvan vuoden nel-

jän ensimmäisen kuukauden aikana 60 ja 625 välilL_. tullen päivää 

kohti keskim. n. 200 vekseliä. Tätä mäi:',rää pidettiin Pankissa kui-

tenkin poikkeuksellisen alhaisena. Vekselien diskonttaamisesta 

huolehtii 5 henkilöä siten, että yksi ottaa vekselin asiakkaalta 

vastaan tarkastaen sam~lla ovatko vekselissä esiintyvät nimet oi-

keita ja saavatko a.o. henkilöt mennä yhtiön nuolesta vekselisi-

toumukseen. Tässä työssä on hänellä suurta apua n.s. tiedonanto-

osastosta (upplysninstsavdelning). Tämtin jälkeen joutv.u vekseli 

myötäseuraavine laskelmineen laskijoine, joista toinen vielä tar-

kastaa, että se täyttää vekselilain vekselille asettamat kelpoi-

suusvaatimukset. Neljäs henkilö vie diskontatut vekselit n.s. 

esittelykirjaan, jonka osaston kamreeri pEiivittäin esittelee "'lui-

den laina-anomusten ohella johtokunn~lle. (Kamreeri saa omalla 

vastuullaan myöntää vekseli- y.m. luottoa 5000 kr:n mäträän asti . ) 

Viidennen henkilön tehtävänä on edellä selostettujen kassalippu-
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sarjojen kirjoittaminen, missä työssä hänen päivänsä näyttää 

kuluvan jokseenkin kokonaan. 

IV Clearing. 

Clearing meikäläisessä mielessä eli n.s. Riksbanksclearing 

tehdään Göteborgissa kerran päivässä (klo 11). Pankkien lunasta-

mat postivekselit ja shekit pannaan samanlaisiin pitkiin kuoriin 

kuin meilläkin, muttei kuorien pä:.:.llä ole samanlaista erittelyä 

sisällöstä kuin meillä. Itse clearingtek;niikka, jota kirjoittaja 

oli tilaisuudessa seuraamaan Riksbankin konttorissa, vaikuttaa 

kuitenkin vanhentuneelta. Clearingin käyttö pankkien välisenä 

selvi tysmenetelmänä näyttää Ruotsissa olevon laaj.empaa kuin meil-

lä. Sen avulla näytään voitavan selvittää melkein mitä vain. Niin-

pä selvitettiin clearingissä myöskin lunastetut toisten pankkien 

maksettavat korko- ja osin1rnliput. 

Sen jälkeen kun postisiirto ja pankkien väliset clearing-

osoitukset on otettu kä,rtäntöön on postivekselin kä~,rttö melkoi-

sesti vähentynyt. Tämä on tietysti ollut omansa vähBntämään myös

kin Riksbankin clearingin merkitystä. Jos toinen pankki haluaa 

lähettää toiselle jonkin maksun, voi se tapahtua sitenkin, että 

lähetetään postilähetysvekseli. Mutta vielä mukavammin tapahtuu 

se n.s. clearingosoit_uksen avulla (mallit N:o 9). Seuraava esi-

mer],..ld valaisee asiaa. Skand . Banken lähettää 1000 kr. Svenska 

Handelsbankenille Landskronaan. Täytetään hiilipaperia käyttäen 

kolme lomaketta N:o 9 a, b, c . Näistä lomakkeista aja c lähete-

tään Svenska Handelsbanh:enille; a toimii Skand. Bankenin kirjeen~, 

kun taas c vastaa lähinnä tavallista postivekseliä, jonka Han-

delsbanken aikana~n pql2uttaa takaisin lähettäjälle . Valkoinen 

lippu c on taas lähettävä.n pankin - Skand . Bankenin - kassa- eli 

kirjanpitolippu, jonka määrällä välittömästi hyvitetään tiliä 
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clearinganvisn ingar. Kun lippu c pal aa t akai s in,veloit et aan 

määr ällä s amaa tiliä ja liiketoimi on siten tul l u t suor itetuksi. 

Jos t aas on kys ymykses sä suoritus Pankin eri konttoreiden 

kesken, on menetel~ä sama kuin yllä on selostettu, mutt a tällöin 

käytet r'än kelt aisia lomakkeita j a hyvitet tä~·ä t a i veloitettava 

tili on konttorien tili eli kont o:rens mellanh ~vanden. 

Selostettua menetelm.' ä pankit käyttävät m. m. silloin, kun 

on kysymyksessä vekselin s uo r it us joko kokonaan t a i osaksi. Seu-

r aava esimerkki val aisee asiaa lähemmin. Skand. Bankenin Göte

borgis sa olevan kes2:uskonttorin h a llussa on vekseli, jonka 

Stockholms. Enskilda Bank Tukholmassa on diskontannnt ja lähettä-

nyt peritt äväksi Göteborgiin, mi s sä vekselin h;rväksyj hi as uu. 

Vekseli uudistet aan Tukholmassa, jolloin uuden vekselin määräksi 

sovit aan Kr 393:50. Tästä Stockholms Enskilda Bank ilmoittaa 

puhelimell a Skandinnviska Bankenille Göteborgiin ja pyytää sa-

malla sitä l 1J ovutt amaan vekselin trassaatille tämän maksettua 

Kr 70. Puhel't!- ~eru.steella kirjoittaa vekselilunastus ta hoit ava 

virkailija vihreän clearingosoituksen uuden vekselin määrälle 

s.o. Kr 393:50 (vihreä l om2.1-:: e :!'! :o q). Asiakas ;jättää nyt k assaan 

käteisenä Kr 70:- sekä vihreän clearingosoituksen. Täten on van-

ha ~ekseli, joka luovutetaan ohjeiden mukaisesti asiakkaalle, 

tullut maksetuksi . Clearingo soitus lähetetään sitten Tukholman 

kes1·uskonttorille, joka li:ihettää sen edelleen Enskilda Bankille 

Riksbanksclearingin välityksellä. Jos vastaava t apaus koskisi 

omia konttoreita, käytettäisiin kelt aista lippua N:o 9 . 

Jos lähettävä j a vastD.anott ava pankki sijaitseva t samalla 

paikkakunnall a , lähetetään clearingosoitukset Riksbankin clea-

ringin välityksellä, mikäli molemmat ovat siinä osallisina. Mutta 

kun Ruotsissa Riksbankilla on clearing vain Tukholmas sa ja Gö

teborgissa, on clearingosoitukset usei.mr'!iten lähetettävä postit-
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se. Paitsi eri pankkien välillä,on selostettu menetelmä käytän-

nössä myöskin saman pankin eri konttoreiden kesken, mihin aikE.i-

sernr:in on viitattu. 

Vastaavaan suomalaiseen verrattuna vaikutti selostettu me-

netelmä yksinkertaisemmalta ja joustavammalta.1 
V Kirjanpito-osasto. 

Tällä osastolla hoidetaan koko pankkiorganisation keskus-

kirjanpito. Tiliviennit tapahtuvat täysin koneellisesti ja aino-

astaan muutamissa harvoissa tapauksissa, joista mainittakoon 

tässä viennit tasekirjaan, tulee vielä kysymykseen vanha kir~an-

pitotek:niikka. Kuten shekkiosastolla, saadaan täälläkin yhdellä 

ke rralla hiilipaperia ja läpilyöntimenetelmää käyttäen varsinai-

sen tilikortin lisäksi asiakkaalle lähetettävä tiliote, joka on 

n.s. silkkipaperia, jos tiliote lähetetään lentopostissa, ja eri-

koinen journaalilehti revisio-osastoa varten. Edellä on huomautet-

tu,että pääkonttori Göteborgissa huolehtii erikoisesti p.o. pank-

kiorganisation ulkol. suhteista. Nämä suhteet lisäövät melkoises-

ti Pankin päivittäisten kassalippujen lukumäärää, joka kohoaa 

keskimäärin 1000 kpl:een p~ivässä. Ilman kirjanpitokoneita ei 

kaikkia näitä lippuja olisi mahdollista kirjata samana päivänä 

nykyisellä työvoimo.määrällä, joka tavallisesti on 6 henkilöä. 

Koko osaston henkilöluku on n. 16. (Luvun epämääräisyys johtuu 

siitä, että osastolle voidaan siirtää työvoimaa lisää muualta, 
jos työn määrä sitä vaatii.) 

Kirjanpito-osasto jakautuu kolmeen alaosastoon, joista yksi 

hoitaa tilit loro I-II ja kpd-tilit (Konto pro diverse 1-6) sekä 

Tukholman ja Malmön keskuskonttoreiden samoin kuin eräiden sivu-
• 

konttoreiden tilit; toiselle kuuluvat kai~ki nostro-tilit ja kol-

marmelle Pankin tila ja sen kanssa läheisessä yhteydessä olevat 
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VI Ulk. shekit y.m. 

Halutessaan ostaa ulkomaisen pan~ih maksettavaksi asetetun 

shekin, tulee asiakkaan ensin täyttää erikoinen tilauslomak e 

(N:o 10), jonka perusteella osaston virkailija vasta kirjoittaa 

kolmiosaisen kassalipun (N:o 10 a, b, c). Näistä lipuista a on 

tarkoitettu varsinaiseksi kassalipuksi, b jää asiakkaalle ja 

e:n pitää shekin kirjoittanut osasto mahdollista myöhempää tar-

vet ta varten. Hiilipaperia käyttäen saadaan kaikki kappaleet 

samalla kerralla. 

Asetetut shekit avisoidaan päivän kuluessa, mikäli siihen 

j ää tilaisuutta muilta töiltä. Sikäli kuin uusia shekkejä ase-

tetaan, täydennet&än aloitet tuja avikirjeitä myöhemmin. Lomake 

(N:o 10 d, e, f) on siten laadittu, että samalla kerralla hii-

lipaperin avulla voidaan s aada kaikki t arp nelliset liput s.o. 

avikirje ulkom. kirjeenvaihtajapankille (d), kirjanpitoalle-

gaatti ( e) ja kopio avikirjeestä (f). 

Kun päivittäin asetettujen ulkol. shekkien luku on melkoi-

nen - k.v. viiden ensimmäisen kuukauden aikana keskimäärin 100 

shekkiä päivässä - Pankki on koettanut löytää keinoja shekki-

liikkeen rationalisoimiseksi. Selostettu menetelmä on tulos 

näistä ponnisteluista. 

Kirjoittajan selostettua meillä käytännössä olevaa shekin-

kirjoitusmenetelmää, myönnettiin se kyllä yleensä oivalliseksi, 

mutta epäiltiin kuitenkin ulkomaisten p2llkkien suhtautumista 

siihen, ne kun saavat samalta pankilta yhdellä kertaa vast aan-

ottaa tukun avikirjeitä. 

Skandinaviska Bankenissa nykyään käytännö ~sä olevat shekki-

lomakkeet ovat kaikk i sa ankokoisia ja varustetut joko englannin-, 

saksan-. ranskan- tai espanjankielisellä tekstillä. 

Tällä osastolla, jolla hoidetaan myöskin kirje- ja sähke-

maksumääräykset ulkomaille ja ulkomailta, on työ nykyisin jaet-
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tu viiden henkilön kesken. K1J.ten "ulkomaisilla"osastoilla yleen-

sä, on työtä paljon eikä vapaa-aikoja juuri voi ottaa. 

VII Kuponkiosasto. 

Tällä osastolla maksetaan sekä obligatiolainojen korkoja 

että eri yhtiöiden osinkoja. l 0 lemmissa tapauksissa on asiakkaan 

ennen maksun saantia täytettävä erikoisen kaavan mukainen lo-

make (N:o 11, 12). Milloin kyseessä on ulkomaalainen osakkeen-

omistaja, käytetään vnaleansinistä lomaketta (N~o 13 eli N:o 18 

b).(0sinkovero on 20 %, paitsi milloin osakkeenomistaja on Yh-

dysvalloista taikka Norjasta, jolloin se on v~in 10 %). 
Lunastetut omat osinlroliput sekä sellaiset vieraat, joiden 

lunastuspaikka on Skand. Banken, mitätöid .. än rei'ittämällä. Kor-

kokupo.ngit ja osinkoliput, joiden lunastuspaikka on muualla, lä-

hetet : än edelleen clearingissä (joko ~iksbankin taikka pankkien 

sisäisessä). Lähetystä seuraa aina pieni lipuke (N:o 14), mutta 

ei mitään muuta. 

Lunastettujen korko- ja osinkolippujen summa merkitään ~ie-

nelle keltaiselle lipulle (N:o 15). Pankkiajan päättyessä veloi-

tetaan näiden lippujen yhteissummalla tiliä kpd. 6 B- kassan-

kuponger (N:o 16). Tämän summan vie kassanhoitaja myöskin kla-

diinsa menopuolelle. Lähetettäessä osinko- ja korkolippuja lo-

pullisille · lunastuspaikoilleen mainittua tiliä (Kpd. 6 B.) hyvite-

täilll vastaavalla määrällä (N:o 17) ja eri kuponki- (vast. osinko-) 

tilien haltijoita Pankissa veloitetaan. 

K"ponkiosasto pitää jokaisesta osakeyhtiöstä erikoista, 

aika ajoin tt"ydennettävää kortistoa, josta käy selville, milloin 

on yhtiökokous ja paljonko jaetaan osinl:oa .•m. s. 0bligatiolai-

noista ei sen sijaan vastaavanlaista korttisysteemiä ole, mutta 

kyllä samanlainen (sidottu) oblia~tiokirja kuin meilläkin. Tämä 
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kirja on vastaavaa meikäläistä kätevämpi, sillä siinä on kirjan 

sivussa nähtävissä obligatiolainojen ottajien nimet: esim. 

Ruotsin valtio, Hypot. 1., kaup. ja kauppalat sekä teollisuus-

laitokset ja lopuksi ulkom. lainat ja rekisteri. 

VIII Ottolainaus. 

Ottolainausosasto käsitt ,· ä seuraavat tilit: säästökassati

li, irtisanomistili 1. uppsägningsräkning, pääomatili ja talle-

tustili. Näistä on viimeksi mainitun merkitys , kuten meilläkin, 

jatkuvasti vähenevä. Kuten tunnettua, tälle tilille sijoitetut 

varat eivät k2sva korkoa korolle. Skandinaviska Banken on koet-

tanut yleensä taivuttaa a,si ...1--kaitaan siirtämään varansa pääoma-

tilille, mikä ei olekaan asiakkaiden puolelta kohdannut vastusta. 

Uusia talletustilejä ei nykyisin ollenkaan avata . (Myötävaikut

tavana tekijänä selostettuun ilm..;öön voitaisiin myöskin mainita 

pankkien korkopolitiilcka,Vuodesta J 945 10/2 lähtien on nim. sekä 

talletus- että pääomatilille - 4 kk irtisanomisella - sijoitetu.il 

le varoille maksettu korkohyvitystä saman korkoprosentin mukaan, 

mikä toimenpide asettaa talletustilin varat epäedullisenpaan 

asemaan kuin pääomatil:in),. 

Tälläkin osastQlla kirjanpito on koneellista. Tiliko~tit 

säilytetään peltilaatikoissa joita kuulalaakerien ansiosta on 

helppo käsitellä. N.s. "elävien" tilien lukumäärä on n. 9000. 

Tämän kortiston hoitaminen on pääasiallisesti vain kahden henki-

lön tehtävänä, ellei oteta lukuun osaston knssanhoitajia ja 

kamreeria. Kiireellisinä päivinä saa osasto kuitenkin apua muil-

ta osastoilta. Viime vuosina on liiketoimien määrä kohonnut n. 

21000, mikä vastaisi päivittäin n. 70 liiketointa. Valtio~ankin 

näkökulmasta täinä osasto ei tarjoa erikoisemman mielenkiintoista. 

https://sijoitetu.il
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IX Holvit~ 

Rahojen j a arvopapereiden säilyttämistä varten Pankilla 

on holviosasto, joka nykyään käsittää kolme vierettäin sijait-

sevaa erillistä holvia. Osaston hoito kuuluu n.s. holvikamree-

rille. 

Lainojen vakuudet säilytetään holvissa t:mi Rosengrenin 

v almistamissa peltikaapeissa, jotka on tarkoitusta varten eri-

koisesti suunniteltu. Lainapapereiden suhteen on vallalla sellai-

nen järjestelmä, että velkakirjat säilytetään toisessa ja pantit 

toisessa kaapissa. Milloin panttia t a i velkakirjaa toimistossa 

tarvitaan, tilataan se erikoisella tilauslipulla; samoin mene-

tellään silloinkin, kun on kysymys panteista irtileika.tuista 

korko- tai osinkolipuista. Huomattava kuitenkin on, ettei Pank-

ki oma-aloitteisesti puutu mainittuihin lippuihin laina-ajan 

kuluessa. Velkakir jat säilytetään eräpäiväjärjestvksessä ja 

kaikki samalle velalliselle annettujen lainojen vakuudet samassa 

pahvikotelossa. Ennen holviin panemista Pankin juristi tavalli-

sesti tarkastaa velkakirjat. 

Toisessa holvissa säilytetään n.s. avonaiset talletukset. 

Milloin talletus käsittää osakkeita, säilytetään saman yhtiön 

osakkeet aina samassa pahvikotelossa :ia kotelot taas aakkosjär-

jestyksessä meta1likaapeissa. Samassa kotelossa tulee siten ole-

maan useille eri asiakkaille kuuluvia osakkeita . Eri asiakkaiden 

omistamat osakkeet säilytetään taas suurissa kirjekuorissa, joi-

den päällä on a.o. henkilön nimi ja tallet uksen numero. (Kir-
oll r> + 1 

joittaja muistelee, että kuoret pahvikoteloissa olisivat numero-

järjestyksessä). 

Tällainen järjestely vaikuttaa sangen käytäYJnölliseltä sen 

vuoksi, että osinkolippujen irroitt aminen käy kätevästi. kun sa-

man yhtiön osakkeet ovat yhdessä kotelossa taikka, milloin on 
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useampia koteloita, lähekkäin. Jos samalla asiakkaalla on talles-

sa useiden yhtiöiden osakkeita, joutuvat ne täten kyllä eri paik-

koihin, mutta niiden löytäminen ei kuitenkaan tuota vaikeuksia, 

vaan käy se notariaattiosaston antamien tuntomerkkien avulla jou-

tuisasti. Samaa menetelmää noudatetaan myöskin obligatioihin näh-

den. 

P.o. holvit on muuten varustettu kaikin asiaa.n kuuluvin 

teknillisin välinein$ 

X Rembv.rssiosasto. 

Remburssiosasto, jonka hoitamiseen ennen sotaa riitti vain 

kaksi henkilöä, on nyt paisunut sangen laajaksi. Tällä hetkellä 

on virkailijoiden luku osastolla 22. Työtä osastolla näyttää ole-

va.n paljon ja joukko erilaisia papereita. (jotka yleensä ovat sa-

moja kuin meilläkin) tarvitaan ennenkuin remburssi on selvä. 

Tunnusomaista tälle osastolle on erittäin pitkälle kehitet-

ty työn osittelu. Edelleen on osastolla itsenäinen kirjeenvaihto 

s.o. kaikki kirjeenvaihto hoidetaan itse ilman Pankin keskuskir-

jeenvaihto-osaston apua. Osaksi tästä,osaksi siitä, että tilitys-

laskelmat kirjoitetaen koneella, johtuu osaston hallussa olevien 

kirjoituskoneiden suuri lukumäärä. Jottei koneiden samanaikainen 

käyttö kuitenkaan aiheuttaisi häiritsevää melua, ne ovat kaikki 

n.s. noiseless-tyyppiä. 

Remburssic avattaessa käytetään lippusarjaa, joka käsittää 

kirjeen asiakkaalle, n.s. peilin sekä tiliveloitus- ja-hyvitysli-

put. Kaikki nämä saadaan hiilipaperin avulla samalla kertaa 

(N:o 17a).Peili on ikäänkuin kuvastin, josta tarvittaessa helposti 

nähdään kaikki a.o. remburssia koskevat seikat. Kuten mallista käy 

ilmi, kirjoitetaan peili vain osittain koneella samanaikaisesti 
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muiden papereiden kanssa, loppu on täydennettävä käsin kirjoit-

tamalla. Remburssien tilityslaskelma on ?-osainen (N:o 18). 

Kun paperi on tarpeellisilta osilta karbonisoitu, saadaan kir-

j oituskonetta (ja osittain myös hii1ipaperia) apuna käyttäen 

yhdellä kertaa kaikki tarvittavat kappaleet, nim. kuitti asiak-

kaalle, rekisterikappale pankille, tarpeelliset veloitus- ja 

hyvitysliput kirjanpito-osastolle. (Vrt~ läh. mallia N:o 18). 

Mitä remburssien lukQmäärään tulee,mainittakoon, että 

viime vuonna avattiin uusia tuontirembursseja keskimäärin_ 200 

k~l. kuukaudessa j a vientiremburssej a keskimäärin__s31 kpl. samana 

aikana. Verrattaessa työntekijöiden lukua remburssianomusten mää-

rään tulee ottaa huomioon, että varsinainen tarkistustyökin. 

jonka muihin osastoihin nähden suorittaa revisio-osasto, remburs-

siosastolla hoidetaan itse. 

Remburssipapereiden säilyttämistä varten on olemassa käy-

tännölliset, t:mi Rosengrenin valmistetta olevat, metallikaapit; 

kun asiapaperit näissä kaapeissa säilytetään erikoisten pahvikan-

sien välissä, ei papereiden katoamisen var ra ole yhtä suuri 

kuin siirrettäessä niitä yksitellen paikasta toiseen. 

XI Matkapalvelu. 

P.o. osasto muodostaa pienehkön osaston, jonl{a tehtävänä 

on matkustavan yleisön palveleminen myymällä ja ostamalla ulkom. 

mr-i tkavaluuttaa. :Meilläkffin tunnettuja pohjoismaisia matkashekke-

j ä saa ostaa täältä. Varsinkin kesän aikana, jolloin matkustaja-

liike on vilkasta, on matkapalvelussa kiirettä, eikä ole myös

kään harvinaista, että osaston kassan edustalle tällöin pääsee 

muodostumaan jonotusta. 

Toimihenkilöitä on tällä osastolla osastonpäällikön lisäk-

si nel:iä. 
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XII Perittävät. 

Perittävien osasto on melkoisen laaja. Sillä työskentele~ 

vien virkailijoiden luku on nykyään 12, minkä lisäksi tulee vie-

lä kamreerin virka-aseman omaava osastonpäällikkö. 

Tälläkin osastolla tapahtuu vientien kirjaaminen irtoleh-

dille saman menetelmän mukaan kuin edellä on kotimaisten vekse-

lien yhteydessä selostettu. Siten saedaan perittäviksi jätetty-

jen vekselien ja asiapapereiden rekisterilehdet (N:o 19) samalla 

kerralla kuin muutkin liput (N:o 20). Perittäviin vekseleihin 

nähden tehdään erotus paikallisten ja toispaikkaisten- omissa 

konttoreissa ja vierailla paikkakunnilla eräytyvien - vekselien 

välillä. Sen mulrean ovat liput vaaleanvihreitä tai vaaleanpu-

naisia. Sarja käsittää,milloin kyseessä on paikallinen perittävä 

vekseli, 5 eri lippua, joista ensimmäinen kappale on rekisteri-

lehti, kaksi pienempää ovat kassalippuja, seuraava avikirje sekä 

viimeinen kappale asiakkaalle annettava tilitvslaskelma. Kun on 

kyseessä Pankin omissa konttoreissa eräyt:vvät (per) vekselit. 

kirjoitetaan pääkonttorissa, jonka kautta toispaikkaiset perit-

tävät kulkevat, kaikki tarvittavat liput valmiiksi. Lisäksi 
·• 

kirjoitetaan 1 ylim. eräpäivälehti, joka jää lähettävälle kont-

torille. Sarjan lipuista seuraavat vekselin mukana kaikki muut 

liput, paitsi toinen rekisterilehti, joka jää lähettävään kont-

toriin. Milloin perittävä vekseli lähetetään toisen pankin kaut-

ta perittäväksi, kirjoiteta an myöskin valmiiksi linnusarja N:o 

20 a, (tämä toimii perittävää koskevana kirjeenä vasta2nottaval-

le pankille) b, c, d, mutta vekselin mukana menee ainoastaan ab 

kappale~t, muut kappaleet jäävät sitävastoin lähettävälle pankil-

le. Kun vekseli vieraass · pankissa maksetaan, palauttaa vieras 

Pankki b kappaleen, jota seuraa clearin~osoitus maksuna (N:o 21). 
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Toimenantaja ~ankissa kirjataan kassa~ladin tulopuolelle loppu-

summa lipusta b, jonka kassanhoitaja sitten varustaa kassalei-

mclla. Clearinaosoituksen määrällä veloitetaan a.o. pankkia. 

(Clearinaosoitus toimittaa täten tavallisen postilähetysvekselin 

"virkaa")~ 

Tilitykset Pankin toimeksianta;iille päivän kuluessa pe-

rittävien tilille tapahtuneista sisäänmaksuista ilmoitetaan lo-

makkeella N:o 22, jolloin samalla kertaa s aadaan myöskin hiili-

paperin avulla kirjanpito-osastolle menevä kirjanpitoilmoitus 

eli n.s . kassa- allegat (N:o 23). Hyvityslippuja kirjoitetaan 

siis päivittäin yhtä monta kappaletta kuin on tilityskirjeitä-
kin. 

Edellä viitattiin n.s. rekisterilehteen Tästä .. joka lyö

dään samanaikaisesti kassalippusarjojen kanssa, käy selville pe-

rittäviksi jätetyt vekselit kronologisessa järjestyksessä (N:o 

19). Edelleen nähdään siitä. milloin perimistehtävä on annettu, 

tehtävän numero, maksun saaja, määrä. eräpäivä. maksupaikka ja 

maksaja. Lehti on jatkuva ja täydet leha_et säilytetä Ein kansiois-
sa. 

Milloin perittäviksi jätetään asiapapereita, menettelv on 

suurin piirtein sama kuin yllä on vekseleistä selostettu. 

N.s. tilityslaskelma eli redovisninasnota säilytetään Pan-

kissa, kunnes perittävä maksetaan. Tällöin se haetaan esille pah-

visesta säilytyslaatikosta ja liitetään edellämainittuun kirjee-

seen (N:o 22) perimistehtävän toimeksiantaneelle asiakkaalle lä-

hetettäväksi . Eräpäivälehtiin (n.s. förfalloblad) tehdään, sikäli 

kun Perittäviä makset aan, oikeaan yläkulmaan leimasimella mer-

kintä, josta käy selville, milloin perittävä on maksettu . 

Se tapa, että kaikki samaan perimistehtävään kuuluvat asia-

Paperit (tuonnin ollessa kyseessä) numeroida~n leimasinta käyttä-
1 
l en samalla numerolla , voi joskus olla suuri~erkityksellinen. 
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Tt stä on todistuksena seuraava tapaus, jolloin Pankin oikeus 

asiapaperiin oli todettavissa ainoastaan sanotun numeroimisen 

perusteella. Pankki oli nim. ulkom. toimenant?,jalta saanut teh-

täväkseen periä maksun (tuonnista) eri:'iiltä ruotsalaiselta toimi-

nimeltä. Asiakas pyysi kuitenkin ensin saada paperit tarkastetta-
i'vikseen. Tällöin hän vilpillisesti v2ihtoi a~per:- isen konosse-

mentin sen kaksoiskappaleeseen. Vaihto huomattiin Pankissa kyllä 

heti, kun asiapaperit oli tuotu takaisin, mutta asiakas kiisti 

tästä huolimatta väitteen. Pankin ei auttanut muu kuin haastaa 

epärehellinen asiakkaansa oikeuteen, joka ratkaisi asian Pankin 

hyväksi sillä perusteella, että asiakkaan h2llussa olevassa al-

kuperäisessäkonnossementissa oli sama numero kuin perimistehtä-

vään kuuluvissa muissakin papereissa. Asiakas taas ei ollut kä-

sittänyt numeroimisen tarkoitusta. 

Perittävien osastolla käytettävien kirjelomakkeiden suh-

teen viitattakoon ainoastaan malleihin (N:ot 24 - 31.) 

Muuten ovat kirjoittajaJ le tälläkin osastolla suurimman 

mielenkiinnon kohteina olleet juuri sellaiset seikat, joita eri-

koisesti sivukonttoreiden kannalta voidaan pitää tärkeinä. Tästä 

syystä ovat m.m. vientiin liittyvät kysymykset saaneet osakseen 

vähemmän huomiota. 

XIII Kirjeenvaihto-osasto . 

Kuten edellä on huomautettu , on perittävien ja remb.osas-
x)

tolla ainoastaan itsenäinen kirjeenvaihto. Muut osastot sen si-

jaan saavat turvautua p.o. osast on apuun, jos ne tahtovat lähet-

tää kirjeitä - ainakin merkityksellisempiä sellaisia. 

Osastolla työskentelee varsin suuri henkilökunta t.s. kam-

reerin lisäksi n. 14 virkailijaa. Työskentely tapa. tuu -pääasial-

x) sekä notariaattiosastolla 
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lisesti kirjoituskoneilla ja on se siten rationalisoitu. että 

samalla kun asiakkaan kirjeeseen vastataan, saadaan myöskin kaik-

ki tarvittav~t kassaliput yhdellä kertaa. Aikaisemmin oli tapa-

na lähettää kaikki saapuvat kirjeet ensin toimiston kassaosastol-

le, jossa ne käytiin läpi ja a.o. veloitus- ja hyvitysliput kir-

joitettiin käs:in. (Nykyään menee kassaosastolle välittömästi 

postin avauksen jälkeen vain postivekselit ja clearinaosoitukset, 

jotta ne voitaisiin saada samana päivänä Riksbankille lähetettä-

vässä clearinaissä selvitetyiksi.) Tämän jälkeen palautettiin 

kirjeet takaisin osastolle, jossa niiden perusteella laadittiin 

vastauskirjeet. Haettaessa keinoja työskentelyn jouduttamiseksi. 

päädyttiin edellä selostettuun menetelmään. , 

Kun kirjeenvaihtaja on siis kirjoittanut a.o. kirjeen. se-

kä amanaikaisesti sen aiheuttamat tilihyvitys- ja-v-eloitusliput, 

joutuu kirje tarkastajalle, joka merkitsee nimensä sen alle, mi-

käli sitä vastaan ei ilmene mitään muistuttamista. Toisen nimen 

kirjoittaa osaston kamreeri. Kuten aikaisemmin toisessa yhtey-

dessä huomautettiin, on johtokunnan jäsenet pyritty vapauttamaan 

kokonaan juoksevaan kirjeenvaihtoon kuuluvien toisarvoisten kir-

jeidenallekirjoitusvelvollisuudesta. Tällä menetelmällä saavu-

tetaan m.m. se etu, ettei hyvitys- taikka veloituslippuja enää 

tarvitse kontrolloida. vaan tarkastaja voi merkitä niihin nimen-

sä tarkastamansa kirjeen perusteella. Tämän jälkeen L-•hetetään 

a.o. kirje postitusosastolle ja kassalippu (tai -liput) pääkassaan 

(mistä se aikanaan joutuu edelleen kirjanpito-osastolle). 

Edelleen hoidetaan tällä osastolla Pankille puhelimitse 

annetut maksumääräykset. Kun nämä usein myöskin aiheuttavat kir-

jeenvaihtoa. vaikuttaa sanotun tehtävän sijoittaminen juuri tälle 

OS8stolle tarkoituksenmukaiselta. Vastaanotettaessa mt=1ksumääräyk-

siä puhelimella, vastaanottajalla on tapana lähettäjältä tieduR-
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tella, mitä on kirjoitettu pankkien keskinäisen tariffin sillä 

ja sillä sivulla. Mikäli maksumääräyksen antaja pystyy tähän 

kysymykseen vastaamaan, katsotaan maksumääräyksen olevan kunnossa 

ja $e toimitetaan edelleen . 

Maksumääräyssähkösanoma t sen sijaan ovat varustetut avai-

mella, kuten meilläkin. Ulkomaisiin sanomiin nähden sovelletaan 

koodijärjestelmää. Kun p.o. tehtäviä pidettiin salaisina, ei 

kirjoittajalla ollut mahdollisuutta perus teellisemmin tutustua 

niiden tekniikkaan. 

I 
XIV Postinavaus. 

Erikoisen mielenkiintoist a oli saada tutustua postinavauk-

seen. Yleisenä sääntönä on, ettei henkilökunnalle osoitettua 

postia saa osoittaa Pankkiin. Tämä on luonnollista, kun ottaa 

huomioon henkilökunnan suuren lukumäärän. 

Posti jaetaan kotimaiseen ja ulkomaiseen. Ensiksi tarkas-

tellaan kotimaisen postin avausta. Aikaisemmin oli tapana, että 

postia avattaessa myöskin yksi johtokunnan jäsenistä oli läsnä, 

Nyt tästä tavasta kuitenkin on luovuttu ja läsnä postia avatta-
. " essa on ainoastaan vahtimestareita ja eri osastojen virkailijoi-

ta. Postipakettien ja kirjeiden avaaminen tapahtuu pöydällä, jon-

ka mittasuhteet ovat n. 5 x 2 m. Tämän pöydän ääreen kokoontuu ..__ 
aaLuisin tasan klo 9 avauksessa läsnäolevat virkailijat. Pöydän 

toisessa päässä olevat postipaketit avaa vanhempi vahtimestari. 

ojentaen sisällön edelleen vieressä istuvalle virkailijalle, jo-

ka samalla toimii postinavauksen ":iohtajana". Viimeksi mainittu 

henkilö tarkastaa lähetykset sekä lajittelee ne edessään oleviin 

Pankin eri osastoille tarkoitettuihin koontilaatikoihin. Osas-

toilleen kuuluvista laatikoista poimivat taas pöydän ympärillä 

istuvat virkailijat oman postinsa, jonl{a jok2.inen merkitsee ly-
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lyesti postikirjaansa mainiten, mistä lähetys on tullut sekä 

mitä se sisältää. Tämän jälkeen pannaan paperit tavalliseen pah-

visalkkuun, jota samalla seuraa postikir:ian päällimmäinen lehti. 

Hiilipaperia käyttämällä saatu kopiolehti jää kiinni kirjaan, jon-

ka ottaa haltuunsa revisio-osaston virkailija osastolla suori-

tettavaa tarkastusta varten. Saman päivän mltapuolella palauttaa 

revisio-osasto postikirjat takaisin. 

Posti jaetaan arvopostiin :ia n.s.irtopostiin (löspost). 

Edellinen viedään erikoiseen rekisteriin ja leimataan juoksevalla 

numerolla. Postin avauksessa sen johtajalla on edessään kaksi 

leimasinta. Toisella, jossa on merkintä: s~B.Gbg aikamäärä s.v., 

hän leimaa arvopostin ja toisella, jossa on merkintä: S.B.Gbg 

aikamäärä s.L., hän leimaa irtopostin. (s.v. = svensk värdepost, 

S.L. = svensk löspost). V1:iin arvoposti viedään postikirjaan. 

Löspostin t2.as ott2.a haltuunsa erikoinen hiukan sivummalla istu-

va virkailija, joka lajittelee sen osastottain pöytänsä yläpuo-

lella oleviin lokeroihin. Löspostia ei siis viedä postikirjaan, 

vaan juoksupojat juoksuttavat sen edellämainituissa osasto:ien 

nimillä varustetuissa pahvisalkuissa a.o. osastoille. Arvopostin 

kuljettaa osastoille vahtimestari peltilaatikoissa, joissa myös-

kin on postia koskeva postikirjan lehti. Tarkastettuaan postin 

merkitsee vastaanottava virkqili:ia lehden sivulle vast. rivin 

kohdalle nimikirjaimensa. 

Selostetun menetelmän mukan kuluu postin käsittel:\tYn aikaa 

keskim. ½ t. Jos postia on paljon,voi käsittely kestää 1 tunnin-

kin. Yun pankki avataan yleisölle, on posti täten jo osastoilla 

ehditty käsitellä ja sen aiheuttamat toimenpiteet panna alulle . 

Saapuvan postin lukumäärä oli v. 1948~ rekist. 23479 kpl., kirjei-

tä 76931 ja kirjekortteja 1555 = yht. 101965 kpl. 
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XV Lähtevä posti. 

Os asto jakautuu t avallisesti kahtia , nim. kotimaiseen ja 

ulkomaiseen. Käyt ännössä ei erotus kuitenkaan työntekijöiden kes-

ken aina ole kovin tarkka . 

Työntekijöitä osastolla on vakituisesti kolme, mutt a ilta-, 

pä ivällä n. klo 14 jälkeen s aapuu lisäksi koillme nuorempaa vahti-

mest aria , jotka päivän kuluessa ovat olleet suorittamassa eri 

osastojen ant amia tehtäviä kaupungilla. Koko henkilökunta kuu-

luu vahtimestarien luokkaan. 

Tälläkään osastoJl~ ei Yoneist~ ole mitään. e~ikoisempaa 

mainittavaa, jollei oteta lukuun n.s. kirjeensulkij akonetta, 

mikä kiril)i.tt a j asta vaikutti sanr;en käyt änr ölliseltä. Kirjeistä, 

joista ei ole läpilyöntikopiota, otetaan täällä ennen lähettä-

mistä n.s. vesikopio sähkökopiokoneella. Osastolla on myöskin 

erittäin herkkä vaaka sekä kätevä sähköllä lämmitettävä lakka-

astia. 

Tälla isen suurpankin lfill.tevän pos t in paljoutta kuv~st v-:-t 

seuraavat numerot v:lta 1948: rekisteröityjä lähetvksiä 44877 kpl, 

kirjeitä 117102 kpl, kirjekortteja ·128J kpl avikirjeitä 49942 

ja ristisiteitä 30717 kpl. eli yht. 243919 kpl koko p.o. vuoden 

kuluessa. Pankin käyttämät tavalliset kirjekuoret ovat n.s. 

fönsterkuvert-mallia. Ainoastaan snurinta kokoa olevat kuoret 

ova t tavallista mallia. Johtuen siitä. ~ttä vanhoja kuorimalleja 

vielä on Paljon jälj.ellä. esiintyy käytännössä toistaiseksi seki:.i 

uusia että vanhoja kuorimalleja rinn~n. 

T,ähtevän nostin nsastolla säilytetä än myöskin viime vuo-

sien (n. 7 v) kirjejäljennökset. vanhemmat taas ovat Pankin kes-

kusarkistossa. 
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XVI. Revisio-osasto. 

Göteborgissa sijaitsevien konttoreiden kirjanpitoliput 

ja n.s. journaalilehdet lähetetään päivittäin revisio-isastol-

le. Ktm tämä osasto ei sijaitse Pankin pä ärakennuksessa, kuten 

aikaisemmin on huomautettu, on papereiden kuljettamiseen käy-

tettävä läh~ttejä. Kuljetus tapahtuu lukituissa peltilaatikois-

sa, ja kuitataan aineisto perillä postikirjaan vastaanotetuksi. 

Osaston jo: dossa on kamreeri sekä 10-kunta virkailijaa. 

Tarkastus tapahtuu siten, että maksulipuista (varsinkin ulos-

maksulippujen suhteen noudatetaan tarkkuutta) katsotaan täyttä-

vätkö ne asianmukaiset ehdot s.o. ovat oikein lasketut, että 

niissä on a.o. henkilöiden nimimerkit taikka allekirjoitukset, 

jos määrällä on hyvitettävä esim. jotakin tiliä, että vastaava 

hyvityslippu on olemassa taikka, että lippuja vastaavat viennit 

löytyvät päivän journaalista j.n.e. Jos kassalippu on ktmnossa, 

varustaa tarkastaja sen leimallaan taikka puumerkillään jour-

naalissa. Työn suorittaminen on jaettu eri virkailijoiden kesken: 

yksi käy läpi nostro-tilin viennit, toinen loro-tilit (I & II), 

kolmas kpd (= kanto pro diverse) 1 - 6, neljäs huolehtii lunas-

tettujen postivekselien kirjoista poistamisesta, viides ulk. 

rahan myynneistä ja ostoista, kuudes niputtaa ja mitätöi rei'-

ittämällä kaikki tarkastetut paperit, m.m. shekit ja postilähe-

tysvekselit. Paitsi eräille suurille toiminimille (Eol, Göta

verken y.m.) luovutettavia niiden asettamia ja p.o. pankin mak-

settavia shekkejä, arkistoidaan kaikki tilitositteet Pankin hol-

vissa yhden vuoden ajan, minkä jälkeen ne siirretään erään kau-

punld.sivukonttorin holviin. Täällä ne säilytetään kymmenen vuot-

ta. Kaikki tilitositteet, jotka ovat yhtätoista vuotta vanhemmat 
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poltetaan. (Ohimennen voitaneen tässä mainita, että Norjan Pan-

kissa on tapana hävittää vanhentuneet tilitositteet keittämällä 

ne hapo C'.s a). 

Koneiden suht een ei tällä osastolla ole erikoista mainit-

tavaa. Käytettävissä ovat vain Original-Odner ja tavallinen yh-

teenlaskukone. 

Göteborgissa olevien sivukonttoreiden (sekä pääkonttorin 

osittain) kuukausitarkastus kuuluu myöskin tämän osaston velvol-

lisuuksiin. Tarkastusmenetelmät ovat suurin piirtein samat kuin 

meillä Suomen Pankissa. Kossat lasketaan, samoin ulkom. shekki-

lomakkeet, ulkom. raha. jäljellä olevat myymättömät valt.obli-

gatiot j.n.e. Näissä tarkastuksissa merkille pantavana seikkana 

mainittakoon , että setelipuntit (10 nippua~ 100 kpl) voidaan 

tarkastaa punnitsemalla, sitten kun puntista ensin on yksi nippu 

laskettu. Tällainen tarkastus edellyttää tietysti herkkää vaa-

kaa. "Isot" setelit kuitenkin tarkastetaan aina laskemalla ne 

läpi. 

XVII Emissio-osasto . 

Emissio-osaston tehtävistä ei ole paljon sanomista. 

Työn määrä vaihtelee suuresti riippuen suhdanteista. Toisinaan 

saattaa osastolla virkailijoiden luku kohota jopa 50, toisinaan 

taas, kuten tämän kirjoittajan käynnin aikana , vain 3 henkilöön. 

Tarpeen tullen työvoimaa lainataan muilta osastoilta, joilla ti-

lapäisesti saattaa olla työnpuutetta ja annetaan jälleen takai-

sin, kun ruuhka on ohi. Tällainen toimenpide on Skond.Bankenissa 

yleinen muillakin osastoilla. mikä onkin liikepankkiperiaattei-

den mukaista. (Meillä lienee vieläkin konttoreita. joissa joku 

virkailija katsoo tehtäviinsä kuuluvan vain sen työn, jota hän 

on val{ituisesti mä2rätty hoitamaan). 
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Emissio-osasto huole',tii erikoisesti omien suurien asiakkai 

den osakepääomi en koroittamisesta a iheutuvien osakekirjojen :ia-

kamisen niitä merkinneille, t a lonki-an :ia uus ien osinkolippujen 

hankkimisen y. m.s. 

XVIII A,.K.-centralen (avdelningskont.) 

TElle osc .stollc 2.tthetcc2.fö1 ktJ.ukausittain Göteborgin kes-

kuskonttorin alaisten sivukonttoreiden kir:ianpitoliput sekä 

a.o. kaksoiskappaleet keskuskonttorin kirjanpitokortistosta, 

joihin liput verrat aan. Göteborgin konttorissa pidetään luonnol-

lisesti tilikortti tai kortisto, johon päivittäin merkitään 

konttoreiden ilmoitusten perusteella sellaiset hyvitykset ja 

veloitukset, jotka koskevat keskuskonttoria tai sen alaisten 

konttoreiden ke~kinäisiä liiketoimia,. Tämän osaston virkaili-

j a t toimittavat myöskin maaseutusivukonttoreiden tarkastuksia. 

Kamreerin ohella on tarkastuksessa mukana tavallisesti 2 - 3 

osaston virkaili:iaa. Pienempien konttoreiden tark astus kestää 

n~ 3 päivää :ia isompien yhden viikon. Päätellen tarkastukseen 

kuluvan ajan pituudesta, suoritetaan tarkastukset perusteelli-

sesti.(vaikka ottaakin huomioon. että liikepankeilla on paljon 

laino~a y~m., joiden vakuudet tarkoin on läpikäytävä). 

XIX Kirjapaino. 

Kun Skand. Bankenissa yhä enemmän on siirrytty käyttämään 

konekirjoitust~ käsinkirjoittamisen sijasta, Pankki on hankkinut 

itselleen pienehkön kirjapainon. Sit Pn esim. tilikorttien ni-

mikkeet osoitteine.en painetaan tässä painossa. Tietystikään mi-

tään suurempaa painatustyötä ei tällä koneella voida suorittaa. 

Kun Tukholman konttorissa, jossa Suomen Pankilla on ollut sti-

pendiaatti, on myöskin samanlainen kone. ei se liene meilläkään 

https://osoitteine.en
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tuntematon .. Tästä huolimatta lienee pieni kuvaus sen toimin-

nasta paikallaan. 

Klisheenä käytetään koneessa pientä metallilevyä (N:o 32). 

johon tarvittava teksti on valmiiksi painettu. Tätä varten on 

olemassa myöskin erikoinen kone, jolla painetaan teksti levyi-

hin. Nämä levyt on varustettu pienillä kohoumilla 1. nystv-

röillä, joiden perusteella kone (cito~rafi) osaa poimia levypin-

kasta kulloinkin tarvitt avan levyn. 

Verotusviranomaiset m.m. t arvitsevat tietoja siitä, kuin-

ka paljon kansalaiset omistavat eri yhtiöiden osakkeita sekä 

paljonko niiden perusteella on nostettu osinkoja Pankki on vel-

voitettu antamaan nämä tiedot arvopaperi- (myöskin obli~.) tal-

.. letuksista, jotka asiakas on uskonut sen hoitoon Ilmoitusta 

varten käytetään erikoista kaavaketta. Aikaisemmin kaavakkeen 

täyttäminen suoritettiin käsin. mutta nyt se tapahtuu koneella 

(N:ot 33, 34). 

Tarvittavat laatat, jotka on varust ettu asiakkaan nimel-

lä ja osoitteella, asetetaan koneeseen päälletysten. Toisessa 

paikassa konetta on taas laatta. :iolle on painettu kulloinkin 

k.t. yhtiön nimi ia yhtiön ;iakama osinko. Viimeksi ma.inittua 

laattaa ei tarvitse vaihtaa niin kauvan kuin sama yhtiö on ky-

symyksessä. Ulkomaisille osakkeenomistajille, joiden osink:oveEo 

on korkeampi kuin kotimaisten, käytetään kaksiosaista lomaket-

ta (N:o 33, 34), mutta kotimaisille vain yksiosaista. Kone il-

'1.,-- moittaa automaat tisesti valomerkillä, milloin laattapinosta tu-

lee esille ulkomainen osakkeenomistaja, 1otta koneen hoitaja 

tietäisi asettaa koneeseen ulkomaalaisista annettavan kaksiosai-

sen lomakkeen. Laattapinossa on aina joukko sellaisiakin osakkeen-

omistajia, joilla ei ole talletettuna menossa olevan yhtiön osak-

keita. Nämä laatat kone työntää automaattisesti ohitse painamatta. 

  muihin tarkoituksiin p.o. konetta voidaan käyttää, ilmenee 
myöskin malleista N:o 35 - 40. 
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Citografilla painetaan myöskin kirjanpitokortit.mutta shekkiti-

lin kortteja varten käytetään pienempää ja yksinkertaisempaa ko-

netta, jota nimitetään adresseografiksi. 

Laattojen painatusta varten on Pankilla n.s. leimauskone 

(l.präglingsmaskin). Samaan laattaan voidaan teksti painaa use-

amman kerran, kun vanha teksti on ensin tasoittamalla poistettu. 

Samaa laattaa voidaan käyttää uudelleen keskim. 12 - 14 kertaa, 

ennen kun se tulee kelpaamattomaksi. 

Jokaisen asiakkaan laatat säilytetään tarkoituksenmukai-

sissa kaapeissa kirjainjärjestyksessä. Kun jokainen laatta on 

varustettu numerolla~ ilmoittaa painatusta tarvitseva osasto ai-

noastaan laatan numeron :ia mahdollisesti asiakkaan nimen. :iolloin 

kirjapainossa painetaan tarvittava määrä tekstiä tilikortteihin. 

Laatan yläre.unassa olevasta "ritarin" väristä käy esim. 

selville, milloin asiakkaalle on annettava tiliote, jolloin a.o, 

teksti siis painetaan kahteen tilikorttiin :i.n.e. 

Citografin käytön valaisemiseksi esitettäköön vielä yksi 

esimerkki. Mallista N:o 38; I ilmenee, että herra Bror Olsson, 

T,övskogsgatan 15 Göteborg on saanut 5000 kr:n lainan Lars-Erik 

Wenzeriltä .. Lainaa koskeva velkakirja on talletettuna mainitun 

Lars-Erik enzer±n lukuun Pankissa viitenumero 7 la 5663. Pankki 

perii korkoa 3 'fo ½ vuodelta eli 75 kr toukok. 15 p:nä. Kaikki 

tämä teksti ja nwnerot on painettu citografilla. Kaikki tarpeel-

liset paperit(avikirje N:o 38; I, kirjanpitoallegaatti N:o 38; II 

ja notariaattiosastolle ;iäävä kap ale IJ:o 38; III) painetaan sa-

manaikaisesti. 

Edelleen herätti kirjoittajan mielenkiintoa osastolla ole-

vat englantilaiset kopioimiskoneet , joista toinen oli yksinomaan-
käsin veivattava Banta-merkkinen ja toinen yhdistetty käsi- ja 

sähkökone (Gestetner). Nesteenä käytetäi:::n molemmissa spriiseosta. 
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Citografin suuren merkityksen ymmärtää,kun ottaa huomioon 

Pankin hallussa olevan melkoisen määrän osake- ja obligatiotalle-

tuksia. Pankki on nim. velvollinen verotuslautakunnalle ilmoitta-

maan, paljonko sen talletusasiakkaat ovat nostaneet talletuk-

sista an osinkoja ja korkoja. Osake- ja obligatiotalletuksista ker-

tyneillä erillä hyvitetään asiakkaiden tiliä viipymättä, iottei 

asiakas kärsisi korkotappiota. Yhtiökokouksen pidosta siihen päi-

vään, jolloin jako alkaa, on useinkin perin lyhyt aika, minkä 

vuoksi verotuslautaku.nnalle annettavien lomakkeiden kirjoittami-

sella on kiire. Kun ilmoitukset aikaisemmin kirjoitettiin käsin 

taikka koneella, oli työssä n. kahden viikon aikana useita vir-

kailijoita. Nyt suorittaa saman työn yksi henkilö parissa, kol-

messa päivässä. 

Tällaisten koneiden hinta lienee nykyään 25.000 - 30.000 kr. 

XX Nntariaattiosasto. 

P.o. osasto hoitaa m.m. yleisön tallettamia arvopapereita. 

Työskentelyn kannalta on osastolla sangen itsenäinen asema, sil-

lä on m.m. itsenäinen kirjeenvaihto s.o. se ei käytä keskuskir-

jeenvaihto-osaston apua. Kaikista asiakkaista, ioilla on Pankis-

sa arvopaperi- tai arvoesinetalletuksia, pidetään sangen seikka-

peräistä ja laajaa kortistoa (aakkosjärjestyksessä). Edellisistä 

ovat tavallisimmat tietysti osakkeet ja obligatiot. Näistä P8nkki 

irroittaa määräpäivänäos:inko-jakorkoliput sekä hyvittää asiakkaan 

tiliä osingon taikka koron määrällä, ellei toisin ole sovittu. 

Edelleen huoler.ditaan obligatioiden ~uoletuksista, konvertauksis-

ta y .m.s . Samoin kuuluu osaston tehtäviin hoitaa asiakkaan (jolla 

voi olla Pankissa talletus) toiselle antaman velan pääoman taikka 

koron periminen~ velkapääoman lyhennys, pantin hoito j.n.e. (Vrt. 

esim. mallia N:o 38) • 

• 
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Työskentelyn rationalisoiminen noudattaa samoja linjoja 

kuin muillakin osastoilla. Siten pyritään yhdellä kerralla saa-

maan mahdollisimman paljon tarvittavista papereista. Konttoku-

ranttilehtien nimikkeet ja osoitteet painetaan citografilla, muu 

teksti kirjoitetaan koneella (käyttäen hiilipaperia). Merkille 

pantavana seikkana tulkoon mainituksi se erinomainen järjestys, 

mikä osastolla vallitsi. Täälläkin säilytettiin .siapaperit pah-

vikansioissa, mitkä puolestaan pinettiin peltikaapeissa~ Kun asi-

akkaan nimi oli pienen selluloidiputken sisällä kansioTI kääntö

kohdan vastakkaisessa reunassa, olivat kute.kin asiakasta koskevat 

paperit aina helposti löydettävissä. 

Tällaisen suppeaksi tarkoitetun esityksen puitteissa ei ole 

mahdollista täydellisemmän kuvauksen antaminen Skandinaviska Ban-

kenin toiminnasta ja siinä viime vuosina suoritetusta rationali-

soinnista. Mutta tämsnkin esityksen perusteella voinee lukija 

pannan merkille eräitä seikkoja. Sellaisista voisi mainita esim. 

sen suuren kirjavuuden. ;ioka vallitsee kir;ianpitolippujen suh-

teen. Osaksi tähän on löydettävissä kyllä luonnollinen selitys-

kin siinä. että toistaiseksi - niin kauv.a:n kuin vanhaa varastoa 

riittää - käytetään vanhoja ja uusia lippusarjoja rinnatusten. 

Rationalisoimistyön hidas edistyminen on samaten tekijä, jolla on 

oma osuutensa mainittuun seikkaan. Se seikka, että suuri määrä 

virkailijoita on sidottu yksinomaan juoksevan pankkityön tarkas-

temiseen, on osaltaan tietysti omansa lisäämään Pankin hoitoku~-

tannusten määrää. SamRan suuntaan vaikuttaa myöskin vlikvalifioi-

dun työvoiman käyttö vähäpätöisten tehtävien suorittamisessa. 

Suuri osa edelläselostetuista pankkityötä häiritsevistä teki:iöis

tä tulee kuitenkin ilmeiResti poistumaan niin pian kuin uusi pank-

kirakennus valmistuu. 
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Jos sitten haluaisi tehdä jonkinlaista vertailua k.o. pankin 

ja Suomen Pankin kesken, tävtvnee jälkimmäisen eduksi sanoa, että 

se täysin kestää vertailun edellisen kanssa,vieläpä voittaakin 

sen, mikäli kysymyksessä ovat työsuoritukset ja työmenetelmät. 

On nim. otettava huomioon, että meillä olevat teknilliset väli-

neet,kuten esim. kirjanpitokoneet ovat uudempia kuin vastaavat 

ruotsalaiset. Se taas, ettei meillä yleisöpalvelu kenties ole yh-

tä puoleensavetävä kuin edellisessä, täytynee sitä vastoin katsoa 

kokonaan kansan luonteesta johtuvaksi. 

Muuten oli erittäin mielenkiintoista ja opettavaa saada 

perehtyä työskentelyyn liikepankissa. Kirjoittajan oleskeluun 

Skand. Bankenissa suhtauduttiin niin hyvin Pankin johdon kuin sen 

henkilökunnankin taholta vstävällisesti ja huomaavaisesti . 

Lopuksi pyytää kirjoittaja vielä kiittää Suomen Pankin joh-

tokuntaa siitä, että se myötämielisellä suhtautunisellaan asiaan 

teki matkan, jonka tuloksia edellä on lyhykäisesti selostettu, 

mahdolliseksi. 
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